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CUVINT ÎNAINTE 


“Cititorul va găsi în cugetările din volumul de faţă 
nu numai tabloul unei literaturi în. care moraligiii 
ocupă un loc privilegiat, dar și portretul, măiestru 
zugrăvit! de penelul unor artişti de geniu, al anni 
popor a cărui rațiune de a fi a fosti dintoldeauna 
cugetarea. Aşa se explită proliferarea, de la Mon- 
taizne la Montherlant sau la Malraux, a maxime- 
lor, sentințelor sau aforismelor, care, izveriie dintr-a 
vastă experiență de viaţă, fericilă sau nu, ori 
dintr-o observaţie atenlă, răbdătoare şi lucidă «a 
meandrelor sufletului omenesc, ne oferă imaginea 
tulburătoare a poporului francez îndrăgosti de 
adevăr şi de drepiate. Iranice sau amare, exprimate 
simplu say alambicat, după cum o cerea prudențe 
faţă de cenzura bisericii şi a monarhiei absolute, 
cugetările moraliştilor francezi coboară adesea din 
sfera adevărurilor eiern valabile în realilatea socială 
d epocilor istorice pe care le sirăbai, stismatizînd 
morayuri, denunțind prăbuşirea morală a unei 
aristocrații ce-şi începea dectinul. 

„ Cugetarea franceză are origini îndepăriate în. 
timp. Ea apare încă de la primul monument ai 
literaturii franceze, Cîntecul lui Foland, însoțină 
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epoi cu fidelitate întreaga creaţie a spiritului 
fr..ncez, pină la contemporanii noştri. Exis:ă aşa- 
dur o continuitate în cugetarea franceză pe. care 
is:oria nelinișiilă a Franţei a îmbogăţil-o neincetat 
cu profunde semnificaţii. 

Gindilorii francezi privesc omul ca pe o „trestie“ 
fragilă şi efemeră, dar investită cu harul gîndirii. 
„Marele secol“ de civilizaţie şi cultură frânceză, 
al XVIl-lea, a cunoscut înflorirea fără precedent 
şi fără urmaşi de talie, a maxzimelor, aforismelor, 
cugetărilor, gen a cărui supremație aproape absolută 
o deţine literatura franceză. Cei tre. mari, gînditori 
şi moralișii ce ilustrează veacul clasicismului, La 
Rochefoucauld, Pascal, La Bruyere, îi urmează 
lui Montaigne, ducînd la desăvirşire cugetarea. Ei 
nu creează însă o şcoală, opera lor răminind o 
cuhne ce nu va mai fi atinsă niciodată. Epocile 
următoare vor cunoaște epigoni mărunți; cuge'ările 
por ieşi din tiparele stricte ale genului, invadind 
creația: literară a marilor scriitori ai secolului 
Luminilor : le găsim, răzlețe, în lucrările filosofice 
ale lui Diderot ori Rousseau şi insinuante, perse- 
perenie, abil disimulate dar atacînd întotdeauna 
fără greş abuzurile aristocrației şi intoleranța reli- 
pioasă, în opera lui Voltaire, de la Scrisorile 
filosofice le Tragedii, Povestiri filosofice sau vasta 
sa Corespondenţă. 


- 
+ * 


Un stăruitor sentiment al onoarei; străbate primele 
producţii epice ale evului mediu francez, cunoscutele 
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„Chansons de geste“, dintre care cea mai frumosă 
rămîne, indiscutabil, Cintecul lui Roland. Apăra- 
rea onoarei cavalereşii se întilneşte și se confundă 
cu apărarea patriei, acea „douce France“, timpurie 
apariţie a dragostei pentru pămîntul natal, pentru o 
pairie care avea să se constituie mul! mai tirziu, 
Firaye cugelări asupra legămiîntului cavaleresc, asu- 

ru frăției de arme, asupra datoriei față de „douce 

rance“, faţă de cei de-acasă, sint întilnite de-a 
lungul povestirii evenimentelor, viguros susținută 
de un suflu epic remarcabil. 

Începutul secolului al XII-lea cunoaște o diversi- 
ficare a preocupărilor literare, ozlindind o ahumită 
evoluţie socială. Interesul pentru cîntecele război- 
nice <lăbeşte; un aer nai proaspă! vine dinspre 
miazăzi,  aducind razele unui soare mai blind; 
socie.alea franceză începe să guste plăcerea unei 
vieți de tihnă; iubirea îşi face loc, cu încetul, în 
producţiile literare, pină la apariţia primelor înjghe- 
bări ale romanului. Frumoasele poeme de dragoste, 
dintre care Tristan şi Ysolda a înfruntat eroziunea 
timpului, fac din ce în ce mai mult loc femeii, abia 
întrezărilă în cîntecele războinice. Iubirea este 
cînta:ă pe toate tonurile; cavaleri îndrăgostiţi. în- 
frun'ă încercările cele mai ex'ravagante pentru a fi 
vrednici de inima iubitei. În neverosimilele sale 
romane, Chrâtien de Troyes se dovedește a fi un 
observator atent al amănuntelor vieţii cotidiene şi 
un fin analist al iubirii. Cugetările lui, răsfirate 
de-a lungul poveştilor de dragoste naive şi ilogice, 
conţin 'o înţelepciune turnată în tipare proverbiale, 
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Renaşterea, fenomen "de. răscruce în cultura şi 
arta franceză, datorează mult „deșcoperirii Italiei“. 
Războaiele  purlale de regii, Franţei pe teritoriul 
Zigliei atit de des invadată au adus de pe păminitu- 
rile învinșilor suflul nou al unei culturi renăseate 
prin descoperirea antichităţii. Lupta sardă dusă 
împotriva atotpulerniciei dogmelor va. şfirşi prin 
pictoria Omului şi a nebirnitei sale arme, Rațiunea, 

Implantată pe pămîntul francez, influența ita- 
liană va trezi pirtualităţile spiritului francez, ferti- 
lizind un sol bogat în valenţe, provocînd efervescența 
artistică şi literară din care vor apărta ilustrele 
minți ale veacului: Rabelais, Montaiene, Ronsard, 
Pleiada. O nesecată dorință de a trăi din plin pune 
stăpînire pe spiritele eliberate din închistare. Ron- 
sard cîntă pe strune noi acel „carpe diem“ redesco- 
perii şi care ea constitui unul din pilonii trainicului 
edificiu.  rabelaisian. „Scrisoarea lui Gargantua 
către: Pantagruel“ exprimă într-un registra aproape 
paletic întreaga sete de cunoaştere a epocii. „Nimic 
să na-ţi rămînă necunoscut“ : în ciuda utopiei unei 
asimilări exhanstipe și profunde a tuturor ştiinţelor, 
ideea fundamentală a pedagogiei lui. Rabelais este 
cea a unei epoci care îşi scoate călușele şi înlătură 
consiringerile spiritului. Breviar al pedagogiei.re- 
masceniiste, scrisoarea lăi Gargantua exprimă o 
neistovilă aspirație către cunoaştere a ființei umane 
eliberate. Mai mult: motio-ul mănăstirii din The- 
leme: „fă ce-ţi place“. adaugă -ideii pedagogice pe 
cea morală. O imensă bucurie de a trăi inandă 
opera lui Rabelais, de a trăi intens, isnorind 
restricțiile sisternelor şi încătușarea dogmelor. Rabe- 
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lais propune « 0 imagine: a omului care-şi “trăieşte 
eu simplitate piaţă, crezind cu: fereoare în,. proceplele 
niitrii, singura zeitate pe. care o. adoră. - 

 Întloiala ai Montaigne este tonică: ea! alungă 
spitale metafizice şi îndreaptă omul spre o trăire 
firească, conformă naturii. Opțiunea . morală a gin- 
ditorului esie cea a bunului simi şi d rațiunii. El 
recomandă - semenilor săi să-și aleagă un. ideul 
realizabil pe planul existenței comune, schiţind. por- 
tretul acetui „honnâle homme“ lipsil: de excese şi 
dezbărat de himere şi:a cărui regulă majoră. de piaţă 
este măsura. Montaizne deschide asifel . drumul 
spre'marele secol ad clasicismului, care pa prelua 
7aţionalisthul cuprins în Escuri și va ordona lot- 
odată, mările - direcțiieale gîndirii lui Montaigne. 

“Descartes ea încerca să confere rigoare: eferves- 
cenţei: intelectuale a: Renașterii, propunind. „metoda“ 
sa menilă să ne ujule „să ne conducem bine rațiunea 
şi să. căutăm adevărul în știință“. Rațiunea . și 
:căutarea :aderăralui vor călăuzi drumul pinditi şi 
creaţiei frangeze în. „marele. sec 

Secolul al. XVII-lea francez este : cel al monarhiei 
absolute. | „Regele. soare“, Ladovic -al XIV-lea, 
'neuitind lecţiite frandelor, îşi supune trepiai nobili- 
mea, neingăeluinelzi -i abateri, înlăturind astfel per- 
spectiva rdiboatelor civile. Un sentimeni de seca- 
pilațe și de ordine oferă terenul. propice dezvoltării 
armonioase a literaturii. - 
„ Dezamdzut de mersul istorici, căreia încercase 
să-i modifice cursul, La Rochefoucanld, fron- 
deur“-ul retras din corapetiţie, se va retrage şi de la 
aura. regelui, “armuăinid de departe laptele: de 
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culise, întărirea absolutismului regal, îngenuncherea 
aris ocraţiei în faţa „regelui soare“. Încet, cu migală 
și scrupulozitate, La Rochefoucauld îşi construieşte 
opera. Dacă în prima lor formă maximele sale 
îmbr::că veșmintul unui rechizitoriu” politic şi social, 
ce trădează resentimente încă vii ale participantului 
la Frondă, acestea se vor toci treptat, iar mazimele 
por cunoaşte avataruri ce le vor înlătura de-a lungul 
anilor tenta revoltei, devenind reflecții dezabuzate, 
de mulie ori necruțătoare, asupra păcatelor firii 
omenești. Meiamorfozele mazimelor lui La Roche- 
foucauld, de la primele ediţii pînă la cea din urmă, 
descriu traiectoria gîndirii înseşi a scriitorului, 
umbrită de dezamăgiri şi resemnată în faţa puterii 
absolute. Ca expresie însă, mazimele din ultima 
formă au o puritate cristalină; laconismul formei. 
pune mai mult în valoare bozăţia observaţiei şi 
profunzimea gîndirii. Detașarea și tonul ce relevă o 
deosebilă stăpinire de sine nu au nimic din pate- 
tismul Cugetărilor lui Pascal. Dezcbuzurea lui La 
Rochefoucauld capăă în Cugetări accente grave. 
Viziunea despre om devine iraşică. T:nărul Pascal, 
care combă!use energic metafizica aris:o e'iră şi nu 
se pleca deţit în fața decretelor r.ţiunii, cedează 
locul convertitului pen'ru care duali'atea omului ce 
pendulează între grandoare şi mizerie constituie 
tragicul existenţei acestuia. Îi rămîne rcțiunea, cu 
toate fisurile, imperfecțiunea şi fragilitatea ei. Dar 
din adincul cugetării pascaliene asupra mizeriei 
omului sirăbat accente ale unei ascuțite observații 
sociale și politice. Gînditorul îndrăcosti! de rațiune, 
care. scrie pagini severe despre viciile şi pasiunile 
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nefaste ale omului, recunoaşte în realitatea epocii 
sale germenii răului şi îi demască cu aceeaşi necru= 
țare cu care dezvăluie tarele cazuisiicii, în Provin= 
ciale. 


În Caracterele lui La Bruytre vor defila toate 
categoriile sociale ale socie'ăjii franceze a timpului: 
curienii, arisiocraţii, financiuurii, burshezii îmbojă- 
fiți, țăranii gîrboviți pe moşiile nobilimii. Scriiiorul 
adreseuză un adevărat rechizioriu mai mirilor 
vremii, declarindu- “şi deschis opțiunea în favoarea 
poporului. În mulie cugetări, La Bruyere discută 
despre forme de guvernămint, făcind un poriret 
al suveranului ideal, care nu aminieșie de cel al 
lui Ludovic al XIV-lea. Caracterele se preziniă 
asifel ca o operă orizinală, ale cărei observaţii şi 
dezbăieri deschid calea gînditorilor secolului al 
XVIII-lea, artizani ai Revoluţiei. din 1969. Fără 
să aibă profunzimea lui La Rochefoucauld s:u a 
lui Pascal, La Bruyere surprinde cu exactitate 
şi finete mutațiile sfirşitului de veac XVII, cînd 
domnia banului se anunţa atotputernică. , 

Oda:d cu La Bruyere, Cugetarea franceză se 
apropie de realitatea istorică: se simte deja suflul 
unei epoci efervescente, dominată de personalitutea 
lui Voltaire, a lui Diderot și de Enciclopedie, 

Fas'ul curţii lui Ludovic al XIV-lea, numeroa- 
sele războaie din timpul domniei lui, ce au secătuit 
vistieria și au impus biruri apăsătoare, revocerea 
ediciului din Nantes, în urma căreia exodul unei 
numeroase populaţii protestante lasă în paragină 
economia țări, fac ca sfirşitul domniei. „regelui 
soare“ să însemne uh moment de ușurare. Monarhia 
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îşi pierde din presiiziu; creația literară, căreia 
Ludovic al XIV-lea ținea să-i acorde protecția sa, 
se depărtează de Curle. 

Aiotputernicia raţiunii caraclerizează secolul al 
XVIII-lea; raţiunea critică tradiţia şi instiluţiile 
stabilite şi tot ea loveşte cu putere şi tenacitate în 
cdificiul, durat de secole, al credinței religioase. 
Iluziei unei fericiri veșnice dincolo de hotarele 
vieții, filosofii îi opun necesitatea făuririi unei 
fericiri reale pe pămintul oamenilor, eliberat de 
nodreptăți şi privilegii. Combătind răul social, ei 
combat cu aceeaşi înverșunare religia. Voltaire 
porneşte răsboi deschis impotriva: a ceea ce el 
numeşte „I'Infâme“, Reabilitarea cîtorva victime ale 
fanatismului religios, a căror apărare a fost pregă- 
tită minuţios şi, răbdător de „patriarhul de la 
Perney“, a făcut o breșă adincă şi ireparabilă în 
temelia biscricii catolice. Aceasta nu mai puiea fi 
privită ca infailibilă; supremația rațiunii era defi- 
nitiv asigurată prin victoriile asupra inloleranţei 
religioase. 

Uriaşă realizare a filosofilor din epoca Lumini- 
lor, Enciclopedia, operă pornită și terminală de 
această minte uimiloare a veacului său care a fost 
Diderot, reprezintă de fapt ridicarea Raţiunii 
umane pe soclul de unde statuia obscurantismului a 
fost înlăturată pentru taideauna. 

Cugelările vor oglindi nu numai eternul uman; 
nuulle din ele cor reflecta frămintările omului dornăc 
de a sfărîma consiringerile bisericii şi privilegiile 
«ristocraţici, împotriva căreia toți gînditorii seco- 
lului ridică steagul revoltei, 
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a eusctările lor, “Montesquieu, Voltaire, Diderot: 
proslăcosc raţiunea, „libertatea, viaţa.” Scrierile lor 
dezvăluie omului anomalia fanalismulti, : pririj- 
duile intoleranţei, înartindurl cu argumentele furni- 
sate din arsenalul inepuizabil al rațiunii. Cugelarea 
iese din închistarea genului, răspîndindu-se în: 
operele cele mai diverse prin care ginditorii acestui 
veac frăminiat săpau la temelia „Vechiului Regim“. 
Sub învelișul abstract al eternului umân, cugetarea” 
secolului al XVIII-lea cuprinde în ea fermenţii. 
protestului. Genul' ca alare se mai păsirează: 
'Vauvenargues, Chamfort, Joubert sînt autorii unor 
maxime şi cugetări care conţinuă tradițig, realizind 
mici piese frumvase şi durabile.: Să: nu căutăm 
însă reeditarea lui Las Rochefoucauld, care rămine 
modelul irepetavil al perfecțiunii genului. 
-* Veacul al XIX-lea se deschide prin înflorirea 
romanlismului, elaborată lent de-a lungul secolului 
Luminiler. Sub domnia autoritard a raţiunii încol- 
jeşc germenii unei sensibilități ce avea să aducă 5 
nouă strălucire literelor europene. Romantismul ia 
puşiere. dşadar ca 0 reacţie împotriva rajionalisema- 
du secolului precedent, urmînd. să joace un rol de 
prim ordin şi să 'exercile b influență care se va re- 
simţi pină la marii scriitori ai sfișitalui de veac. 
Domnia raţiunii este înlocuită cu -cea a. valorilor 
afeciive. Lirismul devine trăsătura dominantă şi 
definitorie a romantismului. În perioada înfloririi 
aner. splendide literaturi romantice, se formează 
însă şi se afirmă marele romancier realist Balzac. 
'Buohaînd în plin romantism, dl pa crea o operă. 
:realistă de dimensiuni impresionante, în câre, ele- 
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mente romantice pin să adauge farmec multor per- 
sonaje fascinante. 

Veacul al XIX-lea mai cunoaşte şi şcoaln na'ura- 
listă a lui Zola, şi parnasiunismul indră;osii: de 
frumusețe plastică și, încheiere iriumțulă u unui 
secol de o rară bozăţie a creuţiei spiri uule, simbo- 
lismul, admirabil prefațat de Baudelaire. 

Continuată mai ales sub forma „jurnalului“ 
sau a „amintirilor“, cuge:area se perpe ueiză în 
secolul al XI X-lea, lărgindu-şi tematicu cu preocu- 
pări noi ce oglindesc progresele socie dții și, ale 
conștiinței. 

Neliniştitul peac al X X-lea, supus încercărilor a 
două războuie pustii: oure, produce în Fr. nțu 0 
pleiadă de scriiori a căror creație este pusă. sub 
semnul ango::sei, al coniesării, al dorintei de 
înnoire. Condiţia umană îi preocupă pe scrii orii 
peacului nosiru: originea răului, mijio -cele de a-l 
„combate, armele de luptă. Oper: lui Mulr:uz es:e 
un imn închinat omului descă uşi! de frica şi 
speranța mistică, în siare să şi înfrn: ă condiţia, 
să-și „nege neantul“. Camus iși consiruieşie opera 
“pornind de la revelaţia absurdului condiţiei um.ne; 
el caută cu înfrisurare mijloucele de a-i arăta omului 
calea spre fericire, căci acesta este țelul spre care el 
trebuie să tindă. La capătul unui drum de talonări 
incerte, Camus ne dezvăluie concluziile unei înde- 
lungate căutări: solidaritatea umană în fața răului, 
fraiernitatea pe cimpul de lup:ă împo.riva flagelului 
este singurul mijloc prin care oamenii îşi pot 
consirui fericirea. 


or e ae 
ZI 
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Răspunsurile pe care le dau creatorii de valori 
spirituale. la marile întrebări ale corsemporanilor 
încearcă, toate, să indice to! atitea căi de alungare a 
miasmelor angoasei şi morții. Creatorii auientici 
au pus sub acuzare societatea şi condiția umană 
supusă eroziunii timpului și morţii. Se conturează 
tipul unui erou care doreşte să-şi învingă destinul, 
care nu acceptă compromisuri, peniru care viața 
este suprema valoare. 

Mai puțin ca oricind pa apărea în literatura 
franceză a veacului al XX-lea genul mazimelor şi 
aforismelor. Genul cultivat de preferință va fi 
romanul şi, după cel de al doilea război mondial, 
teatrul, formă mai direită de comunicare cu oainenii. 
Cugetarea însoţeşte însă romanele-reportaje ale lui 
Saint-Exupery sau Malrauz, eseurile lui Monther- 
lant sau Cocteau. Unii scriitori folosesc forma 
„Jurnalului“ — Gide, Green — sau a „carnetelor“ — 
Montherlant — unde amintirile se împletesc cu cuge- 
tări izvorite din trăiri intense, din clipe de istorie 
frământată, ce au determinat. mutații adinci în 
epocă şi în conştiinţe. 

Pe scriitorii contemporani îi preocupă mai puţin 
beteşugurile fiinţei umane; într-o epocă dominată 
de sentimentul absurdității pieţii şi al neliniştii 
existenţiale, unii scriitori caută neîncetat mijloace 
de luplă împotriva destinului. Alţii. caută rădăcina 
răului în condiţiile sociale. Răspunsurile lor por 
fi, în general, încurajatoare, încercînd să îndepăr- 
teze spaimele şi lăsind loc speranţei. 
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NOTĂ ASUPRA EDIŢIEI 


„Cugetările franceze“ oferite în această carte au fost 
selecționata din operele celor mai reprezentativi seriiteri 
și moralişti francezi, acoperind cîteva secole de cultură 
şi civilizaţie, din Evul Mediu pină la scriitori în viaţă. 
Tematica este largă: cugetări asupra eternului uman sâu 
cara ating sfera socialului şi politicului defilează prin fața 
ochilor caracterizind epoci de istorie, definind personali 
tăți. ce au depăşit de mult graniţele culturii franceze, 
creionînd portretul unui popor îndrăgostit de rațiune. 

„Indicele alfabetic de autori oferă date sumare asupra 
scriitorilor citați, înlesnind, pentru cititorii mai .puţin 
cunoscători ai culturii franceze, situarea accstor seriitori 
în contextul epocilor pe care le ilustrează. Indicele tematic 
de la stirşitul cărţii prezintă tabloul problemelor asupra 
cărora ginditorii francezi au zăbovit de-a lungul veasu- 
rilor. Preocupări vechi sau noi, ele oglindesc omul, lumi- 
nîndu-l din toate unghiurile, dezvăluihdu-i faţa invizibidă. 

Nădăjduim că aceasiă carte, care completează seria 
cugetărilor apărute pină acum, va îi citită cu plăcere. de 
publicul dornit să compare cugetarea franceză cu cea a 
altor popoare, situtnd-e pe planul european şi univereat. 


E.G. 


ABBENȚĂ 


1 e. Les absenis sont assassints d coups de langue. 
Cei absenţi sînt asasinați prin biriă. 


SCARRON, Roman comique | Romanţul comie. 


2 e L'absence diminue les mediocres passions e! aug- 
menie les grandes, comme le vent €leint les bougies et 
allume le feu. zi 
Absența slăbeşte pasiunile mărunte şi le intensifică 
pe cele, mari, așa cum, vintul stinge luminările şi înte- 
Teşte focul. 
LA ROCIIEFOUCAULD, Reflezions ou Sentences 
et Mazimes morules | Reflecţii sau sentinţe şi 
maxime morale. 


3 e L'absence esi aussi bien un remede ă la haine qu'un 
appareil contre l'amour. 
Abseriţa este în aceeaşi măsură un leac împotriva urii, 
cit şi o armă împotriva iubirii. 

LA FONTAINE, Fudles / Fabule. 


4 e Les absents ont toujours lori. 
Cei absenţi nu au niciodată dreptate. 
DESTOUCUES, Z/Obstacle imprâvu / Obstacolui 
neprevăzut. 


II > 
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5 e L'6loge des absents se fait sans flatteriă. 
Elogiul celor absenţi se face fără linguşire, 
GRESSET, Le Mechant | Omul rău. 


6 e En €t€ comme en hiver, qui gquitte sa place la perăd. 
Vara ca și iarna, cine-și părăsește locul și-l pierde. 
DESAUGIERAS, Le Diner de Madelon | Dineul lui 

Madelon. 


1 e L'absence est une pierre de touche pour les vrais 
aitachemenis. 


Absonţa este o piatră de încercare “pentru adevăratele 
legături sufleteşti. | 
LACORDAIRE, Pensces | Cugetări. 


ABSOLUT 


$ e Certaincs âmes pont & Pabsolu comime Veau va A 
la mer. 


Unele suflete merg către absolut aşa cum apa merge 
către mare. 

HENRY DE MON'THERLANT, Les Jeunes 

Files | Fecioarele. 


ABUZ 


9 e Ji ne faut pas imputer ă la loi des abus honteuz. 
Nu legea e vinovată de abuzurile ce se fac. 

VOLTAIRE, Dictionnaire Pian ] Dicţionar 

de tilozotie. 


10 e Acant d'attaguer un abus, il faut coir si on peut 
ruiner” ses. fondements, 
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Înainte de a aţaca un. abuz, trobuie să vezi dacă îi poţi 
distruge temeliile. 


VAUVENARGUES, Reflezions et Mazimes | 
Reflecţii şi Maxime, 


ACADEMIE 


"Ul e A guoi peuvent donc servir les academies? Ă 
eniretenir le feu que les erands genies ont allume. 

La ce pot sluji academiile? Să întreţină focul pe care 
l-au aprins marile genii. 


VOLTAIR 3. Sur les Academies | Despre Academii, 


ACORD 


d 

12 e Quand deux personnes qui pensen! son' d'accord 
sans s'e:re donne le mo!, il y a becucoup ă purier qu'elles 

ont raison. 
Cind doi oameni care gîndesc sînt de acord fără să se 
fi înţeles dina'nte, este de presupus că au dreptate 
VOL"AI(RE. Lettre ă d'Alemberi | Scrisoare călre 
d'Alembert. 


ACȚEUN: i 

13 e Le chemin est long du projet d la chose. 

De la proiect pînă la realizare este un drum lung. 
MOLIERE, Le Tartuffe. 


14 e Les grands hommes entreprennent les grandes 
choses, parce guwelles sont grandes; et les fous, purce 
quw'ils les croicni fuciles. 


L ă 
3 
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“Oamenii mari întreprind lucruri importante: tocmai 


7 


pentru că sint importante; iar nebunii, pentru că le 
ered uşoare. N 

VAUVENÂRGUES, Răflasins et Mazimes | 

Reflecţii şi maxime, 


15 e Ona besoin, pour pivre de peu de vie, il er fat 
te pour agir. 

nevoi6 de puţină” viaţă” pentru a trăi, dar ne trebuie 
multă „pentru a acţiona. i 


I. JOUBERT, Pensdes, mazimes . el. -essais | 
Cugetări, maxime şi eseuri. 


4 


ADAPTARE 


16 e S'acconimoder ă tout est chose necessaire | Ce qu "en 


ne voudrait pas, souvent il le faut fătre.. 
Este necesar să ne adaptărn la' orice situaţie, căcă 


_adâseori trebuie să facem şi ceea ce nu dorim. 


LA FONTAINE, Cântes et Noucelles | Povestiri și 
nuvele, 


zi 
= XI 


ADEVĂR 


17 e"La vtrile et la raison sont commpanes a.un “chacui, 
et ne sont non plus ă qui les a dites premicrement gu'ă 
gui les a dites aprâs, 

Adevărul și raţiunea sint comune tuturor; ele aparţir n 


atit celui care le-a spus primul cit şi celui care le- -a 
spus pe urmă. 


18 e fe premier trait de la corruption des mocurs, € "est 
le bannissement de la perie. 
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Primul semn al corupţiei moravurilor este izgonirea 
adevărului. * : 
MONTAIGNE, Zssaia | Eseuri. 


19 e JI ne faut pas s'offenser que Les aulres nous cachent 
la veril6, puisque nous nous la cachons si soupent & 
nous-mâmes. 
Nu trebuie să ne simțim jigniţi cînd ceilalţi ne ascund 
adevărul, de vreme ce noi nj-l ascundem adesea nouă 
înșine. 
e a LA ROCHEFOUCAULD, Refloniona ou Sentences 
ei Mazipes morales f Reflecţii sau sentințe şi 
mazime motale. 


20 e Si Pon se plattă limage du vrai | Combieni doii-on 
rechercher le prai mâme. 
Dacă ne place imaginea adevărului, cit de mult trebuie 
să căutăm adevărul însuşi. 
LA FONTAINE, Contes e! Nouvelles ! Povestiri șă 
A nuvele, 
21 e La verite ne s'alitre que par le changement des 
homes. 
Adevărul nu păleşte decit prin schimbarea oamenilon 
22 e Nous connaissons ia vtrile non seulemeni par la 
raison. mais encore par le coeur. 
Adevărul nu-l pătrundem numai cu raţiunea, ci și cu 
mima. €* 
PASCAL, Pensces | Cugetări. 
23 e Aime lu perile, mais pardonne a Lerreur. 
lubeşte adevărul, dar iartă greșeala. 
VOLTAIRE, Discaurs sur Phomme | Discurs despre 
om. 


=> 
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24 e ÎI] faut s'accoutumer A chercher.le prai dans les 
plus petites. choses; sans cela, on eșt bien trompe dans 
les srandes. 

Trebuie să re obișnuim să căutăm adevărul în cele mai 
mici lucruri; altfel, sîntem înşelaţi în cele. mari. 


VOLTAIRE,  Milanges „historizues | Varietăţi 
istorice. 


25 e La vtrit€ est un fruit qui ne doit &lre cucilli que sil 
est toul A fait -mâr. 
Adevărul este un fruct care nu trebuie cules decit dacă 
este bine copt. 

VOLTAIRE, Correspondance | Corespondenţă. 


20 e Gardons-nous d'annoncer la veritt â ceuz qui ne 

sont pas' en €tat de l'entendre. 

Să ne ferim de a vesti adevărul celor care nu sînt în 

stare să-l asculte. 

ROUSSEAU, Emile ou de P'oducarion | Emile san 
despee educație. 


27 e La verile est un flambeau gui luit dans un brouil- 
lard. sans le dissiper. 
Adevărul este o terță care străluceşte în ceaţă fără 
să o risipească. 
HELVETIUS, Mazimes et Pensces | Maxime şi 
cugetăii. 


28 e Il n'y a peut-ttre point de verile qui no soit ă 
quelque espril fauxz maticre d'erreur, 
Poate că nu există adevăr care să nu fie pricină de 
rătăcire pentru vreo minte greșită. 


29 e La verite est le soleil des intelligences, 
Adevărul este soarele inteligenței. i 
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30 e On ne s'elâpe point auz grandes vtrites sans Ven- 
thousiasme. 
Nu ne putem ridica la adevărurile mari fără entuziasm. 


3l e Rien ne dure que lg verile. 
Numai adevărul este veșnic. 

VAUVENARGUES, Reflezions et Mazimes | 

- Reflecţii și maxime. 

9% e [] faut d'abord chercher la verile avec son cceur, 
et non avec son esprit. 
Adevărul trebuie căutat mai întii cu inima și nu cu 
spiritul. 


33 e La ptrite est comme la roste du ciel: pour la con- 
server pure, il faut la recueillir dans un vase pur. 
Adevărul este ca roua cerului: ca să-l păstrezi curat, 
trebuie să-l aduni într-un “vas curat. 
BERNARDIN DE SAINT-PIERRE, Paul e 
Virginie | Paul şi Virginie, 


34 e Le plaisir peut s'appuyer sur illusion, mais la 
bonheur repose sur la verile. 
Plăcerea se poate sprijini p6 iluzie, fericirea însă se 
întemeiază pe adevăr. 
CHAMFORT, tc cada ot Pensces | Maxime şi 
cugetări. 


35 e Ce gui est vrai A la lampe n'est pas toujours erai 
au soleil. 

Ceea ce este adevărat la lumina lămpii nu este întot- 
deauna adevărat la lumina soarelui. 


36 e Il y a des verites qu'on a besoin de colorer pour 
les rendre visibles. 

Există adevăruri pe care trebuie să le colorezi ca să 
devină vizibile. 
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$7 e L'erreur agite; la vârită repose.. 
Eroarea ne ohoseşte, adevărul ne odihnește. 
35 e e Quani on frappe inutilement d la porie de certaines 
pcriles, il faui essayer d'y enirer par la fenâtre. 

Cind baţi zadarnic la ușa adevărului, trebuie să incerci 
să intri pe fereastră. 


J. JOUBERT, Pensces, mazimes et cssais | | Cuigelări, 
maxime şi eseuri, 


+. 


39 e ZI n'y a qu'une chose qui se repete ternellement, 
sans cesser d'âire neuve et fconde: la perie. 

„Un singur lucru se repetă veșnic, fără a înceta de a fi 
nou, şi fecund: adevărul. 


40 e La ocrile ne rtznera jamais seule; son sort est. de 
combatire, et d'avoir par consequent d'illustres erinemis. 
Adevărul nu va domni niciodată singur; șoarta'lui estă 
de a lupta și de a avea, așadar, duşmani iluștri. i 

- LACORDAIRE, Pensces ! Cugetări. 


4l e L'inconnu d'hier est la verile de demain. 

Necunoscutul de ieri este adevărul de miine. 
FLAMMARION, L'Inconnu - les problimes 
psychigues | Necunoscutul și problemele Reine: 


42 e Il n'ya pas de limiles ă la vtrile. 
Adevărul ny are limite. 


MAURICE MAETIERLINCK, La sagesse et la 
„destince | tnţelepeiune şi destin. 


43 «e Ilnya que fai erreârs qui donnent du Pie & la 
perite. 
Numai eroarea pune în valoare adevărul. 


44 e/5i la porită est a ii da puits, je me jetterai dans 
le puits. + 


OD E 
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Dacă adevărul este în fundul fintînii, mă arunc în 
fintină. E 
4ULES RENARD, Journal | Jurnaj. 


45 e "amour de la ptritt n'est pas le besoin de. certitude 
et il.est bien imprudent de confondre Pun avec Vautre. 
Pragostea de adevăr nu înseamnă nevoie de certitu- 
dine şi este imprudent să confundăm una cu cealaltă. 
ANDRE GIDE, Pages de journal| Pagini de 

za jurnal. 


46 e Nous n'allons pas ă la perile par les mâmes chenuiais: 
Nu mergem spre adevăr pe aceleași căi. 
EDMOND JALOUX, L'Încertaine ] Nehotărita. 


47 e Quand ia perite cst libre, “et Perreur aussi, ce n'est 
pas Verreur: qui triomphe.a * 
Cind şi adevărul şi eroarea se află în libertate, nu eroarea 
este cea care triumfă. - 

ROGER. MARȚIN DU GARD, Jean Barois. 


48 e La perie, c'est ce qui simplifie le monde et non ce 
gui crâe le chaos. . : 
„Adevărul este ceea ce simplilică lumea, nu ceea ce 
creează haosul. 


ANTOINE DE SAINT-EXUPURY, Terie des 
hommes | Pămint al: oamenilor. 


49 e Le goâl de la pării ă tout priz est une passion gui 
m'epargne rien et'd quoi rien ne resiste, 

Borinţa de a afla adevărul cu orice preţ este o pasiune 

Sare, nu cruţă nimic. şi căreia nimic nu-i rezistă. 


HO e La verilă, comune la lumitre, . apeugle. A 
sati iai te orbește ca și lumina. 
- ALBERT CAMUS, La Chute | Uăderea, 


IEEE = ————— 
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ADMIRAȚIE 


bl e L'admiration est la fille de L'isnorance. 

Admiraţia este fiica ignoranței. 

| CHEVALIER DE MERE, Mazimes et Sentences | 
Maxime şi sentinţe. 


52 e Nous aimons toujours ceuz qui nous almirent, et 
nous m'aimons pas toujours ceuz que nous admirons. 
Îi iubim întotdeauna pe cei ce ne admiră, dar nu-i 
iubim întotdeauna pe cei pe care-i admirăm. 
fi LA ROCHEFOUCAULD, Reflezions ou |Sentences 
et Mazimes morales | Reilecţii sau sentințe şi 
maxime morale. 
53 e ÎI] est une admiration qui est fille du savoir. 
Există o admiraţie care este fiica ştiinţei. , 
J. JOUBERT,  Pensces, mazimes et essais] 
Cugetări, maxime și eseuri. 
54 e L'admiration est un sentiment qui €crase et n'at- 
tendrit pas. 
Admiraţia este un sentiment care zdrobeşte şi nu 
induioșează. 
LACORDAIRE, Pensces | Cugetări. 


ATACERE 
55 e Dans les affuires, on ma point d'amis, on n'a 
gue des correspondanis. 
În afaceri nu avem prieteni, ci doar parteneri. 
AL. DUMAS tatăl, Le Comie de Monte Cristo] 
Coritele. de Morite-Cristo. 


56 e Les affaires ne sont jamais sâres tant gu'elles ne 


sont pad concluee. 
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Afacerile nu sînt sigure cit timp nu sint încheiate. 
DRIEU LA ROCHELLE, Memoires de Dirk 
Raspe | Memoriile lui Dirk Raspe. 


AFECTARE 
57 e Rien n'empâche tant d'âire naiurel que Venvie de 
le paraiire. 


Nimic nu ne împiedică mai mult de a îi naturali deciţ 


dorinţa de a părea astfel. 
LA ROCHEFOUCAULD, Reflezions ou :Sentences 
et Mazines morales | Reflecţii sau sentinţe și 
maxime morale. 


AFECŢIUNE : 


58 e Les grandes penstes viennent du cour, et les 
grandes affections viennent de la raison,. 
Marile cugetări vin din inimă, iar marile afecţiuni vin 
din rațiune. 
LOUIS DE BONALD, Afarimes et Pensces] 
Maxime și cugetări. 
59 e La multitude des affections largit le caur. 
Mulțimea afecţiunilor lărgește inima, 
JI. JOUBERT, Pensces, mazimes ct essuis] 
Cugetări, maxime şi cscuri. 
60, e Les grandes et pures affeclions ont cela de bon, 
gwapres le bonheur de les avoir cprouvocs, il reste le 
bonheur de s'en souvenir.. 
Măvile afecţiuni au avantajul că, după fericirea de a 
le fi resimţit, ne rămîne fericirea de a ne aminti de ele. 
AL. DUMAS fiul, Pensces / Cugetări. 
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AJUTOR 


61 e |] se faut entraider: c'esi la loi de nature. 
Trebuie să ne ajutăm unii pe alţii: este o lege a naturii, 
i LA FONTAINE, Fables | Fabule. 


62 e Un peu d'aide fait grand bien. 

Puțin ajutor face mult bine. 

[ CARMONTELLE, Proverbes drumatigues | Proverbe 
E . dramatice. 


63 e J'imite la colombe: souvent je jetie un brin d'herbe 
-d la fourmi qui se noie. | 
Eu imit porumbelul: adesea arunc un fir de iarbă 
furnicii care se îneacă. 
d. JOUBERT, Pensces, mazimes et essais]. 
Cugetări, maxime şi eseuri. 


AMBIȚIE 


64 e L'esclave n'a qu'un maitre, Pambitieuz en a autant 
gu'il y a de gens utiles ă sa fortune. 
Selavul nu are decit un stăpin, ambițiosul are atiţia 
stăpini cîţi îi pot fi de folos carierei sale. 

LA BRUYERE, Zes Caractâres | Caracterele. 


63 e Le plus grand mal que la fortune puisse faire aux 
hommes est de les faire naitre faibles de ressources et 
ambitieuz. 
Cel mai mare rău pe care-l poate face oamenilor soarta 
este de a-i face să se nască nevolnici şi ambiţioși. 
VAUVENARGUES, Reflezions et Mazimes |] 
/ Roilecţii şi maxime. 
66 e L'ambilion est de toutes les âmes, elle mâne les 
petites, les grandes la meneni, 


x 
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Ambiţia sălășhriește în toate sufletele, ea le conduce pe 
cele mărunte, dar este condusă de cele mari. 


CIIAFEAUBRIAND, Vie de - Pojice cala Hui 
anet. 


67 e L'ambition de dominer sur les esprits est la plus 
forte de toutes les passions. 
Ambiţia de a domina asupra spiritelor este cea mai 
puternică din toate pasiunile. 

NAPOLEON 1, Pensces |] Cugetări. 


ANEENESPA.RE 


68 se Qui ne craint point 'la mori ne craint poini les 

menaces. 

Cine nu se teme de moarte“mu se teme de ameninţări. 
PIERRE, CORNEILLE, Ze abac 


AMINLĂRE 


65 + H faut compenser Vabsence par le soupenir.. La 
memoire est le miroir oă nous regardons les absenis; 
“Trebuie să compensăm absenţa prin amintire. Memoria 
eațe oglinda în care îi privim pe cei absenţi. 


A Dă JOUBERT, “Pensces, mazimes et essais ] 
Cugetări, maxime și esecuri. 


70 e4 quoi bon des objets de souvenir, e! mâme des 
photagraphiesă ZI est doax que tes choses meurent aussi, 
cemme les hommes. : 
ta ce bun obicte de amintire, şi chiar fotografii? E 
hime ca şi lucrurile să moară, precum oamenii: 

JULES RENARD, Journal ] Jurnal, 
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71 e C'est dans le souvenir que les choses prennent leur 
vraie place, diz ans plus tard. 

Lucrurile işi ocupă adevăratul loc în amintire, cu zece 
ani mai tirziu. 


JEAN ANOUILH, Ne râpeillez pas madame | N-o 
treziți pe doamna. 


AMOR PROPRIU 


72 e L'amour-propre est le plus grand de tous les flat- 
teurs. 

Amorul propriu este cel mai mare dintre toţi linguşi- 
torii. . 


73 e L'amour-propre est plus habile que le pis habile 
homme du monde. 


Amorul propriu este mai dibaci decit cel mai dibaci 
om de lume. 


74 e Quelque decouverte que Von ait faite dans le pays 
de P'amour-propre, il y reste encore bien des ierres incon- 
nues. 
Oricite descoperiri s-ar fi făcut în ţara amorului pro- 
priu, mai rămîn încă multe tărimuri necunoscute. 
LA ROCAEFOUCAULD, Reflezions ou Sentences 
et Mazimes morales | Reflecţii sau sentinţe şi 
maxime morale. 


7b e L'âmour-propre est le grand ressort du genre 
humain, 
Amorul propriu este marele resort al speciei umane. 


VOLTAIRE, Politique et Legislation | Politică şi 
legislaţie. 
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76 e Toutes les :passions s'âteignent avec Vâse | L'a- 
mour-propre ne meurt jamais. 
Toate pasiunile se sting cu virsta; amorul propriu nu 
moare niciodată. 

VOLTAIRE, Stances | Stanţe. 


77 e Le plus dangereux conseiller, e'est Damour-propre. 
Cel mai primejdios sfetnic este amorul propriu. 
NAPOLEON 1, Pensees / Cugetări. 


78 e Les plaisirs de l'amour-propre ne cicatrisent pas 
pour longtemps les blessures du cour... . 
Plăcerile amorului propriu nu cicatrizează pentru mult 
timp rănile inimii. 

AL. DUMAS tatăl, Richard Parlington. 


APARENȚĂ 


79 e Garde-ioi tant que tu vivras | De juger les gens sur 
la mine. 

Fereşte-te, cît vei trăi, să judeci oamenii după cum 
arată. 

E LA FONTAINE, Fables | Fabule. 


ABMATĂ 


80 e Un empire fond par les armes a besoin de se 
souienir par les armes. 
Un imperiu întemeiat prin forța armată are nevoie de 
forța armată pentru a se menţine. | 
MONTESQUIEU, Considerations sur les causes 
de la grandeur des Romains et de leur decadence | 
Consideraţii asupra  splendorii şi decăderii 
Romanilor. 


PD a, 
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ARTĂ 
81 » Le secret des arts est de corriger la nature. 
Secretul artelor este de a corectia natura. 

*VOLTAIRE, Epitres | Epistole, 


82 e Tous les aris sont frăres, chacun apporie 'une 
lumicre auz autres. 

Toate artele sint surori, fiecare aruncă o lumină asupra 
celorlalte, 


VOLTAIRE, Ode sur la mort de la princesse dle 
Bayreuth | Odă la moartea prințesei de Bayreuth. 


63 « Elre natarel dans les aris, c'est Gire sincere, 


A fi natural în artă înscamnă a fi sincer, 


J. JOUDIERT,  Ponsces,  marimes e! essais 
Cugetări, maxime și eseuri. 


81 e Lorsgue nous oublions Tartiste'en regardant son 
tadbleau, n'est-ce pas le plus grand dloge que nous puissiens 
faire de Varliste? 
Când nităm de artist 'privindu-i tabloul, nu este oare 
cel mai mare elogiu pe care îl putem aduce artistubyi? 
AL. DUMAS tatăl, Intrigue et Amour | Intzigă şi 
iubire, 
85 e L'artiste, c'est un homme de talent gui croit tea- 
Jours gu'il debute. 
Artistul este un om de talent care crede tot iimpul că 
debutează. 


86 «e Le savan! gântralise, Lartiste individualisc. 
Savantul generalizează, artistul individualizează. 


ST -» ,. Me jumaie Bre cortont: Soni Sonet Mort st ăi. 
Anu fi niciodată maturi: tn. aceauta constă iei 
gin 


zi JULES NENARD, Journal | Jurnal. 
SR » [i Liar «si 0 dâmonsination dori da. mature res Lă 


prae: 
Arta este | o demonstraţie a cfnei dovadă este noua. 


INDORE SAND, Prazpoiis de -Champi.! Prongeii, 
copilul abandenat. 


89 e L'ari n'est pas une imitălion, mais une oongabie, 
Atta “nu -este e imitație, ci:e cuceire: X 


ANDRE SUARES, Goethe, le grand elan ciie 
5 (oethe, rarele eurupea 


90 n) Lari est > peindre um sujet parliculier avec asez 
de-paissance pour que la gertralilt dont il dependau. s'y 
comprenne. 

Arta înseamnă a zugrăvi un subiect partic:uar cu destulă 
forţă pentru a cuprinde în el generalitătea de care: 


depindea. 
ANDRE GIDE, Paludes | Mlaştini, 


91 e» I/art habite dos râgions tempărdes. 
Arta locuieşte. dn regiunile ternperate. 


92. * ' Seul Part m'agre, parti de Dinguicttude, qui lende & 
la strenite. 
(9) singură artă accept: aceea care, pornită. din nefinişte, 
tinde spre seninătate. 

| ! ANDRE CADE, Journal ;| Jarnal, - 
93 e Un grand artiste n'a qu'un souci: devenir le 'plue 
heamain. possible. C'esi ainsi gu'il depient le „plas per 
sonnel: 

fi j 

3 — Cugetări franceze, 
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Un mare artist are o singură grijă: să devină cit mai 
uman. Astfel devine cit mai personal.. 


ANDRE GIDE, Reflezions sur Allerhagie ! 
: Reflecţii despre Germania; 


94 e Le grand art est celui dont les imitations sont 
lesitimes, supportables; el qui n'est pas detruii ni deprăcie, 
par elles; ni elles par lui. 
Marea artă este aceea ale cărei imitații sint legitime, 
suportabile, și care nu este distrusă și nici depreciată, 
de ele; și nici ele de ea. 

PAUL VALERY, Tel Quel | Ca atare, 


95 e L'art: une longue souffrance. 
Arta: o lungă suferinţă. 


-EDMOND JALOUX, Au dessus de la , Vile] 
Deasupra orașului. 


96 e I'art est fait pour troubler. La science rassure, 
Arta e făcută pentru a tulbura. Ştiinţa linişteşte. . 
GEORGES BRAQUE, Pensces sur Part | Cugetări 
despre artă. 
97 e JI] faut fire un homme vivant et un artiste posthume. 
Trebuie să fii un om viu şi un artist postum. 


2 IAN COCTEAU, Rappel ă Vorăre | EHemare la 
ordine. 


98 e Un chef-d'aeuvre est une partie d'tchecs gagnte 
€chec ei mat. 

O is Dodopesă, este o i n A doi al A so latigati prin 
şah mat. 


99: a::Stule la râalite, mâme: e'bieh: o Ad a. “da. „et 
d'imouvoii. i pati în 2 Xa aa 
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Numai realitatea, chiar bine ascunsă, are virtutea de a 
emoţiona. 


„IRAN COCTEAU, Le Coq et V'Arlequin | Cocoșul 
şi arlechinul. 


100 e L'arliste a plus besoin d'âtre admire que d'âtre 
aime. 

„Artistul are mai multă nevoie de a fi admirat decit 
de a fi iubit. 


101 e Sans les morsures de la flammne, pas de parfum 
de V'alocs. 
Fără muşcăturile focului, aloea nu-și revarsă parfumul. 


HENRY DE E MONTHERLANT, Tous feuz cteints | 
Cu toate focurile stinse. 


102 e Le monde de Vart esi ne avec nous, de la multipli- 
cite des civilisations que nous avons decouvertes. 


Arta s-a născut odată cu noi, din mulţimea civiliza- 
ţiilor pe care le-am descoperit. 


103 e Le monde de Part mesi pas celui de P'immortakite, 
c'est celui de la mâlamorphose. Aujourd'hui, la mela- 
morphose est la pie mâme de l'ouvre d'arl. 


Lumea artei nu este cea a imortalităţii, ci a metamor- 
fozei. Astăzi, metamorfoza este însăşi viaţa ope'ei de 
artă, ; | : a d aă 
ANDRE MALRAUX, Antimdmoires | Antinabmorii, 
104 :e On ne peut pas faire uni-art giii. parle auz massea 
guand on n'a rien ă leur dire. piei etiae a 


i, . PRANCEZE. 


iu poţi. face o artă care să vorbească niaselar abunci 
eind. nu ai nimic să le spui. 
ANDRE: MALRAUX, L'Espoir | Speranţa. 


10 e Qu'est-ce que Vari? — Ce par guoi les forme 
diviennent style. 
Co este arta? — Acel ceva prin care formele devin stil 


196 e L'ar! est un anti-destin. 
Axta este un anti-destin. 
ANDRE MALRAUX, Les Voix du silence | Voci 


BANIOCURĂ 


107. e La mogurrie est de toules les injures celle gui sa 
pardonne la maina. 

Dintre toate jignirile, batjocura este cea care se iartă 
cel. mai greu, 


108 e La moguerie est soupent indigence d'esprit, - 
Batjocura este adesea sărăcie a spiritului. 
LA BBUYERE, Les Caraolires | Garacterele. 


BĂTĂLIE v 


109 e Ce n'est pas le numbre des moris, c'esi l'Epouvante 
de ceux qui Surviveni qui fait perdre les batailles, 

Nu numărul morților, ci spaima celor care supravie- 
uiese duce la pierderea bătăliilor. 


VOLTPAINE, Histoire a Charlea SII | Tstoria lui 
Carol al XII-lea. 


110 e Emure vieuz loups, la -batăille est plus dprex plas 
<anante, mais il y a certains mânagemonis.  - 

între lupii bătrini, bătălia este mai aprigă, mai savantă, 
dar “există unele“ "'menajamente. 


“PAUL VALERY, Begards sur le monde actul] 
Privire asupra lumii contemporane. 


BĂTRÎNIȚE ; A 


Al e LL ezafor des femmes, c'est la gieillesse. 
Infernul femeilor este bătrineţea, 


112 e, Peu de gens savent &ire vicuz. 
Puţini oameni ştiu să fie bătrini. 


LA ROCHBFOUCAULD, Reflezions vu Sentences 
ei „Măzimes morales [Reflecţii sau sentinţe - şi 
maxime palat iaj 


i 


1 


143 a C'est une grande difformite de la nature qi san 
pieillard amoureuz. 
Un băţrin îndrăgostit este o mare anomalie a naturii. 


114.» L'on craint la vieillesse que Von n'est pas sâr a 
pouvoir ațteindre. 

Ne temem. de. hătrineţe, deși nu sintem: siguri că o 
putem atinge. 


115. e L'on espire de vieillir et Von craint la pieillesse, 
c'est-â-dire Lon aime la vie et Von fuit la mori. 
Sperăm să imbătrinim și ne temem de bătrinețe, adică 
iubim viaţa şi îugim de moarte. 

LA BRUVYERE, Les Caracidres | Caractereţe. 


116 e Le soir de la pie apporle avec soi. sa lampt. 
Amurgul vieţii îşi aduce cu sine lampa. 
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117 e Vous apez peut-âlre raison de penser ainsi,. mais 
vous n'avez pas raison de soutenir volre GP contre 
un --pieillard. 
Poate că ai dreptate să gîndoşti astfel, dor nu ai drep- 
tate să-ţi susţii părerea împotriva unui bătrin. 
JI. JOUDERT, Pensdes, mazimes et essais] 
Cugetări, maxime și eseuri. 
118 e Quand les feuilles de la viene se rident et se se- 
chent, la grappe est plus sucree et plus vcrineille, 
Cînd frunzele viței se zhircesc şi se usucă, ciorchinele 
este mai dulce şi mai roșu. 
HENRI-FPREDERIC AMIEL, Fragments d'un 
journal. intime | Fragmente dintr-un -jurnal intim, 
119 e Ce quil y a de triste, ce n'est pas dcire vieuz; 
c'est de m'etre plus jeune. 
Ceea ce e trist nu e că eşti bătrin, ci că nu mai ești 
ținăr, 
AL: DUMAS fiul, Pensces | Cugetări, 


120 e Les pieilles gens craignent moins lerreur que le 
risque, 
Dătiinii se tem nu atit de greșeală cît de risc. 


OHORGED BERNANOS, La  Zentation_ 'du 
disespoir | Tentaţia disperării, 


BELSUG 
1921 e L'abondunce est. la nitre des arts. et des heureuz 
travauz.. 


Belugul este : mama artelor şi a muncii fericite. 
„si VOLTAIRE, ă  Mendain Mondenul. 


= 
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BINEFACERE 


122 e Un bienfait reproche tint toujours lieu d'offense, 
O binefacere care i se reproşează a fost întotdeauna 
considerată 0 jignire, | 

RACINE, Iphigenie, 


123: e Il y a du plaisir d renconirer les yeuz de celui A 
qui l'on vient de donner. 
Este o plăcere să întilneşti ochii aceluia căruia i-ai făcut 
de 'curind un bine. 

LA BRUYERE, Les Caractăres | Caracterele, 


124 e On peul râsister tout hors ă la bienveillance, 
La orice rii rezista, în afară de bunăvoință. 


ROUSSEAU, Mazimes et Sentences | Maxime şi 
sentinţe. 


125 e Ne vaut-il pas A encore faire des ingrats, 

gue de manquer ă faire le bien? 

Mai bine să facem din semenii noştri niște ingraţi decit 

să nu făptuim binele. 

| DIDEROT, Discours sur la pocsie dramatique | 
i Discurs asupra poeziei dramatice. 

126 e On n'emporte avec soi gue le bien qu'on a fait. 

Nu luăm cu noi decit binele pe care l-am făcut. 


SAINT-LAMBERT, Fables orientales | Fabule 
orientale. 


127 e Un bienfaiteur est plus gu'un pere. 
Un binefăcător este mai mult decît un părinte. - 
| _„PLORIAN, „Pables | Fabue., 


128. «. Un. j Ea de. ressources peut toujours tiror duri 
mal un bien inatiendu. 
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Un om inteligent poate oricind să scoată dintr-un rău 
an bine neașteptat. 


DRIEU LA ROCHELLE, Răceuse bocurgeaisie ] 
Visătoare hurghezie. 


BLÂNDEȚE i 238 


129 e Plus fai! douceur que violence. 
Mai mult cîştigi prin blindeţe decit prin violenţă, 
„LA FONTAINE, Fables | Fabule. 


190 e Soyez dia el indulgent ă tous; ne le soyez pas ă 
gaus-mâme. 


Fii blînd-şi îngăduitor cu toată lumea, dar nu cu tine, 
J. JOUBERT, Pensees, maximes ei essais | 
Cugetări, maxime şi eseuri. 


BOGĂȚIA 


NAIL e N'enpions poini & une sorte de gens leurs grandes 
richesses : ils ont mis leur repos, leur sante, leur honneur 
et leur conscience pour les avoir,; cela est trop cher, et i 
n'y a rien d gagner A un tel marche. 
Să nu invidiem bogăţiile unui anumit soi de oameni: 
ca' să le dobindească, ei şi-au pus în joc lbertateă, 
sănătatea, onoarea şi conștiința; e prea scump și nu-i 
nimic de ciștigat dintr-un asemenea tirg. 

JA DRUYERE, Les Caraeteres ; Caracterele. 


132 e Joins on a de richesse e! moins on a de peine ] 
C'est posstder le bicn que sapoir s'en passer. 

€u cit axem mui puţină bogăţie cu atît avem mai 
puţine necazuri; este bogat acela ce ştie să renunțe la 
bogății. i Ă 
: REONARD, Ze Jourur ! Jucătorul, 
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133 e A: la pauvreie ne peut avilir les âmes fortes, 'ni 
la: richesse ne peut lever les mes basses. 
Nici sărăcia nu poate injosi sufletele tari, nici bogăţia 
nu poate înălța sufletele jasnice. 
VADVENARGUES,  Reflezions et  Mazimes] 
: Reflecţii şi maxime. 
NM e Je plus riche des homnies, c'est Peconome. Le 
plus paucre, c'est bavare. 
Omul cel mai hogut este i aaa Cel mai sărac, 
zgircitul. > 
CHANFORTE, Mazimes et Pensces | ! Maxime şi 
cueretări, 


BUCURIE ” 2 
F45 e La profonde joie a plus de sepdrilă que de guiet€. 
Buconria profundă cuprinde mai multă gravitate decit 


veselie. 
MOS 1, Essais ; Eseuri, 


36 e Sil est vrai que nos joics sont courtes, la plupart 
de nos ufflictions ne sont pas longurs. 

Ducă e adevărat că bucuriile noastre sint scurte, majo- 
zitatea necazurilor nu durează mult. 

VAUVENARGUES,  Reiflescions et  Jlasimes |] 

tefleeții și maxime. 


137 e I'uttente d'une joie paut guelqucjois plus que la 
joie mâme. 

Aşteptarea unei bucurii valorează uneori mal mult 
decit însăşi bucmia. 


EDOL AND EST. ATNTE, [ Infirme auz muins de 
tumiare 1 infirmă “cu nini le lumi 0ăe 
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BUNĂTATE 


138 e -Toute autre science est dommageable A celui. qui 
n'a pas la science de la bonte. 

Orice altă ştiinţă este dăunătoare aceluia care nu 
cunoaște ştiinţa bunătăţii. 


139 e La confiance en la bont€ d'autrui est un non lâger 
temoignage de la bonte propre. 
Încrederea în bunătatea celorlalţi este o dovadă sigură 
a propriei tale bunătăţi. 

MONTAIGNE, DEteiiai) ouri, 


140 e Rien n'est plus rare que la vtritable bontt; ceun 
mâme qui croient en avoir n'ont d'ordinaire que de la 
complaisance ou de la faiblesse. 

Nimic nu este mai rar ca adevărata bunătate; chiar şi 
aceia care cred că o au, de obicei nu au decit amabili- 
tate sau slăbiciune. 


LA ROCIEFPOUCAULD, Ref/lezions ou Sentences 
et Maziines morales | Reflecţii sau sentinţe și 
maxime morale. 


14l e Dans une socictE bien reglee, les bons doivent 

serpir de modele et les mechanis d'exemple. 

Într-o societate bine organizată, cei buni trebuie să 

servească drept model, iar cei răi drept exemplu. 
LOUIS DE BUNALD, Mazimes et Pensces| 

i Maxime și cugetări. 

142... La dont das îs, rapporis est le principal charme 

de la vie. 

Punătatea în relaţiile cu oamenii. este. prineipalul 

farmec al vieţii. 
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143 e Par-dessus foufe chose, soyez bon; la bonle est 
ce qui desarme le plus les hormnes. 
Înainte de osice, fiţi buni; bunătatea îi d tiniase 
cel miat mult pe oameni. 

LACORDAIRE,  Pensces A Cugetări. 


144 e I] est plus facile dâire bon pour tout le monde 
que pour. guelqu' un. 

E rai uww să fii bun pentru toată lumea decit pentru 
unul singur. 


145 en y a que les imbeciles gui ne sont pas. bons. 
Numai preștii nu sint buni. 
AL DUMAS fiul, Pensces ] Cugetări, 


146 e Ne me demandez pas'd'tire bon: ne me demanidez 
que dagir comme si je b'etais. 
Nu-mi cereţi să fiu bun: nu-mi cereţi decit să mă port 
ca şi cind aș fi. 

JULES RENARD, Journal |] Jurnal, 


117 e La bon'e n'est gu'une irradiaiion du bonheur. 
Bunătatea nu e decit o iradiere a foricitii. - 

ANDRE GIDi, Les nourelles nourritures | Noile 

îvucte ale pămintubii, 


CALITATE ; 


148 e Ce gui vaut la peine direc fuit vant la peine 
d'e:re bien fuit. 

Ueea ce merită să tie făcut merită să fie bine făcut. 

NICOLAS POS a macel 

--Gorospondență. 


149 e Ce n'est pas assez. d'a avoir. de grandes audit - 
“il en. faut avoir Leconomie, tă, i. 
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Nu e deajuns să ai calităţi mari, trebuie să dit să do 
foloseşti, |” : 


150 « La plupart des'hommes ont, comme "les plante, 
des proprities cach&es gue le hasard air dăcouvrir. 


Cei mâi mulţi oâmeni au, ca şi plantele, calităţi ascunse 
pe care numai întîmplarea le descoperă. 

LA ROCHEFOUCAULD,. Reflezions ou Senteneas 

et Mazimes' morales | Reflecţii sau sentințe și 

maxime morate. 


151 e Z'ari de savoir bien melire en ceuvre de mediocres 
gualites donne souveni plus de rEputătion que le vtritable 
merite, | 
Arta de a folosi cu iscusinţă, calități mărunte dice 
adesea la o mai mare reputaţie decit adevăratul merit. 


LA „ROCHEFOUCAULD, Premitres.  Pensces ] 
Primelt cugetări. 


” + 


152 e Le mâme ireal qui nous fait blâmer les defauts. 
dont nous nous croyons exempls nous porte ă mepriser 
les bonnes qualiles que nous n'avons pas. 

Același orgoliu care ne face să criticăm defectele de 
care ne credem scutiți ne face să dispreţuim. calitățile 
pe care nu le avem. 


153 e On ne doit pas juger d'un homme par ses granite 

qualules, mais pax busage qu'il saii en faire. 

Un om nu trebuie judecat după calitățile lui, ci după 

felul cum ştie să le folosească. 

LA ROCHEFOUCAULD, Reflezions ou Sentenees 

et Mazimes morales | Retiecţii sau sentințe şi 
- marime morale, 
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I4 e Une grande guulită nalurelle prend le, nom d'ân 
grerăi vice on dWune grande veriu, selon le bon ou le 
mauvais usage qu'on en fait. i: 
O mare calitate naturală iă numele unui mare viciu 
sau al unei mari virtuţi, după întrebuinţarea bună suu 
rea pe care i-o dăm. 
i DIDEROT, Opinion des anciens philosophes ! Cu 
privire la tilozofii vechi. 
Mid e De toules les qualilâs de lâme, la plus &minente 
est la. sagesse, la. plus utile est la prudente. 
Diatre toate calităţile suileteşti, cea mui înaltă este 
înțelepciunea, iar cea mai utilă e prudenți. 
BARTHELEMY, Voyage du jeune Anarchusis | 
e Călătoria tinărului Anarehasis. 


56 e On n'est pas un honune d'esprit pour uvoir beru= 
coup didees, comme on n'est pus un bon general pour 
&oir becucoup de soldals. 
Un om nu este inteligent pentru că are multe ulei, 
după cum un general nu este bun pentru că are mulţi 
soldați. i 
CHAMPFORT, AMascimes et  Pensees j Maxitme și 
cugetări. 
157 «e Les qualites de [âme, quund elles soni vrutes, ont 
Bbujotrs bosoin. d'oire devintes. 
Cahtăţile sufleteşti, cind sint adevărate, au intotdeauna 
nevoie de a Îi ghieite. 
NADAR DB STALEL, Corinne. 
158” e | faut des qualitis de coeur et d espril irâs rares 


pour &:re sinderement” mul par ce'qui ne i «tie pus 
personnellement. 
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E nevoie de calități ale inimii și ale spiritului foarte 
rare ca săfiim mișcaţi de ceea ce nu ne privește pe noi 
înşine, 


ANDRE GIDE, Journal | Jurnal, 


159 e La plus grande margue de qualile que puisse 
donner un homme, Cest Sa moderation dans Vexercice 
d'un pouvoir qu'il a. 

Cea mai mare calitate umană de care cineva poate da 
dovadă, este moderaţia în exercitarea unei puteri. 


HENRY DE MONTHERLANT, La Guerre civile [| 
Războiul civil, 


CALOMNIE 


160 e Il n'est pas mal de couper une tele de Phydre de 
la calomnie des qu'on en trouve une qui reinue. 

Nu c rău să tăiem un cap al hidrei calomniei, atunci 
cind găsim unul care mișcă. 


161 e Le meilicur parti qu'on puisse prendre. contre la 
calomnie, c'est de V'oublier. 
Cea mai bună atitudine pe care o putem adopta faţă de 
caloranie este să o dăm uitării. 

VOLTÂAIILE, Correspondance | Corespondenţă. 


162 e Plus une calomnie est dificile ă ă. croire i Plus 
pbur la: retenir les sots :ont- “de: memoire. 

Cu cit. o calomnie este înai seu dă” crezut, cu atât 
proştii o rețin. mâi uşor... 


CASIMIR, DELAVIGNE, „Les ii d fdouari | 
Copiii lui Edouard. 
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CAPOD OPERĂ 


163 e: Les chefs-d' auyre ne sont jamais gue des lentati- 

"pă heurevises. 

Capodoperele nu sint decit tentative tericite, 

i GEORGE SAND, Francois le Champ: | Frangois, 
- copilul abandonat. 


-164 e Le chef-d'auvre est garant du genie, le gtnie 
n'est pas garant du chef-d'auvre. 
Capodopera este o chezăşie a geniului, dar geniul nu 
este o chezăşie a capodoperei. 

ANDRE MALRAUX, Antimemoires i Antimemorii. 


CARACTER 


165 e Celui qui ne saii pas atiendre ei soufjrir est 
comme celui gui ne sait pas se taire sur un secrel. 
Acela care nu ştie să astepte şi să îndure este ca acela 
care nu ştie să păstreze un secret. 


FENELON, Les aventures de Telimaque | Aventurile 
jui 'Telemah,. 


166 e On peut juger du caracttre des hommes par leurs 
entrepriscs, 

Caracterul oamenilor se poate judeca după acțiunile lor. 

VOLTAIRE, Siecle de Louis AI V | Secolul . „lui 

Ludovic al XIV-lea. 


"167 e J'ai en pour principe de ne jamais faire par 
autrui ce gue je pouvais par moi-mâme. 

Am avut ca principiu să.nu fac niciodată, prin, altul 
„Ceea ce puteam să fac prin mine însuini. bată E 


108 e On n'a recours auz: “impectives. guc quand. :pR 
manătie. de „preuces, race ae 


Oamenii nu recârg la invective decit atunpi cind nu al 


dovezi. 
DIDEROT, Penaiei. pitonogiăgiuaa * 1 „Dostta 


169 e C'as un grană maliserir de perdre par imanre 
caractere les -droiis que nos talenis nous donnent sar la 
socitte. 

Este o mare nenorocire să pierdem prin caracterul 
hostru drepturile pe care talentele noastre ni le dau 
asupra societăţii. . 


170 « On fait peu de chose apec son intelligence, rien 
avec son esprit et tout avec son caracitre. 

Puţine lucruri se fac cu inteligenţa, nimic eu spiritul, 
totul cu -caracterul. a 


171 e Quicongue pa pas de oaracizze n'est: pas an 
homme, c'esi une chose. 
Cine mu are căracter nu este un oma, ci 'un Juoru, 

CHAMFORT, Mazimes et Penstes | Maxime k 

cuzetă 
172 e On peai lout faire pour les auires, exceptă. de 
dâgrader son caractere. 
Putem face orice pentru ceilalţi, dar să nu ne dogra: 
dăm caracterul. 
MADAME DE STAI, Mmoires | Merasrii. 


173 e Les circonstances sont bien peu de chose, le carae- 
tere est “tout. 

Împeejurăfile nu. reprezintă 1nare Tuoru, toţul este 
caracterul. 


BENIAMIN CONSTANT, Adolphe: 
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474: a Le caradtre est D'ănergie sourde «el: constante de 
da polomă. 
Caracterul este energia fiseretă și constantă a meiaei, 


495 s Oh. peui avoir de V'esprit, de Ja . science, ma du 

iilzuie, ei ne pas. avoir de caractere. 

Oamenii pot avea inteligență, cultură şi chiar geniu, 

dar nu și caracter. | 

LACORDAIRE, “Pensees | Cugetări. 
ls 

CARTE d 


178 » Un lipre-est un ami qui ne trompe. jamais. . 
O carte este-up prieten care nu ne inșeală niciodată. 
„DES BARREAUX, Sonnets | 'Bonnte. 


77 e Ii :cst plus ntcessaire d'âludier les hommes -que 
les -lipres. - 
diste ma n pecesar să studiem oamenii decît cărțile. 
LA ROCHIEFOUCAULD, Rcflezions ou Sentences 
ei Mazimes morales | Retiecţii sau sentințe și 
= „5, Magime morale. 
Ț8 e 7 "imagine & peine quelle sorte de nn poti avi 
an livre gui ne porie -pas ses lecteure aa bien... 
Nu-mi pot închipui la ce poate folosi o carte care nu 
îşi îndeamnă cititorii la bine. 
„5 ROUSSEAU, Julie oiv la nouvelle Heloise | Julie 
sau noua iloiză. 


179. e II n'y ă rien de plas beau gu'an beau livre. 
Nimic nu e mai. frumos decit o carte frumoasă. 


J. d OUBERT, i Pemadei, masvirhes etiessais |. Cugetări, 
+ Maxime și eseuri, 


FRANCEZE 


180 e Ce gui fait le succes d'un livre, c'est d'elre lu par 
curiosite. Ce qui fail sa gloire, c'est Petre relu pour : E 
'nourrir de lui. : 

Coca ce face succesul unei cărţi, este să o citeşti: îi 
curiozitate. Ceea ce îi face gloria, este să o recitești 
pentru a-ţi hrăni spiritul. 


ALFRED DE VIGNY, Ze journal d'un potie] 
Jurnalul unui poet. 


161 e Les lipres sont des amis froids et sârs. 
Cărţile sint prieteni reci și siguri. 
VICTOR HUGO, Les Afiserables | Mizorabilit. 


182 e Les livres ont les memes ennemis que l'homme: 
le feu, Lhumide, les bâ:es, le temps; ct leur propre contenu. 
Cărţile au aceiași- dușmani ca şi omul: focul, umidi- 
tatea, animalele, timpul; și propriul lor conţinut: 
PAUL VALERY, Literature |: Lăteratură, 


183 e Uin livre n'est apres iout gu'un ezirait! du mono- 
logue de son au!cur. 
O carte nu este la urma urmei decit un extras din 
monologul autorului. 

PAUL VALERY, Tel Quel | Ca atare, 


CAUZĂ  ? 
184 e Les pană Cipbrase en e naissent de potiles | fl 
„celles. | 
Marile incendii se nas, dia. scintei mici: 


pt „CARDINAL DB. RICHELIEU,  Testemint 
ii “ politiigue | Testament politic. 


al] 
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CĂLĂTORIE 
185 e Quiconque a beaucoup pu | Peut apoir beaucoup 
retenu, 
„Cine a văzut multe poate să fi reţinut multe. 
LA FONTAINE, Fables / Fabule. 


186 e [n voyage, pour tre instructif, doit €lre une 
sorle de jugement sun. les divers objets que vous renconirez. 
O călătorie, pentru a fi instructivă, trebuie să consti- 
tuie un fel de apreciere asupra diferitelor lucruri pe 
care le întilnim. - 

STENDHAL, Journal | Jurnal. 


157 e Le plaisir que nous peul procurer un voyage, 
n'est qu'accessoire, On voyage pour l'Education. 
Plăcerea pe care ne-o poate procura o călătorie nu este 
decit accesorie. Călătorim pentru a ne educa. 
ANDRE GIDE, Paludes | Mlaştini. 


188 e Le poyage n'est necessaire gqu'auz imaginations 

couries. 

Călătoria nu este necesară decit imaginaţiilor. scurte. 
COLEUTTE, Belles Saisons |! Frumoase anotimpuri. 


CĂSĂTORIE 


189 e Je tiens martage le plus beau et le plus sir &lat 
gui soit uu monde. 
Consider căsătoria ca fiind situaţia cea mai frumoasă 
şi cea mai sigură din cite -există pe - urne. 
„MARGUERITE DE NAVARRE, “1 Maptamdran | 
Heptareronul, 
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190 « Le mariuge est, sanş contredit, l'6lat de perfection 
seciale. Ş 
Căsătoria este, indiscutabil, starea de perfecţiune 
socială, 

NAPOLEON I, Rensdes / Cugelări. 


191 « Un mariage heureuz est une longue conversatian 
qui. semble toujours trop Brăve. 
6) căsătorie. ferieită este o lungă conversaţie care pare 
Matatdeauna prea seurtă. 

ANDRIA MAUNOIE, îHomoires. E Ne: erat) in 


CEARTĂ 


92 e Les querelles ne durerutent pas longtomps, sv le 
tort n'etait Que dun câte. 
Cevturile nu. ar dura mult dacă vina n-ar Îi decit de e 
parte. 
LA ROCEEEFOUCAUELD, Reflexions ou Sentenees 
e! Miueimes morales | Reflecţii sau sentinţe şi 
Ă > Maxime MOrale. 


CELEBRI A tE 


493 e (elebruă: Vacantage d'etre connu. de ceuzr qui ne 
vous connaissent pas. 
Celebritatea: avantajul de a fi cunoscut de cei eare au 
vă cunosc. 
CIEKAMFORT, Mesia? et Pensdes ] Maxime Şi 
cugetări. 


CELIBA'R a 


194 e Le reliba! morne, desert et rude | N'esl plus la 
biberte, mais bien la solitude. SI 


"CUGETĂRI ăi | e ză 


Celibatul trist, pustiu şi aspru nu mai inseamnă Liber- 
ţate, ci. singurătate. 
EMILE "AUGIER, 15. Ciguz | Cuorta. 


- 


N 


! 


195 e Deuz sărelts valeni mieuz qw'une. 
Două certitudini sint mai bune decit una. 
LA FONTAINE, „Fables ! Fabule, 


OTIDZUINȚĂ 


196 e Ve coupez pas ce gae vous pouvez dinouer, 

Nu ţăia ceea ce poţi desface. 
it J. JOUBERT, “Benteta, mazimes et essais | Cugetări, 
: .. : maxime şi eseuri: 


. 
L ya 
- AI 


197 e L'honneur est le diămani que la verta porie au 
doigi. : 
Cinstea este diamantul pe care virtutea îl poaMă po 
de et. zi 

si VOLTAIRE, Remargues | Obserraţii. 


CIVILIZAȚII 


198 e Une civilisatien me parait se definir d la fois păr 
les guestions fondamentales. qu 'elle pose, ei par celles 
gw'elle ne pose pas. 

Cred că o civilizaţie fe defineşte atit. prin problemele 
fundamentale pe care su pune cît și prin cele pe oare 
mu le pune, 
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199 e La vraie barbarie, C'est Dachau; la vraie civilisa- 
tion, est d'atord la part de homme que les camps" ont 
voulu dâlruire. 
Adevărata barbarie este Dachau; adevărata civilizaţie 
este mai întii acea parte din om pe care IAB) o au 
vrut să o distrugă. 

ANDRE MALRAUX, Antimemoires | Antimerorii, 


cîşrra E 

200 «e I! y a plus de peine & garder Pargent gură Pac- 

gudrir. 

Il: mai greu să păstrezi banii decit să-i cîştigi. 
MONTAIGNE, Essais | Esouri, 


201 e On hasarde de perdre en voulant trop gagner. 
Cine vrea să cîştige prea mult riscă să piardă, 
LA FONTAINE, Fobles [ Fabule, 


202. e Qui perd gasne. 


Cine pierde cîştigă. SE. 
SBDAINI, Picces fugitives | Piese  fugitive, 


CLARITATE 


203 e La clari€ est la politesse de homme de letires. 
Claritatea este politeţea scriitorului. 
J. RENARD, Journal | Juinal, 


“CLASGISM 
204 e Le classicisme tend tout entier vers la;litote; ("est 
„Part d'exprimer le plus en disant | le „moins. Li 

“de pudeur ei de modesție, 


===> 
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Clasicismul tinde în întregime spre litotă. Este arta 
de a exprima cit mai mult spunind cit mai puţin. li o 
artă a pudorii şi.a modesţiei. . 

ANDRE GIDE, Ciassicisme | Clasicism, 


CONSOLARE 


205 e Peu de chose nous console, parce que peu de chose 

nous afflige. 

Uşor ne consolăm, pentru că ușor ne și întristăm. 
PASCAL, Pensces | Cugetări. 


206 e Quand on n'a pas ce que Lon aime | Il faut aimer 
ce que bon a. 

Cind nu ai ceea ce iţi place, trebuie să-ţi placă ceea 
ce ai. 


TH. CORNEILLE. Nouveau prologue de l'Inconnu | 
Nou polog al necunoscutului. 


207 e Les consolations indiscretes ne font qu'aigrir les 
piolentes afflictions. 
Consolările indiserete nu fac decit să sporească durerile 
moari. 
ROUSSEAU, Julie ou la nouvelle Heloise | Julie 
sau noua Eloiză. 


208 e C'est peut-âire la plus grande consolation des oppri- 
mes que de se croire suptrieurs ă leurs tyrans. 
Poate cea mai mare consolare a celor obidiţi este de a 
se crede superiori tiranilor lor. 

JULIEN GEN, Adrienne . Mesurat. 


"CONŞFIINȚĂ. . 


209 e I/7 n'y a pour oma: qu un, vrai malicur, qui cs 
de se troupei en faute et d'avoirigiiclgiie chose ă se 'reprochăr. 
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O simgură nenorocire adevărată poate lovi un om: aceea 
de a fi vinovat și de a avea ceva să-şi reproșeze. . 
LA BRUYERE, Les Caractâres | Caracterele. 


210 e La conscience cs! le sentiment intime, immediat, 
constant de Pactivilă du moi dans chacun des phânomânes 
de sa vie morale. Și 
€onştimţa este sentimentul intim, imediat, constant 
al activităţii eului în fiecare din fenomenele vieţii hui 
morale, 
VOLTAIMNE,  Dictionnatre des Sciences 
Phitosophiquzs | Dicţionarul ştiinţelor filozofice. 
21 e La voiz qui di! tous les hormanes „ne fais point 
ce que tu ne votdrais pas qu'on te fil“, sera toujours 
entendue dun bout de Lunivers ă Pautre. 
Vocea care spune tuturor oamenilor „ce ţie nu-ţi place 
altuia. nu-i face“, va fi intotdeauna auzită de la un 
eapăt la celălalt al universului. 
VOLTAIRE,  Melanges de  litiirature ! Varietăţi 
literare. 


2J1| bis e Pour descendre en nous-mâmes, WU faut d'abord 
nous €lever. 
Pentru a cobori în noi înşine, trebuie mai intii să ne 
înălţăm. ȘI 
J. JOUBERT, Pensces, mazimes e! essais ! Cugetări, 
masime ȘI VBEUPI, 


212 e ÎI? y a dans un coin du cerveau de homme une 
lumitre qui brăle pour lui seul, qui lui montre le bien et 
le mal, le juste et Pinjuste, la droilur e et la [âlonie. Ceute 
lumiere, ctesi la Conspience. 

Există întw-un aseunziș al creiernlui omenesc o lumină 
care arde numai pentru el, care îi arată binele și răul, 


PRI = 
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dreptatea ş şi nedreptatea, loialitatea și trădarea. Această 
lumină este Conștiinţa. 
VAL. DUMAS tatăl, La Conscience / Conștiinţa. 


913 e Le remords precede la vertu comme l'aurore pre- 
câde le jour. 
Remușcarea precedă virtutea, așa cum zorile preced 
sina. 

LACORDAIRE, Pensces | Cugetări. 


214 e Je me suis mis daccord avec mot- mâme, ce pui 
est bien la plus grande victoire que nous puissions PCTH4- 
porter sur Impossible. 

M-am. pus de acord cu Inine însumi, ceea ce eşte cea 
mai mare vietorie pe care o putem repurta asupra 
imposibilului. 


EUGENE PROMENTIN, Dominrqme. 


CONVERSAȚIE 


215 e La confiance fournit plus ă la conversation spe 
Pesprit. 

Încrederea oferă mai mult material de conversaţie 
decît intehgenţa. 


LA ROCHEFOUCAULD, Reflezions ou. Senteners 
et Maximes morale / Reilecţii Sau sentințe şi 
maxime morale, 


216. e Une heure de conversation taul mieuz que rin 
guante leltres. 
O oră de conversaţie valorează mai mult decit ciucizeei 


de scrisori.: i | 
MADAME DE SEVICGNE, Lettres / Scrisori. 


=> 
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217 e Iln' y a point de gens doni la conversation soit si 
maduvaise qu'on n'en puisse tirer quelque chose de bon. 
Nu există oameni a căror conversaţie să fie atit de proas- 
tă, incit să nu putem găsi în ea ceva bun. 
FENELON, Z/education des filles I Educaţia fetelor, 


218 e Î! est des paroles gui montent comme la flamme et 
d'autres qui tombent comme la pluie. 
Sint cuvinte care se înalță ca flacăra și altele care 


cad ca ploaia. 
MARIE D'AGOULT, Acfiezions et mazimes | 
Retlecţii şi maxiime. 


219 e Ce que les hommes vous pardonnent le moins, 
c'est le mal guuls ont dit de vous. 
Ceea ce oamenii vă iartă cel mai puţin, este răul pe care 
l-au spus despre voi. 
ANDRE MAUROIS, De la conversation | Despre 
conversaţie. 


CONYINGERE 


220 e On se persuade „mieur, pour Lordinaire, par les 
raisons qu'on a soi-meme trouptes que par celles qui 
sont venues dans Lesprit des autres. 
Motiyele pe care le găsim noi înşine ne conving de 
obicei mai mult decit cele găsite de alţii. . 

PASCAL, Pensces | Cugetări. 


221 e La conviction de lesprit m'eniraine pas toujours 
celle du cceur. 
Convingerea - spiritului. nu () atrage întotdeauna după 
sine și pe cea a inimii, - 
VAUVBNARGUES, Rejleziens et -Mazinies.- / 
„Reflecţii și maxime. 
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922 e La conviction est la conscience de Pesprit, 

Convingerea este conștiința spiritului. 
CHAMFORI, Mazimes et Penscos | iii ina și 

Pip cugelâri, 


OPILĂRIR 


'923 a L'enfance est le sommeil de la raison. 

Copilăria este somnul rațiunii. 

ROUSSEAU, Emile ou de Pâducation | Emile sau 
„despre educaţie 


224 e L'ingratilude la plus odieuse, mais la plus com- 
mune et la plus ancienne, est celle des enfants enwers 
leurs: parenis. 
« Ingtatitudinea cea mai odioasă, dar şi cea mai obișnuită 
“şi mai veche, este cea a copiilor faţă de părinţi. 
VAUVENANGUES, Riflexions et  Maximes j 
Retlecţii şi maxime. 


CRISLĂ 


225 «e Qui pardonne au crime en devient le complice. 
“Cine îl iartă pe criminal devine complice. 
3 VOLTAIRE, L/Eunuque |! Eunucul. 


226 e Jamais au criminel son crime ne pardoune. 


Să nu-i ierţi niciodată criminalului fărădelegea. 
VICTOR HUGO, Les châtiments | Pedepsele. 


“CRITICĂ 


297. e. Un excellent -crilique serail un. artisie, qui, “atita 
Beaucoup de science et de got, sans = prbipacș ct Sans 
enpie.. Cela est:difficile ă troivera: i e 
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Un criție excelent ar fi-un artist care ar avea multe 
cunoștințe și mult gust, dar ar fi lipsit de prejudecăţi 
şi n-ar cunoaște invidia. Aşa ceva e greu de găsit. 
VOLTAIRE, Dictionnaire philosophique | 

Dicţionar de îilozolie. 


228 «e On ferait d'assez bonne criligue si on ne se prăoe- 
cupait pas toujours de dire plus de bien gu'on n'en pense, 
ou plus de mal. 
Ari îăce o critică destul de bună dacă nu am fi tot 
tirapul preocupaţi de a spune mai mult bine decit 
gindim, sau.mai nsult rău. 
929 e Toute noire critigue, c'est de reprocher ă autrui 
de m'avoir pas les qudliies gue nous croyons avoir. 
Toată critica noastră constă în a reproşa altora că nu 
au calităţile pe care credem că le avem noi. 

JULES RENARD, Journal | Jurnal. 


230 e Le critigue ne se rend pas „compte que iorsgu'il 
juge un auteur, c'esi lui-meme qui pase en jugement, 
plus que L'auteur. 

Criticul nu-şi dă seama că atunci cînd îl judecă pe un 
autor, el însuşi este judecat mai mult decit autorul. 


HENRY DE MONTHERLÂNT, Tous feuz ăteinis 7 
Cu toate focurile stinse. 


CUGETARE 


231 e L'homme est pisiblement fait pour penser; c'est 
toute sa dignite et tout son merite; et tout son. depoir est 
de penser comme il faut. 

Omul este, neindoielnic, făcut pentru/a gîndi, în aceasta 
constă toată denmitatea şi tot meritul său ; iar datoria 
sa este de a gindi cum trebuie. 
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232 e Pensce fait la grandeur de homme. 
Cugetarea este inăreția “omului. 
PASCAL, Pensie | Cugetilei. 


233 e Les pensces sont les images des choses, cezinie 
les paroles sopt les images des penstes. 
Cugetările sînt imaginile lucrurilor, aşa cum cuvintele 
sint imaginile eugetărilor, 

ROLLIN, Zraite des Etudes j Tratat RI studii, 


234: e La clare orne les pensees profondes. 
€laritatea împodabeşte cugetările profunde. 
VAUVBNARGUBS, Reflazions et Masimes | 
Reflecţii ș şi cugetări, 


235 e Les grandes penstes Sica du cour. 

Mavile cugetări vin din. 

236 e Les mazimes des alinia deceleni leur caur. 
Maximele oamenilor le dezvăluie inima. 

237 e Lorsqu'une pensce est trop faible pour porter une 
expression simple, c'est la marque pour la rejeter. 
Cind o cugetare este prea slabă pentru a putea fi expri- 
mată simplu, este semn că trebuie s-o respingem. 


VAUVENARGUES, Reflezions et Maximnes | 
Reflecţii şi maxime. 


938 e La penste console de tout, et remedie ă leul, 
Cugetarea consolează şi găseşte leac la toate. 
CHAMPORE, Masrimes et Pensces) Maxime şi 
A cugetări, 


239 e Penser, c'est se moupoir dans Linfini, 
A gindi inseamhă a te mișca în infinit. 
LACORDATRE, Pensces ] Cugetări, 
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240 e Za male n'est qwun €clair au milieu de la nuit, 
Mais c'est cet €clair qui est tout. 


Cugetarea este un fulger în noapte. Dar acest iulger 
este totul. 

HENRI. POINCARE, La science et l'hypothise | 

Ştiinţa şi ipoteza. 


241 e Penser, c'est chercher des clairitres dans une fort. 
A cugeta inseamnă a căuta luminișuri într-o pădure. 
JULES RENARD, Journal | Jurnal. 


242 e Une noble penste est un bel arbre; elle vous pro- 
tege el! on entend, alentour, tomber la pluie qui ne mouille 
pas. 
O cugetare nobilă este un copac frumos; ca ne ocrotește 
şi auzim, împrejur, ploaia care nu ne udă. 

-HENRY DE MONTHERLANT, Mors et Pita. 


CULTURĂ 


243 e La cullure est sur le chemin oi les hommes sont 
engages dans leur combat pour le progres et le bonheur, 
un tresor de râves et de travauz, de souvenirs et de decou- 
werles, un tresor qui peut tre utilis€ precisement pour 
promouvoir les espriis, pour promouvoir les hommes sur 
le chemin du progres et du bonheur. 


Cultura se află pe drumul pe care oamenii s-au angajat 
în lupta lor pentru progres şi fericire, o comoară. de 
vise și muncă, de „amintiri şi descoperiri, o comoară 
care poate îi. folosită tocmai. pentru a ajuta la pro- 
păşirea spiritelor, .la: propăşirea. oamenilor pe calea 
piogresului şi fericirii, * * 
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244 e La culture est une et indivisible, elle n'est pas 
bapanage de -guelques hommes qui la tirent des nuages de 
leurs tetes, mais le bien commun de tous les hommes, ei 
c'est dans Phumanită gu'elle a ses solides „Păcines, c'est 
du profond des nations qu'elle tire son origine. 
Cultura este una şi indivizibilă, ea nu este apanajul 
cîtorva oameni care o scot din ceața minții lor, ci bunul 
comun a! tuturor oamenilor; rădăcinile ei solide sînt 
mor ea își trage obirşia din străfundurile naţiu- 
nilor, 


ARAGON, Za Culture ce! les hommes | Cultura și 
oamenii. 


245 e Le domaine de la culture est la pic de ce qui devrait 
apparienir a la mort. 

Domeniul culturii reprezintă viaţa a ceea ce ar trebui 
să aparţină morţii. . 

ă ANDRE MALRAUX, Antimemoires / Antimemorii, 


216 e Une culture ne meurt gue de sa propre faiblesse. 
O cultură nu moare decit din propria ei slăbiciune. 


ANDRE MALRAUX, Za Tentation de POccident | 
Tentaţia occidentului. 


247 e La culture ne s'herite pas, elle se conguieri. 
O cultură nu se moşteneşte, se cucereşte. 


ANDRE MALRAUX, Oraisons funâbres, Hommasa 
ă la Grece | Cuviritări funebre, Omagiu Greciei. 


CUMPĂTARE PE E id 


248-e Mieuz: vant mesure: cai: fibră; | 
Cumpătarea că mai de preţ “decit: îndrăzpeală: sa 
“La Chansăn de “Roland | Cântecul: ji” "Rolană. 


249 » fFleureuz qui căi chez soi | De râdler se dâsire 
faisant toul son em, i i 
Fericit, acela care trăieşte pătat la e] acasă. 

LA PONTAINAB, Pables | Fatnile, 


250 e La parfaite raisen fait toule etnămătăj bi erai 
gue l'on soul sage avec sobrudie. 
Rațiunea desăvîrşită evită orice exagerare. şi. cere dă 
trăia în curapăt-are. 

MOLIERE, Le. Misanithrope | Miiantrogel. 


251 e Mon verre Pest „pas grand, mais je bois "dans 

mon verre, 

Paharul meu nu e- mare, dar beau din paharul. ATRD 
ALFRED DE MUSSIT, La :coupe et les ones | -Be 

Ş da mină pin-la gură. 


CUNOAŞTERE 


252 e II n'est dâsir plus naturel que le desir de 0000Ă8- 
sance. 
Nu există dorinţă mai firească decit dorinţa de cunoag- 
tere. 

| MONTAIGNE, „Essais | Esouri. 
253 Apprends ă te conmabire, et descends en toi-mbme. 
Învață să te” cunoşti 'Și coboară în “tine însuţi. 

PIERRE CORNEILLE, Cinna. 


254 e 1] faut se connailre .soi-mâme: guund cela ne 
serpiraii pas â irouver le vrai, cela au moins sert d regler 
sa vie, et il n'y a rien de plus juste. 
Trebuie să te cunoşti pe tine însuţi: dacă aceasta nu-ţi 
ajuţă să găseşti adevărul, îţi folosește cel puţin să-ţi 
orinduieşti viaţa, şi nu există nimic mai potrivit, 

SE PASCAL, Pensces | Cugelări, 
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255 e [] ny a point de connaissance innte, par la. 
raison qu'il n'y a point d'arbre qui porte des feuilles et 
des fruiis en soriuni de la terre. 

Nu există cunoaștere înnăscută, pentru motivul că nu 
există copac care să iasă din pămint cu frunze şi fructe. 


VOLTAIRE, Dictionnaire philosophigue | 
Dicţionar de filozofie, 


256 e Nous dâcouşrons en nous-mâmes ce que les autres 
nous cachent,. et. nous reconnaissons..dans les autres ce 
que nous nous cachons nous-mâmes. 

Descoperim in noi înșine ceea ce ne ascund ceilalți şi 
recunoaştem în ceilalți ceea -ce ne ascundem nouă 
înșine. 


VAUVENARGUES,  Reflezions et Mazimes | 


. Reflecţii şi maxime, 


257 e Presque tous les malheurs de la vie viennent des 
fausses idees 'que nous avons sur ce qui nous -arrive: 
Connaitre ă fond les hommes, juger sainement des €vene- 
menis, est donc un grand pas vers le bonheur. 
Aproape toate  nefericirile vieţii ne vin de la ideile 
greşite pe care le avem despre ceea ce ni se întîmplă. 
A cunoaște protund oamenii, a judeca în mod 'judicios 
evenimentele înseamnă așadar a face un pas important 
spre îericire. 
- STENDHAL, Journal / Jurnal, 
259 e Dis-moi qui t'admire el je te dirai qui lu es. 
Spune-mi cine te admiră şi îţi voi spune cine eşti. 
SAINTE-BEUVE, -Causeries du lundi | Causeriile 
de luni. 


259 e Tournez les yeuz sur pous-mâme, et gardez-vous 
de juger les aclions d'autrui. En jugeani les auires, on 
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travaille en gain; souvent on se trompe, et on peche 
facilemeni, au lieu gqwen s'examinant îi se “jugeari 
soi-mâme, .0n s'occupe toujours avec fruit. 
Priviţi-vă şi feriţi-vă de a judeca faptele altuia. Jude- 
cindu-i pe alţii facem un lucru inutil; adesea ne înşclăm 
şi păcătuim uşor; pe cîtă “vreme examinindu-ne şi 
judecindu-ne pe noi îngine, facem un lucru folositor. 
ANATOLB PRANCE, Za :Ajiisserie -de la :Retne 
„Pedaugue | Birtul „La Reine P&dauqus“, 
260 e Celui qui nous aime et nous admire le -micux, 
c'est encore celui qui nous connait 'le moins. 
Acela care- ne iubeşte și ne admiră cel mai mult este 
totuşi acela care ne cunoaşte cel .mai puţin. 
261 e Nous nous connaissons mieuzx quul n'y parait, 
et nous nous gardons de reprocher ă auirui les defauis gue 
nous sommes sirs d'apoir. 
Ne cumoaştem 'mai bine decit sc 'pare şi ne ferim .să 
reproșăm altuia “defectele pe 'care sintem siguri că 'le 
avem şi -Api. 
JULES RENARD Journal / Jurnal. 
262 « Le meilleur mayen pour.apprendre d se connditre, 
C'est 8 chercher a comprendre autrui. 
Cel mai bun mijloc pentru a învăţa să ne cunoaștem, 
este de a încerca să înţelegem pe alţii. 
ANDRE GIDE, Journal | Jurnal. 


263 e Ne croyez jamais rien de ce qu'on dit de vous, 
mâme si c'est du bien. Îl n'y a qu'une personne qui vous 
connaisse, c'est pous. | 

Să nu crezi niciodată nimic din ceea ce se spune despre 
tine, chiar dacă este de Dine. Un singur om te cunoaşte, 
tu insuţi. 
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284 e; On:se demanide gui nous conmuii: le plus” mal, nos 
ennemis. 0u ROS amis:  - 
Ne întrekăm: cine ne- cunoaşte: col mai: rău, dușmanii 
sau prietenii noștri? 
- HENRY DE MONTHERLANT, Taus.feuz cteints | 
Cu toate focurile: stinse. 


CORAY! 


265: e “On; ne pent: repondre de son courage, guand on 
ni 'jumais: 6lE dans le prril. 
Nu putem răspunde de curajul nostru cînd-rru am. fost 
niciodată în: primejdie. 
LA: ROCHEPOUCAULID, Răftezions ou Sentences 
et Mazimes ini RENI sau sentinţe şi 
maxime morale. 


266: e. La. vraie &preuve dit courage | N'est gne dans le 
danger que l'on touche du doizt. 
Adevărata probă a curajului nu se: vede decit în pri- 
mejdia pe care nu o mai putem. evita. 

LA FONTAINH, Fablea | Fabule. 


267. e Lie prai courage trouve toujours guelque ressource. 
Adevăratul curaj. găsește întotdeauna: puterea de a 
lupta. 


FIÎNELON, Les aventures de Patăiagă | Aventurile 
lui Telemah.. 


258 » Lie. vrai. courage est une confiance €clairer que 
rien ne trouble. 
Adevăratul. curaj, este o încredere deplină pe care 
nimic nu 0 tulbură. 

CONDILUAC, Histoire ancienne ! Istoria anlică. 
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269 e JI m'apparlient qu'au courage de regler la vie. 
Numai curajul poate orindui viaţa. 

270 e Le courage a plus de ressources contre les disgrâces 
que la raison. 


Curajul poate lupta împotriva restriştilor mai bine 
decit raţiunea. 

VAUVENARGUES, Reflezions et Mazimes ] 

Reflecţii şi. maxime. 


271 e C'est un grand avantage dans les affaires de la 
pie que de savoir prendre l'offensive: Dhomme attaqut 
transige toujours. 


Este un mare avantaj în viaţă să ştii să iei ofensiva: 
omul atacat acceptă întotdeauna să trateze. 

BENJAMIN CONSTANT, Journal intime | juLnai 

1DUM, 


272 e La bravoure procede du sang, le courage vient de 
la penste. 
Vitejia vine din singe, curajul din gîndire. 
273 e Le courage est comme l'amour; il veut de Vespe- 
rance pour nourriture. 
Curajul este ca dragostea, se hrănește din speranţă. 
274 e Le courage ne se conirefait pas; c'est une vertu 
qui €echappe ă !'hypocrisie. 
Curajul nu se poate simula; este o virtute care scapă 
ipocriziei. 
205 e On ne monte jamais si haut que lorsqu'on ne sait 
pas oă on va. 
Niciodată nu urcăm atit de sus ca atunci cind nu știm 
unde mergem, 

NAPOLEON 1, Pensees / Cugetări. 
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276 e Le courage: une consequence curieuse et banale 
du sentiment d'invulnerabilite. » i 
Curajul: o consecinţă ciudată și banală a sentimentului 
de invulnerabilitate. | 
ANDRE MALRAUX, Antimemoires | Antimemorii. 


277_e Avant le jour de sa mort, personne ne sait ezacte- 
ment son courage, 
Înainte de ziua morţii sale, nimeni nu-şi cunoaște cu 
„exactitate curajul. 

JEAN ANOUILH, Becket, 


CURIOZITATE 


5 e 
278 «.On n'est curieuz qu'ă proportion qu'on est instruil. 
Nu sîntem curioși decit pe măsura culturii noastre. 


ROUSSEAU, Profession de foi du Vicaire Savoyardj 
Profesiunea de credinţă a vicarului din Savoia. 


279 e La plus grande vertu de homme est peut-ttre la 
„curiosilă. | | 

Cea mai mare virtute a omului este poate curiozitatea. 

ANATOLE FRANCE, Le pie pi pati A i bea 

rara. 


280 e Î] existe un charme irresistible A se mâler de ce 
qui ne nous regarde pas. 

Există un farmec irezistibil în a ne amesteca unde nu 
ne fierbe oala. 


JEAN COCTEAU, Le Coq et WArlequin | Cocoşul 
şi arlechinul. 
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CUY ÎNT 

281 e C'est-une belle harmeonie guand le faire et le dire 

pont ensemzble. | | 

Cind fapta și spusa merg impreună, se realizează o 

frumoasă. armonie. 
- MONTAIGNE, Zssais / Esvuri. 


282 e ÎI est Don de parler, et meilleur de se taire. i 
BR bine să vorbeşti, dar mai bine e să taci. 
289 e Le doux parler ne nuil de rien. 
Vorba dulce nu e dăunătoare. i 
LA FONTAINE, Fables | Fabule. 


284 e ÎI] faut faire et non pas dire, et les effels decident 
mieuz que les paroles. 
Trebuie să acţionezi şi nu să vorbeşti, faptele holărăse 
mai bine decît cuvintele. 

și MOLIIRE, Ze Festin de Pierre | Ospăţul lui Pierre. 


285 e La parole a ci donnâe ă l'homme pour expliguer 
ses penstes; et, tout ainsi que les pensees sont les porirails 
des choses, de mâme nos paroles sont-elles les poriraits 
de nos pensees. 
Cuvintul a fost dat omului ca să-și explice gindurile; 
şi, aşa cum gindurile oglindesc lucrurile, tot astfel și 
cuvintele noastre ne oglindesc gindurile. 

MOLIERE, Ze Mariage force | Căsătoria silită, 


286 e Tous les hommes sont semblables par les paroles, 
et ce n'est qae les actions qui les dâconvrent diffărenis. 
Toţi oamenii se aseamănă prin cuvinte, numai faptele 
îi deosebesc. 

MOLIERE, Z:Avare ! Avarul. 


la 


297 e Comme on ne connail d'abord les hommes que par 

les paroles, il faut les eroire jusgu'ă ce que des „citons 

les dătruisent. 

Întrucît nu cunoaștem la început. oamenii decit după 

cuvinte, trebuie să-i credem pină cînd faptele le dezmint. 
MADAME DE SEVIGNE,, Leures ] Scrisori. 


288 e 1 faut des actions el non pas des paroles. 
Trebuie fapte și nu vorbe. | 
RACINE, Iphigenie. 


289' e C'est une-grande rmistre gue de n'apoir pas assez 
d'esprit pour bien parler, ni: assez de semeni ponr se 
taire. E 

Este trist cînd nu avem destulă minte ca să vorbim 
bine, nici destulă judecată ca să tăcem. 


290 e I/ y a des gens que parlent un moment avant 
d'avoir pens€. 
Există oameni care vorbesc cu o clipă inainte de a [i 
gindit. | 

LA BRUYERE, Les Caracteres | Caracterele. 


291 e Defiez-vous des belles paroles des gens qui se 
vantent d'&tre vertueuz. Jugez par leurs actions, ei non 
par leurs discours. 
Nu vă incredeţi în cuvintele frumoase ale oamenilor 
care se laudă că sînt virtuoși. Judecaţi-i după fapte şi 
nu după vorbe. 

FPENELON, 7/ Education des filles | Educaţia fetelor. 


292 e On parle toujours mal quand on n'a rien ă dire. 
Vorbun întotdeauna prost cind nu avem nimic de spus. 


VOLTAIRE, Commeniaire sur Corneille | 
Comentariu asupra lui Corneille. 
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293 e Un mauvais mol, une expression bizarre m'en 
a guelquefois plus'appris que diz belles phrases. 
Un cuvint nepotrivit, o expresie ciudată m-a învăţat 
uneori mai mult decit zece fraze fumoase. 

DIDEROT,  Pensees detachees | Ginduri răzlețe. 


294 e Les mots sont comme les monngqies: ils ont une 
valeur propre avant d'exprimer tous les genres de valeur. 
Cuvintele sint ca monedele: ele au o valoare proprie 
înâinte de a exprima tot felul de valori. 

RIVAROL, Pensces | Cugetări. 


295 e -Avant d'employer un beau mot, faites-lui une 
lace. 
nainte de a folosi un cuvint frumos, fă-i loc. 
J. JOUBERT, Pensces, mazimes et essais | Cugetări, 
maxime și eseuri. 


296 e Si bien qu'on parle, quand on parle trop, on finit 
toujours par dire une bâlişe. 

Oricit de bine ai vorbi, cînd vorbeşti prea mult, il 
întotdeauna prin a spune o prostie. - 


“AL. DUMAS tatăl, Le Chevalier d Harmental | 
Cavalerul d'Harmental. 


297 e La parole est V'expression vivante de l'âme; elle 
sort d'elle comme Veau sort d'une source. 
Cuvintul este expresia vie a sufletului; el iese din suflet 
aşa cum iese apa din izvor. 

LACORDAIRE, Pensces / Cugetări. 


298 e On peut demolir une ville, brâler un livre, gratter 
un marbre: on n'efface pas dans un cerveau lu trace 
d'une parole. 
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Poţi dărima un oraş, arde o carte, zgiria o marmură: 
nu poţi şterge urma unui cuvînt într-un creier. 
EDOUARD ESTAUNIE, /es choses voient | 
Lucrurile văd. 
299 e Un bon mot vaul mieuz qu'un mauvais livre. 
Un cuvint bun face mai mult decit o carte proastă. 
= JULES RENARD, Journal | Jurnal. 


300 e Les paroles que nous disons vont bien plus loin 
que nous. 
Cuvintele pe care le rostim ajung mult. mai departe 
decit noi. 
HENRY DE MONTHERLANT, La Relâve du matin/ 
Schimbul de dimineaţă. 
301 e Parler c'est dâchirer un peu de soi-mâme. 
A vorbi înseamnă a rupe puţin din tine însuţi. 
302 e Une lettre detruit tout. Une parole reconstruit tout. 
O So ridAs distruge totul. Un cuvint reconstruiește 
totu 
HENRY DE MONTHERLANT, Tous feuz €teints 
Cu toate focurile stinse. 
303 e Rien de plus bavard que les taciturnes quand ils 
8'. metlent. 
Nu-i om mai flecar decit omul tăcut atunci cînd începe 
să vorbească. 
JULIEN GREEN, Terre lointaine | Pămint 
îndepărtat. 


DATORIE 


304 e Le devoir peut &tre defini V'obligation rigoureuse 
de faire ce qui conpient A la socitte. 
“Datoria poate îi definită ca obligaţia riguroasă de a 
face ceea ce este în folosul societăţii. 

RAYNAL, Histoire philosophigue | Istoria filozofiei. 
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305 e Na] ne possăde d'auire droit que celai de teujoars 
faire sen devoir. 


Nimeni nu are alt drept decit acela: do a-și face datoria. 


AUGUBZE COMTE, S$ystâme de politigue positive | 
Sistem -de “politică pozitivă. 


306 e Le devoir, le devoir d'abord. Puis, apres, viendra 
le borheur, ou le malheur, peu imparte; car -POuS aurez 
fait ce que vous aurez dă. 


Datoria mai întîi, apoi fericirea sau neferieivea, căci ai 
făcut ceea ce trebuia să faci. 


AL. DUMAS tatăl, Louise Bernard, 


307 e Z'accomplissemeni dn devoir est la ereie. source 
du bien interieur. 

Îndeplinirea datoriei :este adevăratul izvor al Liniştii 
sufleteşti. 

308 e Rien n'est plus dur gue le devoir en concarrence 
avec Pafferiton ; car il faut gue le devair Pemporte. 
Nimic mai greu deeit datoria în întrecere cu afecțiunea; 
căci trebuie ca datoria să învingă. 

309 e Sachons mettre le devoir et la dignăt€ avant tent. 
Să punem mai presus de orice datoria 'şi demnitatea. 
310 e Zoui ce qui s'est faut de grand dans le 7nonde s'est- 
fait au eri da devoir; tout ce qui s'y est fait de miscrable 
s'est fait au nom de Pintărăt. 
Tot, ce s-a făcut măreț în lume s-a făcut la chemarea 
datoriei; boi ce s-a făeut rău s-a făcut în numele intere- 
sului. 

LACORDAIRE, Pensees | Cugetă-i. 


3ll e Le plus grand bonheur dont on puisse jenir dans 
ce monde, c'est d'avoir fait ce gu'on devait faire. 
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[] 


Cea mai mare fericire de care ne putem bucura în viaţă 
este de a fi făcut ceea ce trebuia să facem. : 
AL. DUMAS fiul, Pensdes | Cugetări. 
312 e On ne doi! rien â quelqu'un qui ne vons. a aid6 
que. par inttrăl. 
Nu datorăm nimic acelnia care nu ne-a ajutat decit 
din interes. PP. | 
: HENRY DE MONTHERLANY, La Guerra civile | 
Războiul civil. 


DĂRNICIE 


313 e Il est plus difficile de donner que de prendre. 
E mai greu să dai decit să iei. 

MONTAIGNE, BEssaie:| Eseuri. 

314 e La fagon de donner mut mieuz que ce-gu'on donne. 

Felul în care dai valorează mai:mult decit ceea ce. dai. 

PIERRE CORNEILLE, Le Manteur |. Mincinosul. 


315 e Une dme peut se dire gântreuse, qaand elle prend 
plus de plaisir d donner qu'â recevoir. 
Un suflet se poate numi generos atunci cînd îi face mai 
multă plăcere să dea decit. să primească. 
CHEVALIER DE MERE, Mazimes ct Sentences | 
Maxime şi sentinţe. 
316 e Ce qu'on nomime liberalile n'est le plus souvent 
que la vanilie de donner, que nous aimons mieux Que ce 
que nous donnons, 
Ceea ce numim generozitate nu este de cele mai multe 
ori decit vanitatea de a da, care ne place mai mult 
decit ceea ce dăm. 


LA ROGHEPOGUCAULD, Refleaione ou Sentenres 
et Murimes morales ! Reflecţii sau senlinţe şi 
maxime morale. 
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Li i 
317 e Lo liberalite consiste moins da donner beaucoup 
qu'ă donner dă propos. - 
Generozitatea constă nu atit în a da mult, ci a da atunci 
cînd trebuie. . 


318 e Le plus fort et le plus penible est de donner; que 
coiite-t-il d'y ajouter un sourire? 
Cel mai important și mai greu lucru este să dai, ce te 
costă să mai adaugi şi un zimbet? 

LA BRUYPRE, Les Caracitres | Caracterele. 


319 e La gentrosit donne moins de conseils que de 
secours. | 
Generozitatea dă mai puţine sfaturi decit ajutoare. 


320. e La gentrosite souffie des mauz d'autrui, comme 
si elle en €tait responsable. 


Generozitatea suferă - pentru necazurile altuia, ca sui 
cind ar fi răspunzătoare de ele. 


VAUVENARGUES, Rcflezions et Mazimes] 
„Reflecţii şi maxime. 


321 e Donner est un plaisir plus durable que recevoir, 
car celui des deuz qui donne est celui qui se souvient le 
plus longtemps. 

A da este o plăcere mai durabilă decit a primi, căci 
acela care dă își aminteşte mai multă vreme. 


CHAMPORT, Caracteres et Anecdotes | Caractere 
şi anecdote. 


922 e Quand tu donnes, donne avec Joie et en souriani. 
Cînd dai, dă cu bucurie şi zimbeşte. 


J. JOUBERT, Pensces, mazimes et essais |] 
Cugetări, maxime şi eseuri. 


ÎN e 
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DECENȚĂ 


323 e Il y a une bienseance ă garder pour les paroles 
comme pour les habils. + 
Există o decenţă care trebuie păstrată în cuvinte ca și 
în ţinută. 

FENELON, education des filles| Educaţia fetelor. 


DEFĂIMARE 


324 e Ceuz de qui la conduite offre le plus ă rire | Sont 
toujours sur auirui les premiers â medire. 
Cei a căror purtare stirneşte cel mai mult risul sînt 
întotdeauna primii care defăimează pe alţii. 
MOLIERE, Ze Tartuffe. 

325 e La medisance est" fille de P'amour-propre et de 
Poisivete. 
Defăimarea este fiica amorului propriu și a trindăviei. 

VOLTAIRE, Epitres | Epistole. 


326 e Voulez-vous nuire d gquelqu'un? N'en dites pas 
du mal, diies-en trop de bien. 

Vrei să-i faci rău cuiva? .Nu-l birfi, ridică-l în slăvi. 

ANDRE SIEGFRIED, Quelgues mazimes | Ciţeva 

maxime, 


327 e Cegque les hommes vous pardonnent le moins, c'est 
le mal qu'ils ont dit de vous. 
Ceea ce oamenii vă iartă cel mai puţin este ceea ce au 
spus rău despre voi.. 
ANDRE MAUROIS, De la conversation | Despre 
conversație. 
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DEFECT 


"923 +e Il n'appariieni -quauz grandis komrmes -d'avoir 
de grands defauis. 
"Nurmai-oamenii 'mari au : “defecte : mari. 


:929. = iLes-ddfauts-de Dâme son! :oomate les blessures du 
Corps ; quelque soin qu'on prenne de les gutrir, la cicatrice 
parail ioujours, et elles sont A tout moment .en danger de 
se rouvrir. 

Defectele-sufletului:sînt.oa zănile trupului ;-oricit ne-am 
strădui să le xindecăm,:căcatricea se made :mereu :şi.:ele 
sînt în orice clipă în „primejdie. de-a :se redeschide. 


330 e Les defauiscile Vesprit augmentenien 'vieiilissani, 
conime ceuz da -visage. 

„Defectele spiritului -se :aocentuează cind . cazi 
ca şi cele ale feţei. 


331  AWous mavouons de -petiis- defarais que pour -por- 
“Suader que nous .m'en:avons pas de gra 

Nu ne mărturisim defectele mici decît pentru a-i con- 
“Vinge “pe ceilalţi că :nu :avem -defecte mari. 


332 e Si nous n'avions point de defauts,-nous ne pren- 
.drions:pas'tant.de:plaisir d:erresnargner dans les autres. 


Dacă n-am avea defecte, nu ne-ar face atita plăcere să 
le observăm pe ale altora. 

LA “ROCHEFOUCAULD, .Beflezions -ou Sentences 

et Mazimes morales ['Retlecţii: sau-sentinţe şi maxime 

morăle. 


333 e C'est sans doute un. mal „gue d'âire plein de 'de- 
“fauls; mais est encore un plus grand mal que d'en 
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Give: plein: et: dă ue. les: vauloirr pas: recomnaiire:.. puisqpire: 
est. y ajonater- encore: celui: dune. illusion: volontaire: 
Este, fără îndoială, rău să ai multe defecte; dar este:și:. 
nai: rău: să- ai. multa, şi. să: mu vrei: să le. recamaşti,. căci: 
astfel.îl:mai adaugi-şi-pe. acela al unei iluzii. voluntare. - 
PASGAI,.. Pensces / Cugetări. 


L] 
334 e Celui qui v'entretient des defauis d'autrui entre- 
tient les auires des tiens. | 
Acela care îţi vorbeşte despre defectele altora le vorbeşte 
altora despre:ale tule: 
DIDEROT; Opinion: des  aneiens: phalosopites-] : Cix: 
privire: la; filozoiii vechi, 


335 e Nous .sommes consternes de nos rechutes et de voir 
E, nos malheurs mâme p'ont pu nous corriger de nos 
Efauis. Ş 

Sintem: oonsternaţi; de -reeidivele. noastre: și da consta: 

tarea că nici. măcar ' nenorocirile: n-au. putut. să. ne: 
îndrepte. defectele. 

ȚAUVENARGUES, Rcflexions et Maximes | 

Reflecţii și maxime. 


336 e Les vertus qui mons; manqeni,. on. les. nomnte 
defauts.. 
Virtuţile care ne lipsesc sint: numite. defecte. 

HENRY DE MONTHERLANT, Ze.Songe | Visul. 


DEMNITATE | 

337 e Qui peut vivre. infâme est indigne du jour. 

Cine: poate: trăi în: infamie este nedemn: de a. trăi; 
PIERRE CORNEILLE, Le Cid / Cidul. 


>= 
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338: e On n'enseisne pas ă tendre V'autre joue ă des gens 

qui, depuis deuz mille ans, n'oni jumais regu que des 

gifles. 

Să nu-i învăţăm să întindă şi obrazul celălalt pe oamenii 

care, de două mii de ani, nu au primit decît palme. 
ANDRE MALRAUX, /Z'Espoir | Spgranţa. 


DEMONSTRAȚIE 


139 e L'evidence paraluyse la demonstration. 
Evidenţa paralizează. demonstraţia. 


PIERRE REVERDY, Le Gant de crin | Mănuşa 
din păr de cal. 


DESPOTISM 


340 e Le despote coupe Varbre pour avoir le fruit. 
Despotul 'taie pomul ca să aibă fructul. 


MONTESQUIEU, /'Esprit des lois | Spiritul 
legilor. 


341 e Le gouvernement despotique est un ordre de choses 

oi. le suptrieur est vil et Pinftrieur avili. 

Guvernul despotic este o ordine în care: superiorul este 

josnic, iar inferiorul înjosit. - 
CHAMFORT, Mazimes et Pensces | Maxime și 


cugeiăn, 
DEZONOARE 


342 e Quand le deshonneur est public, il faut que la 
vengeance le soit aussi. 
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Cind. dezonoarea este publică, tot astfel trebuie să fie 
şi răzbunarea. ' 


BEAUMARCHAIS, Ze Mariage de Figaro | Nunta 
lui Fizaro. 


343 e Une tache lombee sur un nom ne s'efface pas; 
elle le creuse, elle le ronse, elle le devore. i 
O pată. căzută pe un nume nu se șterge; ea îl sapă, îl 
soade sli mistuie. 

AL. DUMAS săi. Antony. 


DIBĂCIE 


344 e Il n'y a point d'accidenis si malheureus dont les 
hubiles ne tirent quelque agantage. 
Nu există întimplări nefericite din: care cei dibaci să 
nu tragă-îoloase. 
LA ROCHEFOUCAULD, Reflezions ou Sentences 
et Mazimes morales | Reflecţii sau sentinţe şi. 
maxime morale. 
345 e Ceuz qui n'ont que Phabilete ne tiennent en aucun 
lieu le premier rang. 
Cei care nu dispun decit de dibăcie nu ocupă nicăieri 
primul loc. 


VAUVENARGUES, Rcflezions et Mazimes/Retlec= 
ţii şi maxime. 


DISCREȚIE A 


346 e On ne devient vraiment intimes qu'enire pens de 
meme desre de discretion. Le reste, caractere, cuiture et 
goâis importe peu. 
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Numai. oamenii :cu-:acelăşi grad: de: disereție::derin:cu.. 
adevărat intimi. Restul — caracter, OALE (tie Aa — 
are: puțină importanță. 

PAUL VALERY, Tel Quel/ Ca atare, 


342: e La: sincerile: est 'de verre; : la 'discrttion: est de 

diamant. i 

Sihaeritatea: oste--de: sticlă; .disereţia..este de diamant. 
ANDRE MAUROIS, Conseils ă:una. jeune :fille qui 


dit:tout. ce: qw'ellepense | Sfaturi pentru o tată care 
spune tot ce gîndeşte. 


DISPERARE 


348 e Le desespoir est la. Pr grande de nos erreurs. 
Disperarea e cea: mai: mare dintre greşelile noastre. 


VAUVENARGUES, Rcflezions - et:: Mazimes | 
Răflecţii şi-maxime. 


349 e-Seuls, ceux'que:le desespoir a touchăs de son aile, 
depiennent cldircoyanis. 
Numai. cei. pe-care disperarea i-a atins.cu'aripa-sa devin: 
clarvăzători. 
TDOUARD. ESTAUNIE,. Les choses.. voicnt : 
Lucrurile văd.. 


DISPREȚ 
350 e I| n'est repligue si piquante gue le mepris silen- 
cicur, 
Na există. replică atit. de. usturătoare: ca disprețul. 
tăcut, 

_ MONTAIGNI,  Essais | Eseuri. 
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351 e ILhiy:a:gue cenz qui sont; măprisables:gui cratg- 
nent d'âire mEprists. 
Numai "oamenii vrddiici: de dispreţ se tem de a îi 
„căispirețuiţi. 

LA ROCHEFOUGAULD, Ad/lezions: au .iSemences 


et Mawimes 'morales |] Rotlogţii : sau -seritințe ;:şi 
: xnaxiame-morăle, 


"852. e: Ce-gui'm?a toujours, beaucoup nui, cest guc j'ai 
tonjaurs. mâpris€ ceuz. que. je .n'eslimais,-pas. 

„Ceea „ce mi-a dăunat întotdeaunar:mult. „aste „dea îi 

disprețuit întotdeauna :pe aceia. pe care:-nu-i :shimam, 

: MON'PESQULEU, . Peasces:dinerses PA antici 

. averse 


353 e Le-mepris est:an;:sentiment''froid, qui: ne 'pousse: d 
“aucun sentiment violent, 

“Dispreţul este -un- sentiment rece, :eare-nu împinge la 
nici un sentiment violent. 


DIDEROT, Essai sur les regnes de.:Glaude et .de 
Neron |.Eseu asupra domniei lui Claudius și Neron. 


354. Nous n'avons “pas -assez d'amoar-propre . paar 
dedaigner le mdpris :d'autrui.. 

Nu avem.destuul- amor propriu pantnu-a;:rămine -nepăşă- 
tori Ja; dispraţul altora. 


„SEAUVEINARAUES, ':Reflezians -et : Mazimnes | 
“Reflecţii şi maxime. 


355 e Le mepris doit €tre le plus silencieuz de nos 
"sentimenis. 
Dispreţul trebuie să fie cel mai tăcut dintre sentimen- 
tele noastre. 
: RIVAROL, "Notes, "Pensces -.et iMazimes | Note, 
cugetări și maxime. 
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356 e La crainte du mepris rend susceptibles. 
Teama de dispreţ ne face susceptibili. 
STENDHAL, Journal | Jurnal. 


3 
357 e 1! est moins facile de cacher que l'on meprise, 
gue de cacher que Von aime. 
E mai greu să-ţi ascunzi disprețul decit dragostea. 
HENRY DE MONTHERLANT, Tous feuz cteints | 
Cu toate focurile stinse, 


358 e Le mepris fait partie de Lestime. On peut le me- 
pris dans la mesure oă on. peut lestime. Qui ne meprise 
pas le mal, ou le bas, pactise avec lui. 

Dispreţul face parte din stimă. Putem dispreţui în 
măsura în care putem stima. Cine nu disprețuiește 
ceea ce e rău sau josnic, pactizează cu ele. 


HENRY DE MONTHERLANT, Lettre d'un ptre 
ă son fils | Scrisoarea unui tată către fiul său. 


DRAGOSTE 


359 e Joie d'amour qui vient sur le tard semble verte 
“biâche qui, brăle et donne plus grande chaleur et d'auiant 
plus la băche vaut qu'elle fut lente ă s'allumer. 
Bucuria dragostei care vine mai tirziu pare un lemn 
verde care arde și dă mai multă căldură, iar lemnul e 
cu atit mai bun cu cît s-a aprins mai greu. 
- GHRETIEN DE TROYES, Yoain gu le Chevalier 
au lion | Yvain, Cavalerul cu leul. 


360 e L'amour n'est pas un feu que Von tient dans la 
main. 


Dragostea nu-i un foc pe care să-l ţii în mînă. 


MARGUERITE DE NAVARRE, /'Heptameron | 
Heptameronul. 
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361 e En amour, linnocence est un savant mysttre. 
În dragoste, inocenţa este un mister savant. 
MĂTHURIN REGNIER, Sutires | Satire. 


362 e Îl n'est point d'âme si cruelle | Qui tât ou tard 

ne se rende ă l'amour. i ă 

Nu există suflet, oricît de aspru, care să nu cedeze, 

mai curind sau mai tirziu, în fiţa dragostei. 
PIERRE CORNEILLE, Psyche. 


363. e L'amour dont la vertu.n'est point le fondement | Se 
detruit de soi-mâme et passe en un moment. 

Dragostea care nu are ca temei virtutea se risipeşte şi 
dispare repede. 


PIERRE CORNEILLE, Z'Ilusion comique | 
Iluzia comică. 


364 e L'amour est un plaisir; Vhonneur est un. devoir. 
Dragostea e o plăcere; onoarea”e o datorie. 
PIERRE CORNEILLE, Le Cid] Cidul, 


365 e L'amour est un tyran qui n'Epargne personne, 
Dragostea este un tiran care nu cruţă pe nimeni. 
PIERRE CORNEILLE, Ze Cid | Cidul. 


366 .* On a peine d hair ce qu'on a bien aimă, 
Cu greu urîm ceea ce am iubit cu adevărat. 
PIERRE CORNEILLE, Sertorrus. 


367 e C'est presque toujours la faute de celui qui aime, 
de ne pas connaitre quand on cesse de Vaumer. 

Este aproape întotdeauna vina celui care iubește, cînd 
nu-şi dă seama că nu mai este iubit. “ 


368 e De toutes les passions violentes, celle qui sied le 
moins mal aux femmes, c'est l'amour. 
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Dintre toate pasiunile violente, dragostea este cea care 
îi stă cel mar bine femeii. 


360 e En amour, celui qui. est gucri le premier est 
ioujours le mieux gudri. 
În dragoste, cel care se vindecă primul este intotdeauna 
cel mai bine vindecat. 


N 


370 « I? est impossible d'aimer une seconde fois ce 
qu'on. a weritablement cesse d'aimer. 

Este cu neputinţă să iubim- a doua oară ceea ce am. 
încetat cu adevărat de a iubi: 


37 e Îi n'y a qu'une sorte d'amour, mais il y en a 
mille differentes copies. 

Na există decit un singur el de dragoste, dar. există 
mii de câpii diferite. 


372 e [i ya plusieurs remedes qui guerissent de amour, 
mais il n'y en a point d'infaillible. 

Există multe leacuri care vindecă dragostea, dar nici 
unul nu este infaitibil, 


373 e L'amour, aussi bien: que le feu, ne peut subsister 
sans un mouvemeni continuel; cl il cesse de pivre des 
«cil cesse d'esptrer ou de craindre. 

Dragostea, ca şi focul, nu poate trăi zără o permanenţă. 
agitaţie; ea moare în momentul în: care încetează de a 
spera sau de a se teme. 


374. e Le pouvoir que les personnes que nous aimons 
ont sur nous est toujours plus grand que celui que nous y 
avons nous-mâmes: 
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Puterea pe care cei ipe care îi iubim o au asupra noastră 
este întotdeauna mai mare decit aceea:pe care :0 :avom 
noi înşine. 

375 «e On passe souvent de lV'dmour ă ambition; mais 
on ne 'revient gutre de Pambition ă L'amour. 

Oamenii trec adesea de la dragoste la ambiţie, dar de 
la ambiţie nu se întore la dragoste. 


376 «* A ra on aime, on douie souyent de ce que l'on 
croit le plus 
Când iubim, ne îndoim adesea de ceea ce credem cel 
mai mult. 


377 e Sion juge de Pamour par la plupari de :scs effets, 
il -ressemble plus ă la haine qu'ă Pamitit. 

Dacă judecăm dragostea după majoritatea efectelor ei, 
ea seamănă mai:mult cu uta decit cu prietenia. 


378 e Touies les passions nous font faire des fautes, 
mais l'amour nous en fait faire de plus ridicules. 

Toate pasiunile ne fac să comitem greșeli, dar pe cele 
mai ridicole le facem din dragoste. 


LA ROCHEFOUCAULD, Reflezions au Sentences 
. ei Mazimes morales | Reflecţii sau sentințe și 
maxime morale. 


379 + Amour! Amour! Quand tu nous tiens | On peut 
bien dire: Adieu prudence ! 
lubire, cind tu ne stăpinești, pe spune: audio, 
prudenţă! 

LA FONTAINB, Fables | abule. 
380 e Paroles font en amour des merveilles | Tout cour 
se laisse â ce charme amollir. 
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În dragoste, cuvintele fac minuni: nici o inimă nu 
rezistă farmecului lor. 

LA FONTAINE, Contes et Nouvelles | Povestiri şi 

nuvele. 


381 e Plus que l'on ne croit, ce nom d'Epouz engage | Et 
L'amour est soupent un fruit du mariage. 
Cuvintul „soţ“ angajează mai mult decit se crede, și 
dragostea este adesea rodul căsătoriei. 

MOLIERE, Sganarelle. 


382 e L'amour n'est pas un feu qu'on renferme en son 
âme; 

Tout nous trahit, la voiz, le silence, les yeux; 

Et les feux mal couveris n'en €clatent que mieuz. 

Dragostea nu este un foc pe care-l închidem în suflet; 

“totul ne trădează, vocea, tăcerea, privirea ; iar flăcările 


neacoperite bine izbucnesc mai puternic. 
RACINE, Andromaque. 


383 e Il n'y a point, dans le cour d'une jeune per- 
sonne, un si violent amour auquel linttret ou P'ambition 
majoute quelque chose. 
Nu există, în inima unui om tînăr, o dragoste violentă 
căreia interesul sau ambiția să nu-i adauge ceva. 

LA BRUYERE, Pensces | Cugetări. 


384 e L'amour et Vamitit s'ezcluent lun Vauire. 
Dragostea şi prietenia se exclud una pe cealaltă. 


385 e L'harmonie la plus douce est le son de la voiz de 
celle que Lon aime. 
Cea mai dulce armonie este sunetul vocii aceleia. pe 
care o iubim. 

LA BRUYERE, Zes Caractires | Caracterele. 
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386 e Un beau-pere aime son gendre, aime sa bru. 
Une belle-mere aime son gendre, n'aime point sa bru. 
Tout est reciproque. 
Un socru își iubește și ginerele şi nora. O soacră îşi 
iubeşte ginerele, dar nu și nora. Şi reciproc. 

LA BRUYERE, Les Caracteres | Caracterele. 


387 e On aime sans raison, et sans raison Von hail. 

Jubim fără motiv şi tot fără motiv urîm. 
REGNARD, Les folies amoureuses | Nebuniile 
dragostei. 


388 e L'amour a des dedommagemenis que l'amiti6 n'a 
as. 
Îubirpa are consolări pe care prietenia nu le are. 
MONTESQUIEU,  Pensees diverses | Cugetări 
Pe diverse. 
389. e L'amour est l'etoffe de la nature que l'imagination 
a brodee. 
Dragostea este stofa naturii pe care imaginaţia a bro- 
dat-o. 
i VOLTAIRE,  Dictionnaire . philosophique | 
Dicţionar de filozofie. 
390 e La blessure gutrit, mais la marque reste, et cette 
marque est un sceau qui preserve le coeur d'une auire 
atleinte. | 
Rana se vindecă, dar urma rămine şi această urmă 
este o pecete care apără inima împotriva unei alte răni. 


391 e L'amour est privt de son plus grand charme 
guand lhonntteie labandonne. | i 
lubirea- este lipsită de cel mai mare farmec al ei atunci 
cînd cinstea o părăseşte. 
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392 e L'amour peritabie est an fea dăvorani igui porie 
son ardeur dans les auires sentimenis et dee anime d'une 
visacur nouvelle. ă 

Dragostea adevărată este. an foc mistuitor pare iși 
duce flacăra în celelalte sentimente şi le insulleţește 
eu 0 vigoare nouă. 


393 e (n a beau fuir ce qui nous est cher, son image, 
pia vite que la mor ei les vents, nous suit aa boul de 
"univers; et pariout oă Lon se porte, apec sei on y porte 
ce gui nous fait vivre. 
În zadar fugim de ceea ce ne e drag, imaginea sa, mai 
iute decit marea și vinturile, ne urmăreşte pină la 
capătul lumii; şi oriunde am merge, ducem cu noi 
ceea 'ce ne ajută să trăim. 
NOUSSEAU, Julie ou la nouvelle FHeloise.| Julie 
: sau noua Eloiză, 
391 » 1] est si doux d'îlre aimE pour soi-mâme. 
E aşa de plăcut să fii iubit pentru tine însuţi. . | 
BEAUMARCHAIS, Le borbier de iSdpille | 
Bărbierul din Sevilla. 
395 e L'amour est comme les maladies cpidemiques. 
Plus on les craint, plus on y est expos€. 
Dragostea este ca bolile epidemice. Cu cît te terai mai 
mult de ele, cu atit ești mai expus. 


396 “e Un homme amoureuz est un homme qui veut 

âire plus aimable qu'il ne peut; e! voilă pourguoi tous 
les amoureuz sont ridicules. : . 

Un îndrăgostit este un om care vrea să fie mai amabil 

decit poate; iată de ce toți îndrăgostiții sint ridicoli. 

CHAMFORI, Mazimes et Penaces | Maxime şi 

i ! zugetări. 


397 e Les parfums caches e! les amours. secreis se tra- 
kisseni.. 
Partumurile ascunse şi: iubirile scerete se trădează, 


398 e Quanid on aime, c'est le eceur qui juge. 
Cind iubim, inirna e eea care judecă. 

; $. JOUDERE, Pensces, mamimes et essais | Cugetări, 
maxime şi eseuri. 
399 e ZI faut: aimer les gens nan paur sei, mais pour cut. 
Trebuie să iubeşti oamenii pentru 'ei, pa: pentru tine. 
COLLIN D'HARLEVIILLI, - L:Optimiste | 
Optimistul. 


400 e e Depuis guc le monde est monde, il n'y a jamais 
cu d'homme €trangle par ne femme pour lui avoir dit 
qu'il laimail. 

De cînd lumea este lume, nu s-a văzut. niciodată un 
bărbat sugrumat de o femeie pentru că i-a spus că 0 
iubeşte, A 
FLORIAN, Ze bon Păre | Părintele cel bun. 


401 e On n'offense personne en Paimani. 
Nu jignim pe nimeni iubindu-l. 

" FLORIAN, Fe bor mănage | Căsnicia cca bună, 
402 e Pour 6irc aimă, soyez discret | La cle des cauwrs, 
c'est le sceret. 


Pentru a fi iubit, fii disoret, cheia inimilor este secretul. 
FLORIAN, Ealatce. 


403 e L'amour est l'histoire de la. pie des femmes, Gcal 
un €pisode dans celle des homanes. 
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Dragostea este istoria vieţii femeilor și doar un episod 
în cea a bărbaţilor. . 


MADAME DE STAEL, De influence des passions | 
Despre influenţa pasiunilor. 


404 e En amour, la victoire de Phomme, c'est la fuite. 
În dragoste, victoria bărbatului este fuga. 

NAPOLSON 1, Mazimes et Pensces | Maxime şi 

cugetări. 


405 e L'amour est la seule passion qui se paye d'une 
monnaie qu'elle fabrigue elle-mâme. 

Dragostea este singura pasiune care se plăteşte cu o 
monedă pe care o fabrică ea însăşi. 


406 e L'amour est comme la ficvre, il naiît et s'eteint 
sans que la volonte y ait la moindre part. 
Iubirea este ca febra, ea se naşte și se stinge fără ca 
voinţa să aibă cea mai mică contribuţie. 

STENDHAL, De /'amour | Despre iubire. 


407 e L'amour le plus heureuz a ses orages; on peut 
mâme dire qu'il vit autani de ses terreurs que de ses 
felicites. 
Pînă și dragostea cea mai fericită își are turtunile ei; 
se poate chiar spune că ea se hrănește atit din spaime 
cit şi din bucurii. 

STENDHAL, Armance. 


408 e Aimer, c'est vivre par le cur, par Pendroit le 
plus vif ei le plus consolani de notre €tre. 

A iubi înseamnă a trăi prin inimă, partea cea mai vie 
şi mingiietoare a fiinţei noastre. 
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409 e L'amiti€ est le terme et la recompense supreme 
de L'amour conjugal. 

Prietenia este capătul și recompensa supremă a iubirii 
conjugale. 


410 e L'amour conjugal, le plus fort de tous pendant 
qu'il subsiste. 

Dragostea conjugală este cea mai puternică din toate 
cit. timp durează. 


41l e L'amour vit de devouement, et, toui horrible que 
soit la mort, il nous inspire le courage.de la braver et de 
mourir pour ce que nous aimons. 

Dragostea trăieşte din devotament și, oricît de oribilă 
ar fi moartea, dragostea ne inspiră curajul de a o 
înfrunta şi de a muri penţru ceea ce iubim. 


412 e La râciprotită est la loi de Pamour. 
Reciprocitatea este legea dragostei. a 
LACORDAIRE, Pensees / Cugetări. 


413 e Le rayonnement de L'amour est aussi ntcessaire ă 
la complete €closion du genie humain que le sont au germe 
pegâtal la chaleur et la lumitre. 
Strălucirea dragostei este la fel de necesară înfloririi 
complete a geniului uman cum sint pentru germenul 
vegetal căldura şi lumina. 

MARIE D'AGOULT, Memoires | Memorii. 


414. e. Aimer, c'est quelque chose, et le reste n'est rien. 
A iubi înseamnă ceva, restul nu e nimic. 


ALFRED DE MUSSET, Poesies nouvelles | Poezii 
noi. 
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415 e Le plaisir des: dispules, c'est de: faire: la. patz. 
Plăcerea certurilor este împăcarea. 

ALFRED DEH. MUSSET, On: ne: badine: pus. ans 

Pamour | Cu dragostea nu se: gțirmește. 


416 e Ceuz gue nous avons aimes el que nous avons 
perdas. ne sont plus-oă ils 6tuient; mais 8 sont” toujours 
ei partout oă, nous sommes. 

Cei pe care i-am iubit și pe care i-am: pierdut; nu mai 
sint unde erau; dar ei sint întotdeauna: şi! pretantin dei 
acolo unde sintem noi. 


417 e En amour, il n'y a da dernier adiere. que. celui 
won ne dit pas. 
iimul rămas ban, în dragoste, este acela care nu. se 
spune. 


418 e 1] faut aimer n „importe qui, n'imporle gaoi, n'im- 
portie comment, pourvu. qu:on aizne.. 

Trebuie să iubeşti pe. oricine, orice, oricum, numai să 
iubeşti. 


419 e Îl y a deuz manitres de prouver son amour & 
une femme: cesi de Depouser si elle est. libre: să de la 
respecter si elle ne Vest pas. 

Există două feluri de a-ţi dovedi dragostea poti o 
femeie: căsătorindu-te cu ea dacă este liberă. şi res- 
pectînd-o dacă nu este. 

420 e L'amour ne pa pas sans lestime. 

Nu se poate dragoste fără stimă. 


421 e L'homme qui a €t6 aimE, si pou: que ce: soit, dune 
femme, du moment que cet amour n'avail ni le: calcul, rii 
Pinteret pour bases, est 6lernellement Poblige de. culte 


n 
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fomme, et, quoi gu'il fasse pour elle, il ne fra jamais 
aatant gu'elle a. fait pour lui. 

Bărbatul care a fost iubit, cît de puţin, de o femeie, 
din moment ce această iubire nu avea la bază aici 
călculul nici interesul; este pentru totdeauna îndatorat 
acestei femei şi, orice ar face pentru ea, nu va face 
niciodată. atit. cit a făcut aa pentru «el. 


422 e:On âpnouve le besoin daimer apant d'aimer 
guelqu'un. 
Simţim nevoia de a iubi înainte de a iubi pe cineva 
anume. E 

* AL. DUMAS fiul, Ponsces:] Cugetări. 


423 e L'on riaime craiment quc lorsqu'on aime Sans 
raisons, î 
Nu iubim cu adevărat dectt atunci cind iubim fără 
motive, 
ANATOLI, FRANCE, Za vie lătcraire:] Viaţa 
literară. 
494 e Il n'y a, en amour, de bonhcur durable et complet 
quc dans 'Patmosphere translucide de la sinctrite parfaite. 
În dragoste nu există fericire trainică decât în atmosfera 
mansluoidă. -a sincerităţii totale. 
MAURICE” MARTERLANCE, Le double jandin | 
Dubla grădină. 


495 e Le temps el labsence embellisscnt L'amour. 
Timpul şi absenţa înfrumuscţează dragostea. 
ă MAURICE MAETERLINCK, Monna Vanna. 


426 «e Voir sans aimer, c'esi regarder dans les tentbres. 
A vedea fără a iubi înseamnă a privi în întuneric. 
MAURICE MAETERLINCK, La sogesse el la 

destince ! Înţelepeiime și destin. 
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427 e Ce qui nous attache auz &lires, ce sont ces mille 
rucines, ces fils innombrables que sont 'les soupenirs de 
la soirte de la veille, les esptrances de la mutinte du 
lendemain; c'esi cette traine continue d'hubi'udes dont 
nous ne pouvons pas nous devager: 

Ceea ce ne leagă de oameni sînt miile de rădăcini, 
nenumăratele fire care sînt amintirile din seara prece- 
dentă, speranţele dimineţii de miine; este acea urzeală 
neîntreruptă de obișnuinţe de care nu ne putem dezbăra. 


428 e L'amour, dans. Vanzitte douloureuse comme dans 
le desir heureuz, est Vexigence d'un tout. Il ne nait, il 
ne subsiste gue si une partie resle d conqutrir. On n'aime 
que ce qu'on ne possede pas tout enltier. : 

Atît în neliniştea dureroasă cît şi în dorinţa fericită, 
iubirea este cerința unui tot. Ea nu se naşte şi nu rezistă 
decît dacă o parte rămtne de cucerit. Nu iubim decît 
ceea ce nu posedăm în întregime. 


429 e En amour, il est plus facile de renoncer ă un 
sentiment que de perdre une: hubilude. 
În dragoste, este mai uşor să renunţi la un sentiment 
decit să pierzi o obișnuinţă. 
MARCEL PROUST, A la recherche du temps 
perdu | În căutarea timpului pierdut, 


430 e Le melange de Vadmiration et de la pitie est une 
des plus săres recettes de Waffection. 
Amestecul de admiraţie şi milă este una din reţetele 
cele mai sigure ale afecțiunii. 


ANDRE MAUROIS, Ariel ou la pie de Shelley | 
Ariel sau viaţa lui Shelley. 
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431 e L'amour, c'est beaucoup plus donner que recevoir. 
Dragostea înseamnă mai mult a da decit a primi. 


DRIEU LA ROCHELLE, Memoires de* Dirk 
i Raspe | Memoriile lui Dirk Raspe, 


492 e On ne met pas A VEpreuve ce gu'on aime. 
Nu punem la încercare ceea ce iubim. 


s HENRY DE MONTHERLANT, La Guerre ciile | 
/ Războiul civil. 


433 e Aimer ce n'est point nous regarder lun Vautre 
mais regarder ensemble dans la meme direction. 
A iubi nu înseamnă a ne privi unul pe altul, ci a privi 
împreună în aceeaşi direcţie. 
SAINT-EXUPERY, Zerre des hommes | Pămînt 
A al oamenilor. 


434 e Ei comment S'aime-t-on sur terre? — On lutie 
ensermble. 
Cum se iubesc oamenii pe pămînt? — Luptind împreună. 


SIMONE DE. BEAUVOIR, Les bouches inutile» | 
Gurile inutile. 


DREPT 


435 e Nul ne possede d'auire droit que celui de loujours 
faire son devoir. 

Nimeni nu are alt drept Aou acela de a-şi face întvt- 
deauna datoria. 


AUGUSTE COMTE, Systâme de politique positice / 
Sistem de politică pozitivă. 
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DREPTATE 


436 e Les gens heareux croienf toujours avoir raison. 


Oanienii “fericiţi cred că au întoiileauna dreptate. 
LA ROCHETOUCAULD, Reflezions ou Sentences 
et  Muzimes morales | Reflecţii sau sentinţe şi 

'mazime morale. 


137 e La justice sans la force est impuissante, la force 
sans da justice esi tyranniquc. 
Dreptatea fără putere este neputincioasă, puterea fără 
dreptate este ttiranică. 

PASCAL, Pensces | Cugelări. 


438 e Ne croyez „pas que :la justice habite jamais dans 
les ămes oă Pambition domine. 
Să „nu credeţi că dreptatea .sălășluieşte vreodată în 
sufletele -unde domină ambiția. 

BOSSUI:T, Oraisons funebres | Cuvîntări funebre. 


439 e La justice est entre Pexces de la aeinonce e la 
cruaule. 
Dreptatea se află între excesul de clermenţă şi cruzime. 
DIDEROT, Pensdes  philosophiques | poa 
110Z0ilc 


440 « On ne peul €tre juste si Von n'est humain. 

Nu poţi fi drept dacă nu eşti uman. 
VAUVENARGUES, Neflezions et Mazines | 

Reflecţii şi maxime. 

441 e Prouver que j'ai raison serait accorder que je 

puis avoir tort. 

A dovedi că am dreptate ar însemna să fiu de acord 

că s-ar putea să mă înşel. 3 


„BEAUMARCIIAIS, Le Mariage de Figaro | Nunta 
lui Figaro. 


442, e: LI. faut &tre juste. amant dătre. gendreux, comme on 
a des chemises avant d'avoir des denteles. 

Trehuie; să fim; drepţi. înainta, de a ii generoși, aşa cum 
avem cămăși înainte de a avea dantele. 


CHAMBORT;, Marimas er Penscea] Maxime - şi 
cugetări. 


443; e H:y abien uk. droii. dw plus Sage, mais non pas 
ar doit du plus fort. î 

Există un drept al celui mai înţelept, dar nu un drept 
al celui mai tare. 


d. JOUBERT, Pensces, maximes et essais | Cugcţări, 
" maxime și: escuri. 


444 e Rien ne: s'assoit dans Pordre moral que sur la 
justice; rien: ne dure que par olle. 
Totul în ordinea morală se bazează pe dreptate; nimic 
nu durează decît prin ea. 

LACORDALRE, Pensces | Cugetări. 


445. e: Il.n'y a nulle trace. de. justice dans les accidents, 
dans les maladies, ni dans la plupart des hasards de la 
pie exttrieure- qui. frappent aveuglement: le ban et le mE- 
chant, le iraître et le heros, la saur de charite ei l'em- 
poisonneuse. 

Nu există nici 0 urmă de justiţie in accidente, în boli, 
în majoritatea întimplărilor vieţii exterioare, care lovesc 
orbește pe cel bun ca și pe cel rău, pe trădător ca și 
pe erou, pe sora de caritate ca și pe criminală. 


MAURICE MAETERLINCK, Le temple enseveli | 
Templul îngropat. 


446 e Je crois qu'il est plus difficile encore d'âtre juste 
envcrs soi-mâme gu'envers autrut: 
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Cred că este mai greu să fii drept faţă de tine însuţi 
decit faţă de alţii. 
ANDRE GIDE, Journal | Jurnal. 


447 e Le vent redresse l'arbre apres Pavoir penchă. 
Vintul îndreaptă copacul după ce l-a aplecat. 


CHARLES DE GAULLE, Ye fil de V'epee | iși 
săbiei. 


DURERE 


448 «e ÎI] n'est affliction dont on ne vienne ă bout, 
Nu există durere pe care să n-o învingem. 
LA FONTAINE, Contes et Nouvelles | Povestiri 
şi nuvele. 


449 e La douleur est un serpeni qui se glisse ă travers 
toules les barricres et qui nous re!rouve toujours. 
Durerea este un șarpe care se strecoară printre toate 
piedicile şi ne găseşte întotdeauna. 
BENJAMIN CONSTANT, Journal intime | Jurnal 
intim. 


450 e Rien ne nous rend si grands qu'une grande dou- 
leur. 
Numai suferinţa înnobilează. 


ALFRED DE MUSSET, Lo nuit de mai | Noaptea 
de măi. 


451 e Les douleurs profondes et personnelles doivent 
Gire silencieuses, car en devcnani obje! d'art elles se 
gutrisseni. L'exercice d'un taleni console. 
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Durerile profunde şi personale trebuie să fie tăcute, 
căci devenind obiect de artă ele se vindecă. Exerci- 
tarea unui talent consolează. ! 


HENRI FREDERIC AMIEL, Fragments d'un 
journal intime | Fragmente dintr-un jurnal intim. 


452 e On n'empechera jamais celui qui souffre de croire 
que la plus grande douleur est celle qu'il a. 
Nu vom împiedica niciodată pe cel ce suferă să creadă 
că 'durerea lui e cea mai mare. 

Al. DUMAS fiul, Pensces / Cugetări. 


453 e Pardonnons âă la douleur et. sachons bien qu'ul 
est impossible d'imaginer un bonheur plus grand gue 
celui que nous posstdons eu ceite pie humaine, si douce 
et si amere, si mauvaise et si bonne, d la fois ideale et 
reelle, e! qui contient: toutes choses et concilie tous ies 
contrastes. 

Să iertăm durerea şi să i ştim că este cu neputinţă să 
ne imaginăm o fericire mai mare decît aceea pe care 
ne-o dă această viaţă omenească, atit de dulce şi atit 
de amară, atît de rea și atit de bună, ideală și reală 
totodată, şi care conţine totul şi împacă toate Con- 
trastele. 


ANATOLE FRANCE, Le jardin d'Epicure j 
. Grădina lui Epicur. 


454 e La mort n'est pas une chose si strieuse; la dou- 
leur, oui. 


Moartea nu este un lucru atit de serios; durerea, da. 
ANDRE MALRAUX, Z'Espoir | Speranţa. 
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DUŞMAN 


455 e Ily asouvent plus d'orgueil que de bonit ă plaindre 
les malheurs de nos ennemis; c'est pour leur faire sentir 
-QUe nQus Somines au-dessus d'euz, que nous leur donnons 
des 'marques de compassion. 

Deplingem adesea nenorocirile dușmanilor noştri mai 
mult din orgoliu decit din bunătate; le dăm dovezi de 
compasiune pentru a-i face să simtă că le sintem supe- 
riori. 


456 « Nos ennemis approchent plus de la verile dans 
les jugements qu'ils font de nous, que nous n'en appro- 
chons :nous-mâmes. 
Duşmanii noştri se apropie mai mult de adevăr prin 
judecăţile pe, care le emit asupra noastră decit ne 
apropiem noi înşine. 

LA ROCHEBEFOUCAULD, Reflezions ou Sentences 


et  Maziumnes morales | Retlecţii sau sentințe și 
maxime morale. 


4bi e Les inimilics gui ne sont pas bien fondăes sont 
les plus opinidires. 
Duşmăniile neîntemeiate sint şi cele mai indirjite. 


CARDINAL DE RETZ, Mazimes et Reflezions | 
Maxime şi reflecţii. 


458 e Je n'ai pas d'ennemis quand ils soni malhcureuz. 


Nu am duşmani cind aceştia sînt nefericiţi. 
VICTOR HUGO, Z'Annee terrible | Anul îngrozitor. 


439 e Nos vrais ennemis sont silencieux, 
Adevăraţii noştri duşmani sînt tăcuţi. 
PAUL VALERY, Tel Quel/Ca atare. 
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460 e Quand Vadversaire exagere nos forces, nos «des- 
seins, notre profondeur; quand, pour exciter contre "nous, 
il nous peint sous des couleurs effrayantes — il truvuille 
Dour NOus. 

Cind adversarul ne exagerează forţele, planurile, profun- 
zimea; cînd, pentru a-i aţiţa şi pe alţii impotriva nvas- 
tră, ne zugrăvește în culori îngrozitoare — el lucrează: 
pentru nor: 


PAUL VALERY, Begards sur le monde actuel | 
Privire asupra lumii contenporune. 


461: e Le principal ennemi. que l'homme ait d com 
baiire est presgue toujours. lui-mâme. 
Principalul dușman impotriva căruia omul trebuie să 


lupte: esta aproape întotdeauna el însuși. 
HENRY DE MONTHERLANT, La Marte. du. 


soir'| Maveea de seară, 
L] 


EDUCAȚIE 

462 e Ni la. bonne €ducation ne fait les gramds carac= 
leres, ni la mauvaise ne les deiruit. 

Nici educaţia bună nu formează caracterele mari, nici 


cea rea nu le distruge. 
FONTENELLE, Gzar Pierre, 


463. e L'education developpe les facultes, mais ne les 
cree pas. | 
Educaţia dezvoltă facultățile, dar nu le creează. 


VOLTAIRE, Poâine sur la loi naturelle | Poem 
asupra legii naturale: 


464 e La premitre, &ducation est cele gui importe le 
plus, et cette premiere €ducation “ppăriieni incontestă- 
blement aux femmes. 
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Prima educaţie este cea mai importantă, şi ea aparține 
incontestabil femeilor. 


465 e L'esprit de mon institution n'est pas d'enseigner 
4 Venfani beaucoup de choses, mais de ne jamais laisser 
entrer dans son cerveau que des idees justes el claires. 
Quand il ne saurail rien, peu m'importe, pourvu qu'il 
ne se trompe pas, et je ne mets de vtriles dans sa tâle que 
pour le garantir des erreurs qu'il apprendruit ă leur place. 
Scopul programului meu nu este de a-l învăţa pe copil 
multe lucruri, ci de a nu lăsa să-i pătrundă în. creier: 
decît idei juste şi clare. Chiar dacă nu o să ştie nimic, 

puţin îmi pasă; totul este să nu se înşele; nu îl învăţ 
unele adevăruri decît pentru a-l feri de greşelile pe 
care le-ar putea învăţa în locul lor. 


466 e Nous naissons faibles, nous avons besoin de force; 
nous naissons depourvus de tout, nous avons besoin d'as- 
sistance; nous naissons stupides, nous avons besoin de 
jugement. Tout ce que nous n'avons pas d notre naissan- 
ce, et dont nous avons besoin €tant grands, nous est donne 
par V'Education. 

Ne naștem slabi și avem nevoie de putere; ne naştem 
neputincioși şi avem nevoie de ajutor; ne naştem măr- 
giniţi și ayem nevoie de judecată. Ceea ce ne lipseşte 
cind venim pe lume, şi de care avem nevoie mai tirziu, 
ne este oferit prin educaţie. 


467 e On fagonne les plantes par la culiure, et les 
hommes par: l'education. 
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Plantele se formează prin cultivare şi omul prin edu- 
caţie. 

ROUSSEAU, Emile ou de education | Emile sau 

despre educaţie. 


468 e Les enfants ont plus besoin de modiles que de 
critiques. - 
Copiii au nevoie mai mult de modele decit de critici. 


J. JOUBERT, Pensees, mazimes et essais | Cugetări, 
maxime și eseuri. 


469 e Ne vous flattez pas d'enseiener un grand nom- 
bre de choses. Excilez seulement la curiosile. Contents 
d'ouvrir les esprits, ne les surchargez point. Metiez-y 
Pelincelle. 

Nu vă mindriţi cu predarea unui mare număr de cunoş- 
tinţe. Stirniţi numai curiozitatea. Mulţumiţi-vă să 
deschideţi minţile, nu le supraincărcaţi. Puneţi în ele 
scînteia. 


ANATOLE FRANCE, Le jardin d'Epicure | 
Grădina lui Epicur. 


EGOISM 


470 e C'est n'lre bon ă rien que n'tlre bon guă soi. 
A nu fi bun decit pentru tine însuţi înseamnă a nu li 


bun de nimic. 
VOLTAIRE, Mlanges | Varietăţi. 


471 e L'&zoisme aspire ă la solitude pour €chapper ă 
la dependance. 
Egoismul aspiră la singurătate pentru a scăpa de de- 
pendenţă. | 

LACORDAIRE, Penseces | Cugetări. 
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ELOCINĂ, 
472. e. La vtritable cloguence. consisle. ă. dire toui ce guiil 
făut,. et ă ne dire que ce qu'il făut: 
Adevărata. elocinţă genstă în a spune tot ceea ce tre- 
buie: şi: îir. & nu: spune: decit: ceea: ce- trebuie;; 

LA ROCHETOUCAULD, Reflezions ou; Sentences 


et. Mazimes. morales.|. Reflecţii. sau. sentinţe. și 
maxime morale. 


473: e IPart de la parenthese est un des grands secrets 
de V'eloguence. dans la socicte. 
Arta parantezei este unul din marile secrete al: eleinţei 


în secictaţe. 
CHAMPFORT, Măzimes et: Pensces-]: Maxime și 
cugetări, 


474 e Un orateur trop long est comme une horloge gai 
sonnerait. les minutes. 
Un orator care vorbeşte prea mult este ca o pendulă 
care ar. bate: la fiecare: minut... 

ROYER-COLLARD, Disesurs / Discursuri. 
475 e Le plus grand oralcur du monde est le succes. 
Cel mai mare orator din lume este succesul. 


NAPOLEON 1, Pensces /'*Cugetări, 
476 e La vraie 6loguence resiene l'loquence. 


Adevărata elocință. se dispensează da elocinţă. 
ANDRE GIDE, Les nouvelles nourritures | Noile 
fructe ale 'pămintului. 


ELOGIU 


477 e Quand on fait notre tloge, on ne nous apprend 
rieri de notveau, 


IO —————————————————————= 
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Cînd ni se:face :elogiul, nu aflăm nimic nou. 
LA ROCHEFOUCAULD, Reflezions ou Sentences 
“et “Maszimes morales'! Reflecţii :sau sentințe şi 
maxime morale. 


ENTUZIASM 


478 e La chose la plus rare est de joindre la raison aveo 
Venthousiasme; la raison consăste “A 'voir toujours les 
choses comme :dlles sont. 
Cel mai rar lucru este de a uni raţiunea cu entuzias- 
mul; rațiunea “constă în -a vedea întotdeauna lucrurile 
is daia e 7 ee Se fosaph 
OLT ictionnaire ;philosophique 
i nnaize Ph de pa iave | 
479 e C'est un signe de mâdiocrită que d'ftre incapabile 
d'enthousiasme, 
A îi incapabil de entuziasm este un semn de mediocri- 


tate. 
BALZAC, Mazimes et Pensces ! Maxime și cugetări. 


EROU 
480 e Le tombeau des hâros est le coeur des piranis, 
“Mormintul eroilor este inima 'celor în xiaţă. 
» "ANDRE MALRAUX, Oraisons “funtbres, Jeanne 
d" Are | Cuvîntări funebre, Jeanne d'Arc. 
TVENIMENT 


481. e Les :6venemenis naissent de pere inconnu. La 
necessite 'ri'est que leur mere. 


Po a 
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Evenimentele se nasc din tată necunoscut. Nevoia nu 
e decit mama lor. 

PAUL VALERY, Regards sur le monde actuel | 

Privire asupra lumii contemporane. 


EXAGERARE 


482 e On dit peu de choses solides lorsqu'on cherche A 
en dire d'extraordinaires. 
Puţine. lucruri interesante spunem atunci cînd vrem 
să spunem lucruri extraordinare. 
VAUVENARGUES, Reflezions et Mazimes.] 
N Reflecţii şi maxime, 


483 e L'exageralion, en voulani agrandir les pelites 
choses, les fait paraître plus peltites encore. 

Exagerarea, vrind să mărească lucrurile mici, le face 
să pară şi mai mici. . 
! D'ALEMBERT, Eloges | Elogii. 


EXEMPLU 


484 e L'exemple souvent n'esi qu'un miroir trompeur, 


Exemplul nu este adesea decît o oglindă înșelătoare” 
. - PIERRE CORNEILLE, Cinna' 


485 e L'exemple touche “plus que ne fait la menace. 
Exemplul impresionează mai mult decit amenințarea. 
PIERRE CORNEILLE, :Po/yeucte. 


486 e Rien n'est si contagieuz que Vexemple. 
Nimic nu este atit de contagios ca exemplul. 


LA ROCHEFOUCAULD, Reflezions ou :Sentences 
et Mazimes imoralea |. Relioaţii sau sentințe și 
maxime morale. 
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487 e L'exemple sert, Lezemple nuit aussi. 
Exemplul este folositor, dar şi dăunător. 

488 . Qwun seul moulon se jette en la rivitre | Vous ne 
verrez nulle âme moulonnitre |. Resier au bord; tous se 
noieront ă tas. 

E deajuns ca o singură oaie să se arunce în rîu, nu veţi 
mai vedea nici una pe mal; toate se vor îneca cu gră- 


mada. 
LA FONTAINE, Contes et Nouvelles | Povestiri şi 
nuvele, 


489 e Î| faut mettre Le poids d'une yie exemplaire i 
Dans les corrections quw'auz autres on veut faire. 
Cînd vrei să critici pe alţii, trebuie să le oferi exemplul 


unei vieţi ireproşabile. 
MOLIERE, Le Misanthrope | Mizantropul. 


490 e L'exemple es! le plus"grand de tous les seducteurs. 
Exemplul este cel mai mare dintre toţi seducătorii. 


COLLIN D'HARLEVILLE, Les moeurs du jour | 
Moravurile zilei. 


491 e Ce n'est point tant par ses actes qu'un homme 
amoureuz de Phumanite se rend utile, que par son eem- 
ple. 

Un om care iubește umanitatea se face folositor nu atit 


prin actele sale cît prin exemplul pe care-l dă. 
ANDRE GIDE, Pages inddites | Pagini inedite. 


EXPERIENŢĂ 


49%. e Celui qui a eu Vezperience d'un grand amour 
n&glige VPamili€. 
Acela care a trăit experiența unei mari iubiri caii 
jează prietenia. 


493 e L'ezptrience confirme que ba. mollesse: ou: Pindal- 
gence pour soi, «et la dureiâ pour les auires, n'est qa'un 
seul et mâme vice. 
Experiența confirmă că rmoliciunea sza indulgența 
faţă de sine și asprimea faţă de ceilalţi reprezintă unul 
şi același: vicia. 

LA BRUYERE, Ze Caractăres | Caracterele. 


494. e L'experience est la. mimaire da beameoup de clo- 
s6s; 
Experienţa este memoria multor lucruri. 


DIDEROT, Opinion des ancienes: philosophes | Cu 
privire la. filozotii vechi 


495 e L'esprit, la purele des intentions et de Lâme: ne 
saaraient tenir lieu d'expcrience: 

Spiritul, puritatea intenţiilor şi a sufletului nu pot 
înlocui experienţa. 


MADAME DE GENLIG, Les Veillces du Château | 
Serile la castel, 


496 « L'erptrience des auires est une sagesse qui ne 
profile d personne. 
Experienţa celorlalţi este o înţelepciune care nu folo- 


seşte nimănui. 
EDOUARD ESTAUNIE, Lascension de 
M. Baslevre | Ascensiunea d-lui Baslăvre: 


EXPLOATARE 


497 e. Toujours. tisserons draps de soielJamuis: men: 
serons mieuz vâlues | Toujours' serons pauvres e! nues | 
Ei toujours aurons faim et soif.... |] Nous avons du pain 
â grand'peine | Peu le matin ei le soir moins... | Mais 
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notre travail enrichit | Celui pour qui nous travaillons | 
Des nuiis vweillons grande partie | Veillans loui le jour, 
pour gagner ! : 
Vom ţese mereu pinză de mătase, dar niciodată nu vom 
fi mai bine îmbrăcate, întotdeauna vom fi sărace şi 
prost îmbrăcate, şi ne va fi foame şi sete... Cu greu 
putem avea o bucată de piine, cîte puţin dimineaţa 
și mai puţin seara... Dar munca noastră îl îmbogăţeşte 
pe acela pentru care muncim! Muncim toată ziua şi 
o' bună parte din noapte, pentru a ne cîştiga piineal 
CHRETIEN DB TROYES, Yvain au le Chevalier 
au lion | Yvain, Cavalerul cu leul. 


498 «e L'on voit certains animaux farouches, des mâles 
et des femelles, repandus par la campagnc, noirs, lipides 
et tout brâles du soleil, attaches ă la terre gu'ils fouillent 
et gu'ils remueni acec une apiniâtret€ 'invincible; ils 
ont comme une şoiz arliculte, et, quand us se lâvent sur 
leurs pieds, ils montrent une face humaine, et en. effet 
is sont des hommes; ils se retirent la nanit dans des tani- 
dres aă ils vivent de. pain noir, d'eau et de racines; ils 
cpargnent auz auires hommes la peine de semer, de la- 
bourer et de. recueillir pour vivre, et msritent ainsi de ne 
pus manguer de ce pain qu'ils ont sem€. 

Se pet. vedea unele: animale sălbatice, masculi şi fe- 
mele, răspindite pe cimp, negre, palide şi arse de soare, 
legate de pămintal pe care-l scurmă şi pe care-l ames- 
tecă cu o: încăpăţinare de neînvins, au 1m fel de vace 
articulată şi, cînd se ridică în picioare, arată o faţă 
omenească, și sînt oameni, într-adexăr;, se retrag noap- 
tea in vizaimi unde trăiesc eu pline neagră, apă şi rădă- 
eini; îi seutese pe ceilalți oameni de grija de a semăna, 
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a ara şi a stringe pentru'a trăi, și merită astfel să ca- 
pete şi ei din piinea pe care au semănat-o. 
LA BRUYERE, es Caracttres | Caracterele. 


499 e Vous ies perdus si vous oubliez gue les fruits sont 
ă tous, e! que la terre n'est d personne. 
Sinteţi pierduţi dacă uitaţi că roadele sînt ale tuturor, 
iar pămintul al nimănui. 
ROUSSEAU, De Pindgalii€ parmi les hommes | 
„Despre inegalitatea între oameni. 


500 e C'est la mistere, le degoit attacht ă un travail 
inurat et le desespoir de ne pouvoir parvenir, d force de 
peines, d se faire un sort agreable, qui inspirent le decou- 
-ragement,  Voisivele, la faineantise, la dissolution el la 
debauche; De quoi me servira de me morfondre ă l'ou- 
vrage, je serai toujours gueuz, se dit d lui-meme l'homme 
qui ma aucune propritie, l'homme foule d'impâts, & 
qui le gouvernemeni enleve inhumainemeni le fruit de 
ses services, l'homme dont le mince salaire ne suffit păs 
pour lui procurer les choses de premitre necessile; et il 
reste dans linaction, ou, sil travaille, ce n'est que pour 
s'emptcher de mourir de faim; sentant touie la journee 
le poids de sa riste existence et le malheur «de sa condi- 
tion, il cherche, des qu'il le peut, â oublier quelques mo- 
menis ses peines, et d noyer. ses soucis dans le yin. 

Mizeria, dezgustul faţă de o muncă ingrată şi dispe- 
rarea de a nu reuși, nici cu multă muncă, să-ţi faci o 
soartă plăcută aduc descurajarea, trindăvia, lenea și 
desiriul. La ce îmi va folosi să mă spetesc muncind, 
de vreme ce toţ sărăntoc voi rămîne, îşi spune omul.ca- 
re nu are nici o proprietate, copleşit de impozite, că- 


ruia. guvernul îi smulge cu cruzime rodul muncii sale 
? 
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omul al cărui salariu modest nu îi ajunge pentru a-și 
procura lucrurile de primă necesitate; şi rămine inac- 
tiv sau, dacă munceşte, o face doar ca să nu moară 
de foame; simțind toată ziua povara tristei sale exis- 
tenţe și nefericirea condiţiei sale, el caută pe cit poate 
să-și uite pentru cîteva clipe necazurile și să-și înece 
amarul în băutură. 

„MARAT, P'Ami du peuple | Prietenul poporului. 


bOl e Les commerganis ou entremelteurs des changes 
doivent &tre, dans leurs operations, subordonnts au bien 
de la masse et non pas libres d'entraver les relations gen€- 
rales par toutes les manuvres les plus "'desastreuses. 
Comercianţii sau intermediarii schimburilor trebuie să 
fie, in operaţiunile lor, subordonați binelui maselor 
şi nu liberi de a pune piedii relaţiilor generale prin tot 
felul de' manevre dintre cele mai dezastruoase. 


CHARLES FOURIER, Critigue de la civilisation | 
Critica civilizaţiei. 


PALSITATE 


502 e 1! n'y a aucune difference entre la perle vraie 
et la perle fausse. Le difficile, c'est d'avoir lair desole 
quand on casse ou qu'on perd la perle fausse. 
Nu-i nici o deosebire între perla veritabilă şi perla falsă. 
Greu este să pari dezolat cînd o spargi. sau o pierzi pe 
cea falsă. 

JULES RENARD, Journal ] Jurnal. 


PANATISM 


503 e Le fanatisme dtrive de la superstition. 
Fanatismul derivă din superstiție. . 
MAR QUIS D'ARGENSON, Memoires | Memorii. 


98 CUGETĂRI FRANCEZE 


504 e Z.orsqu'une fois le fenatisme a gangrenă un cer- 
veau, la maladic est presgue incurable. 
Cînd cangrena fanatismului a cuprins un creier, boala 
este aproape incurabilă. 
VOLTAIRE,  Dictionnaire  philosophique | 
Dicţionar de filozotie. 


b05 e Îl n'y a quun pas du fanatisme & la barbarie. 
De la fanatism la harbarie nu e decit un pas. 


DIDEROT, Essai sur-le merite. et la vertu | Eseu 
„despre merit şi virtute. 


bUt e I] faut endormir le fanatisme afin de pouvoir 
le deraciner. 

Fanatismul trebuie adormit pentru a putea fi dezră- 
dăcinat. 


NAPOLEON 1, Mazimes et Pensces | Maxime și 
cugetări. 


FARMEC 


507 e A câte du charme, la beautt simple parait fade, 
pauvre et presgue bete. 

Pe lingă farmec, frumuseţea simplă pare fadă, săracă şi 
aproape proastă. 


HENRI-FREDERIC AMIEL, Fragments d'un 
journal intime | Fragmente dintr-un jurnal intim. 


508 e Le charme: une manicre de s'entendre repondre 
0ui sans avoir post aucune question claire. 
Farmecul: un fel de a ţi se răspunde da, deşi nu ai adre- 
sat; nici o întrebare clară. 

ALBERT CAMUS, La Chute | Căderea. 


FEMEIE 


D509 e Les femmes sont exiremes; elles sont meillcures 
ou pires que les hommes. 
Femeile sînt extreme; ele sint ori mai bane ori mai rele 
decit bărbaţii. 

LA BRUYERE, Zes Caraetănes j Caracierele. 


510 e [1 faut ne choisir pour Epouse gae la fernme qu'on 
choisiraii pour ami si elle 6tait homme. 
Trebuie să alegi ea saţie pe femeia pe care ai alege-o 
ca: prieten dacă ar îi bărbat. 
3. JOUBERT, Penes, mazimes e! „essais | 
Cugetări, maxime și eseuri. 


5Yl e Dans les grandes crises, le lot des femmes est 

d'adourir nos revers. 

În marile crize, menirea femeilor este de a ne indulci 

necazurile. 

D12 e Une: belle femme plait auz yeuz, une banne 

femme plait an coeur; Pune est un bijou; Pantre est un bt- 

Sor. 

O femeie îrumoasă place ochilor, o femeie bună place îni- 

mii; una este o bijuterie, cealaltă este o comoară. 
NAPOLEON [, Pensces | Cugetări. 


513 e L'eztension des privileges de la fimane esi le 
principe gentral de tous progres sociauz. 
Extinderea privilegiilor femeii este principiul general 
al tuturor progreselor sociale. 

CHARLES FOURIER, Critique de la civilisation | 

Critica civilizaţiei. 

514 e Îl n'y a point de vieille femme. Toute, ă tout 
dge, si elle aime, si elle est bonne, elle donne â Phomme le 
moment de Pinfini. 
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Nu există femeie bătrină. Orice femeie, la orice virstă, 

dacă iubeşte, dacă e bună, dăruieşte bărbatului clipa 
infinitului. 

JULES MICHELET, Histoire de France | Istoria 

- Franţei. 


blb e C'est sur les femmes que pese la civilisation. 
C'elait aux femmes ă Vattaquer. Quelle est aujourd'hui 
leur existence? Elles ne vivent que de privations, mâme 
dans l'industrie, od l'homme a envahi jusqu'auz minu- 
tieuses occupations de la couture, tandis qu'on. voit des 
femmes s'escrimer auz penibles travauz de la campagne. 
N'est-il pas scandaleuz de voir des athleles de trenie ans 
accroupis devant un bureau et poiturant avec des bras 
velus une tasse de cafe, comme s"il manquait de femmes et 
d'enfan!s pour vaguer auz vetilleuses fonclions du bu- 
reau el du menage? 
Pe umerii femeilor apasă civilizaţia; era aşadar firesc 
ca femeile să o-atace. Ce viaţă duc ele astăzi? Ele nu 
trăiesc decit din privaţiuni, chiar şi în industrie, unde 
bărbatul a acaparat pină şi măruntele ocupaţii din 
croitorie, în timp ce se pot vedea femei chinuindu-se 
cu muncile grele ale cimpului. Nu este oare scandalos 
să vezi atleți de treizeci de ani ghemuliţi în faţa unui 
birou şi plimbind cu braţe păroase o ceaşcă de cafea, 
ca şi cînd ar lipsi femeile şi copiii pentru a se ocupa de: 
măruntele oeupaţii ale biroului și gospodăriei? 
CHARLES FOURIER, Critique de la civilisation | 
Critica civilizaţiei. 
516 e Que les femmes gravent bien ceci dans leur m6- 
moire: „Celui-lă seul est digne de leur amour qui les a 
jugees dignes de son respeci“. 
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Femeile să ţină bină minte că numai acela e demn de 
dragostea lor care le-a considerat demne de respectul 
lui. 

AL. DUMAS iul, anazăy | Cugetări. 


517 e Differemmeni, mais aussi  completement que 
Phomme, la femme est organisee en vue d'une activiit 
rationnelle, dont le principe est la libere, dont le but est 
le progres. 
În mod diferit, dar la fel de complet ca și bărbatul, 
femeia este organizată în vederea unei activităţi raţio- 
nale, al cărei principiu este libertatea şi al cărei scop 
este progresul. 
518 e Il est enticrement contraire dă la raison de croire 
que la vertu essentielle de la femme consiste dans le renon- 
cement d sa pie propre, qu'obtir et pâtir soit la loi du seze 
feminin. 
Este absolut contrar raţiunii de a crede că virtutea. 
esențială a femeii constă în renunţarea la viaţa ei pro- 
prie şi că supunerea și suferința reprezintă legea sexu- 
lui feminin. 

MARIE D'AGOULT, Memoires | Memorii. 


519 e Ce qui fail le monde, c'est la femme. Elle y est 
souveraine: rien ne s'y fait que par elle et pour elle. Or 
la femme est la grande €ducairice de Phomme; elle. lui 
enseigne les vertus charmantes, la politesse, la discră- 
tion et cette fierte qui craint d'âtre importune. Elle mon- 
tre d quelques-uns Part de antec â tous Part utile de ne 
pas deplaire. 

Femeia face lumea. Ea e suverană: nimic nu se face 
decit prin ea şi pentru ea. Or femeia este marea educa-. 
toare a bărbatului; ea îl învaţă virtuțile încîntătoare, 
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oliteţea, discroţia şi acea mindrie care se “teme .să nu 
fie supărătoare. Ea arată cttorva arta de a plăcea, şi 
tuturor arta utilă de a nu displăcea. | 
ANATOLE FRANCE, Ze jardin d'Epicure | 

Grădina Ini Epicur. 


520 e I| faut d Vhomme beaucoup d'intelligence pour 

ne pas, avec d'Egales qualites, rester sensiblement au- 

dessous de la femme. 

Bărbatul are nevoie de multă inteligenţă pentru ca, 

avind aceleaşi calităţi ca femeia, să nu-i rămină mult, 

inferior. 

i ANDRE GIDE, Si le grain ne meurt... | Dacă 
săminţa nu moare... 


521 e Une femme intelligenie est une femme avec la- 
guelle on peut &tre aussi bâte que Pon veut. 
O femeie inteligentă este o femeie cu care poţi să fii 
oricit 'de prost vrei. - 
PAUL VALERY, Mauvaises pensces et -autres | 
Ginduri rele și altele, 


522 e Pour beaucoup de femmes, le plus cour chemin 
vers la perfection, c'est la tendresse. 
Pentru multe femei, oalea cea mai scurtă către periec- 
ţiune este afecțiunea, 

FRANGOIS MAURIAC, Asmodee. 


528 e Le sacrifice m'en est pas un pour une femnme qui 
aime son mari. | 
Wu există sacrificiu pentru o femeie care îşi iubeşte 
bărbatul, 
"ANDRU MAUROIS, Torre promise | Pămîntul 
făgăduinţei. 
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524; e On n'aime pas une feneme pour ce qa'elle dit; on 
aime: ce qu'elle: dit parce' gmon l'aime. 

Nu.iubim: e femeie pentru ceea: ce spune; ne place ceea 
ce spune pentru. că o iubim. 


ANDRE MAUROIS, De la conversation |: Despre 
conversaţie. 


b25 e Ce singulier pouvoii de la sensibiliie feminine 
de decouvrir le danger Iă gă il est le plus invisible [...) 
qui en nierait Vezistence? 
Cine ar putea nega existenţa acelei ciudate forţe a 
sensibilităţii feminine de a descoperi primejdia ' acolo 
enide este mai invizibilă [...]? 
526 e Îl y a, chez les femmes, un instinct de dâvoue- 
ment et de protection, qui prime toule logique et qui, lors- 
qu'il se manifeste, obnubile le raisonnemeni. 
Există, la femei, un instinet de devotament și de pcro- 
tire care întrece orice logică și care, cînd se manifestă, 
întunecă judecata. 

DANIEL-ROPS, Mort, ou est ta pictoire? | Moarte, 

unde ţi-e victoria? 

527 e C'est par le travail que la femme a en. grande par- 
tie franchi la disiance qui la separaii du mâle; c'est le 
travail qui peut seul lui garantir une libertă concrete. 
Prin muncă femeia a străbătut în mare parte distanţa 
care o despărţea de bărbat; numai munca îi poate 


garanta o libertate concretă. 
SIMONE DE BEAUVOIR, Ze deuziime seze ! Cel 
de al doilea sex, 


FERICIRE 


528 e Bonheur es! plus douz ă gouier gnand longteps 
il s'est fait atiendre. 
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Fericirea este mai plăcută cînd se lasă mult așteptată. 


CHRETIEN DE TROYES, Yoain ou le Chevalier 
au lion | Yvain, Cavalerul cu leul. 


529 e On n'est jamais si heureuz ni si malheureuz qu'on 
s'imagine. 

Nu sintem niciodată nici atit de fericiţi și nici atit de 
nefericiți pe cit ne imaginăm. 


LA ROCHEFOUCAULD, Reflezions ou Sentences 
et Mazimes morales | Reflecţii sau sentinţe şi 
maxime morale. 


530 e Wi lor ni la grandeur ne nous rendent heureuz. 
Nici aurul nici mărirea nu ne fac fericiţi. 
LA FONTAINE, Philemon et Baucis. 


53l e Le bonheur des mâchanis comme un torrent 
s'Ecoule. 
Fericirea celor răi se scurge ca un torent. 

RACINE, Athalie. 


b32 e Un grand obstacle au bonheur, c'est de s'atien- 
dre ă un irop grand bonheur. 

Un mare obstacol în calea fericirii este de a ne aştepta 
la o fericire prea mare. 


FONTENELLE, Discours du bonheur | Discurs 
despre fericire, 


533 e Heureuz celui gui, connaissant tou! le priz d'une 
pie douce et tranquille, repose son cur au milieu de sa 
familie, et ne connait d'aulre terre que celle qui lui a 
donnt le jour. 

Fericit acela care, cunoseind preţul unei vieţi paşnice 
şi liniștite, îşi odihneşte sufletul în mijlocul familiei 
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şi nu cunoaște alt pămint decit acela unde a văzut 
lumina zilei. 


MONTESQUIEU, Lettres persanes | &crisori 
persane. 


534 e Ce n'est pas notre condition, c'est la trempe de 
nolre âme gui nous rend heureuz. 
Nu condiţia noastră, ci calitatea sufletului nostru ne 
face fericiţi. 
VOLTAIRE, Dictionnaire philosophique | Dicţionar 
filozofic. 


535 e Les insirumenis du“bonheur ne sont rien pour 
qui ne sait pas les melire en ceuvre, et Lon ne seni en quoi 
le vrui bonheur consiste qu'autani qu'on est propre d le 
goiler. . 
Instrumentele fericirii nu sînt nimic pentru cel ce nu 
ştie să le folosească, şi nu știm în ce constă adevărata 
fericire decit în măsura în care sîntem în stare să o gus- 
tăm. 
ROUSSEAU, Julie ou la nouvelle Heloise | Julie 
sau noua Eloiză. 


536 e Si on ne poulaii qu'âtre heureuz, cela serait bien- 
tâi fait: mais on peut &ire plus heureuz que les auires, 
el celu est presque toujours difficile, parce que nous cro- 
gons les autres plus heureuz qu'ils ne son. 
Dacă n-am vrea decit să fim fericiţi, aceasta ar îi uşor 
de reulizut: dar vrem să fim mai fericiţi decît ceilalți, 
şi asta e aproape întotdeauna greu, pentru că îi credeni 
pe ceilulți mai fericiţi decit sint. 

MONTESQUIEU, Mes perisces | Cugetările mele, 
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La 


537 e Il n'y aurait pas beaucoup d'heureux sil appur- 
tenait d diuirui de dâcider de, nos vccupations el de nos 
pluisirs. 

Dacă ar depinde de altul să ne hotărască ocupațiile 
şi distracţiile, n-ar fi mulţi fericiţi pe lume. 

538 e Il y a des homes qui vivent heureuz: sans le 
Suivir, 

Sînt oameni care trăiesc fericiți fără s-o. ştie, 


VAUVENARGUES, Reflezions et Mazimes ] 
Reflecţii. şi maxime. 


539 e Il en est du bonheur comme des montres. Les 
moins compligutes sont celles qui se dtrangeni le moins. 
Cu fericirea este ca şi. custeasurile. Cele mai puţin com- 
plicate se defectează cel mai puțin. 
DAO e Le plaisir peui s'appuyer sur Pillasion, mais 
le bonheur repose sur la rtalite, 

Plăcerea se poate sprijini pe iluzie, fericirea însă. se 
bazează pe realitate. 


CIIAMFORT, Mazimes et Penstes | Maxime și 
cugetări, 


DAL e Chague but atteint est moment de bonheur. 

Fiecare scop atins este un moment de fericire. 
RIVAROL,  Pensces | Cugetări. : 

542 e Îl entre dans la combasiiion de tout bonheur 

Pidâe de Pavoir mtrilt. 

În componența oricărei. fericiri intră ideea de a o fi 

meritaț. 

3. JOUBERT, Pensces, masziraes ei essais | Cugetări, 

|] maxime și esecuri. 


b4ă e Le bonheur est la vocation de homme. 
Pericirea este vocaţia omului. 
LACORDAIRE, Pensdes ] Cugetări. 


CUGETARI FRANCEZE i 107 


544 e Les &tres heureuz sont graves. Ils porleni en euz 
ailentivement leur coeur, comme un verre plein que le 
moindre. moupement peul faire deborder ou briser. 
Oamenii fericiţi sint gravi. Ei îşi poartă cu grijă îni- 
ma, ca pe un pabar plim pe care pină şi cea mai mică 
mișcare îl poate vărsa saa sparpe. 

BARBEY D'AUREVILLY, Les . diaboliqucs 

Diabolicele, 

545 e Eire heureur, c'est avoir depasst Linguitiude du 
bonheur. 
A fi fericit, înseamnă a fi depășit neliniştea fericirii. 


MAURIŞI MAETERLINCK, La sagesse et la 
destince | Înţelepciune și destin. 


546 e II faui apprendre ă fire heureuz, comme il faut 
apprendre ă mourir. 
Trebuie să învăţăm să fim fericiți, așa cum trebuie să 
învăţăm să murim. 
MAURICE MAETERLINCEK, Avant le grand 
silence | Înainte de marea tăcere. 
d4i e J'ai connu le bonheur, mais ce n'est pas ce qui 
m'a rendu le plus heureuz. 
Am cunoscut fericirea, dar nu asta m-a făcut cel mai 
fericit. 
548 e Le but, cest d'elre heureusz. On n'y arrive que 
lontement. Îl y faut une application quotidenne. 
Scopul nostru este de a fi fericiţi. Nu reuşira aşa ușor. 
£. nevoie de o atrăduinţă zilnică. 
JULES RENARD, Journal | Zurnal. 


349 e On ne vit pas pour ître heureuz... Soaf[re. Meurs. 
Mais sois. ce gae tu dois €tre: un Homme. 
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Nu trăim pentru a fi fericiţi... Suferă. Mori. Dar fii 
ceea ce trebuie să fii: un Om. 
ROMAIN ROLLAND, Jean-Christophe. 
550 e Pour âtre heureuz avec les tres, il ne faut leur 
demander que ce gqu'ils peuvent donner. 
Pentru a fi fericit în mijlocul oamenilor, nu trebuie să 
le ceri decit ceea ce pot să dea. 
TRISTAN BERNARD, Zenfant prodigue du 
Vesinet | Fiul risipitor din Vesinet. 
5bl e ÎI! y a sur terre de telles immensites de mistre, 
de detresse, de gene et d'horreur, que Vhomme heureuz 
my peut songer sans prendre honte de son bonheur. 
Există pe pămint atita mizerie, tristeţe, sărăcie şi 
groază, încît omul fericit nu se poate gîndi la ele fără 
să se rușineze de fericirea lui. 
552 e Mon bonheur est d'augmenter celui des autres. 
/'ai besoin du bonheur de tous pour €ire heureuz. 
Fericirea mea constă în a o spori pe a celorlalți. Am 
nevoie de fericirea tuturor pentru a fi fericit. 
553 e Que P'homme est ne pour le bonheur, toute la na- 
ture VPenseigne. 
Că omul e născut pentru fericire, toată natura ne-o 
arată. 
ANDRE GIDE, Les nouvelles nourritures | Noile 
fructe ale pămîntului. 
554 e Si nous ne reconnaissons pas plus souvent le 
bonheur, c'est qu'il pient ă nous apec un pisage auire que 
celui que nous attendions, 
Dacă nu recunoaştem mai des fericirea e Ru că 
vine la noi sub o altă înfățișare decit cea pe care o aş- 
teptam. | 
ANDRE GIDE, Si le grain ne meurt... | Dacă 
săminţa nu moare... 
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b5b e Vous dirai-je ce qui me retient de croire d la vie 
Eternelle? C'est cette satisfaction 'quasi parfaile que je 
goite dans V'effort meme et dans la realisation immediate 
du bonheur et de V'harmonie. 
Să vă spun ce mă împiedică să cred în viaţa veşnică? 
Acea satisfacţie aproape perfectă pe care o gust în 
efortul însuși şi în realizarea imediată a fericirii și a armo- 
niei. 

ANDRE GIDE, Pages inedites | Pagini inedite. 
556 e Ne peut rien pour le bonheur d'aulrui celui qui 
ne sui! lire heureuz lui-mâme. 
Acela care nu știe să fie fericit nu poate nimic pentru 
fericirea altuia. 


„ANDRE GIDE, Les nouvelles nourritures | Noile 


fructe ale pămintului. 
. 


5b7 e Le bonheur est une fleur qu'il ne faut pas cueillir. 
Fericirea este o floare pe care nu trebuie s-o culegem. 
ANDRE  MAUROIS, Memoires | Memorii. 


558 e Le bonheur est une longue patience. 
Fericirea este o lungă răbdare. i 
JEAN COCTEAU, Zes monstres sacres | Monştrii 
sacri. 


bb9 e Le Donheur n'est jamais triste ou gai. ÎI est le 

bonheur. i 

Fericirea nu este niciodată tristă sau veselă. Este feri- 
cire. 

ARMAND SALACROU, Histoire de rire | d să 

ridem. 


560 e I] faut essayer d'âtre heureuz, ne serail-ce que 
pour donner V'exemple. 
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Trebuie, să încercăm să fim. fericiţi, fie numai și penire 
a: da exemplul. 


JACQUES PREYERT, Speatuelă | Spectaeol;. 


btil e Si tu veuz-camprendre le mot de: banheur,, îl faut 
Lentendre comme recompense. ei non, comune: buie. 
Dică vrei să înţelegi: cuvintul ferieine;. trebuie să-l 
ințulegi ca răsplată şi nu ca scop. 

SAINT:EXUPERY, Ciedalle | Citadela. 


FILOSOFIE 


562 e Philosopher, c “est: douter. 
A filosofa înseamnă a te îndoi. 


MONTAIGNE, Essais | Eseuri. 


bi) e La  philosophie“ ne se tenge. point,. elle. rii en pai: 
de vos vains efforis;. elle cclaire doucement. les hommes,. 
qu“ vous voulea abrutir pour les rendre semblables A 
polis. 

Filosofia nu se răzbună; ea zimbeşte: cu indulgență ke 
strădaniile voastre zadamice; ea îi lunrmează cu blin- 
dețe pe oâmeni, în timp; ce voi vreţi să-i indobitociţi 
ca să-i faceţi asemănători vouă. 


VOLT AIRE, Dictionnaire philosophique | Dicţionar 
de filozolie;. 


564 e Les faits, de cliiua. nature qa'ils soient, sont la 
veritable richesse du philosophe. 

Faptele, de orice natură ar fi, sint adevărata bogăţie 
a filosofului. 


DIDEROT, Pensdo. sur Pirterpretation de la 
nature | Cugetări. asupra interpretării naturii, 
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565 e La clarie est la bonne foi des philosophes. 
Claritatea este. buna-credinţă -a filosofilor. 
VAUVENARGUES, Reflezions ei Mazimes | 
Reflecţii şi maxime. 


566 e Le philosophe qui veui €icindre ses  passions, 
ressemble au chimiste ai poadrait. €leindre son feu. 
Filosoful care vrea să-şi stingă pasiunile seamănă cu 
chimistul care ar vrea să-şi stingă focul. 
CHAMEORT, Mazimes et Pensces | Maxime şi 
IE cugetări. 
567 e Les philosophes sont plus anatomisles gue mâde- 
cins: is dissăguent cl ne gucrissent „pas. 
Filosofii sint mai degrabă anatomiști decît medici: 
disecă dar nu vindecă. : 
RIVAROL, Pensces / Cugetări. 
568 e Le poăte -sinlerrage, le plilosophe se regarde. 
Poetul :se întreabă, filosoful .se priveşte. 
J..JOUBIERT, Pensces,-mazimes et essais | Cugetări, 
maxime Și eseuri. 


569 e Quand un philosophe vous repond, on ne com- 
prend plus du tou! ce qu'on lui avait demande. 
Cind un filosof îți răspunde, nu mai înţelegi ce l-ai în- 
trebat. 
ANDRE GIDE, Paludes |.Mlaşlini. 
570 e Si un contemplatif se jetie A Leau, il n'essaiera pas 
de nager, il essaicra d'abord de comprendre Peau. Et ul 
sc nolera, 
Dacă un visător se va arunca în ză, el nu Ya încerca 
să inoate, -civa încerca mai intii să înțeleagă apa. Și 
se va îneca. i 
HENRI MICHAUX, Plume, le Portrait de Aj 
Pană, portretul lui A 
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FOLOSINȚĂ 


5?7l e Les biens d'un homme ne sont pas dans ses cof: 
fres, mais dans Vusage de ce qu'il en tire. 
Averea unui om nu se află în lăzi, ci în felul cum ştie 
s-o folosească. | 
ROUSSBAU, Julie ou la. nouvelle Heloise |] Julie 
sau houa Eloiză. 


b72 e Si nous pouvons tre utiles d quelqu'un, soyons-le, 
făât-ce sans beaucoup d'espoir ni d'aitraii. Semons sans 
compter les grains. 

Dacă putem să fim folositori cuiva, să fim, chiar şi 
fără multă speranţă sau plăcere. Să semănăm fără să 
numărăm seminţele. 


HENRI-FREDERIC AMIEL, Fragmenis d'un 
journal intime | Fragmente dintr-un jurnal intim. 


573 e Toute chose apparlieni ă qui saii en jouir. 
Orice lucru aparţine celui care știe să-l folosească. 
ANDRE GIDE, Si le grain ne meuri... | Dacă 
sămința ny moare... 


FORȚĂ 


br4 e La force peut tout entreprendre contre les habiles. 

Forţa poate întreprinde orice împotriva celor dibaci. 

VAUVENARGUES, fcflezions et Aazimes | 

Reflecţii şi maxime. 

575 e Le cyclone peut raser une şille, mais pas meme 
decacheier une letire, denouer ce nud de fil. 

Ciclonul poate să radă un oraș, dar nu poate nici măcar 

să dezlipească o scrisoare, sau să desfacă acest nod de 

aţă. $ 

EI: PAUL VALERY, Cahier B | Caiet B. 
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576 e Îl y a des forces morales qui sont plus puissan- 

tes que les forces mililaires. 
Există forţe morale mai puternice decit cele militare. 
ANDRE MAUROIS, Terre promise | Pămintul 
făgăduinţei. 


FRIVOLITATE 


577 e Li frivolite est dure comme Pacier. 
Frivolitatea este dură ca oţelul. 
. HENRY DE MONTHERLANT, Tous feuz €teints | 
Cu toate focurile stinse. 


FRUMUSEȚE 


578 e Un beau visage esi le plus beau de tous les speo- 

tacles. Ă . 

Un chip frumos este cel mai îrumos dintre spectacole. 
LA BRUYERE, Les Caractăres | Caracterele. 


579 e La beauit plaii auz yeuz, la douceur charme 

Pâme. 

Frumuseţea place ochilor, blindeţea încîntă sufletul. 
VOLTAIRE, Nanine. 


530 'e La beautt n'est que la promesse du bonheur. 
“Frumuseţea nu este decit promisiunea fericirii. 
STENDHAL, De !'amour | Despre iubire, 


581 e Pour donner a quelque chose le nom de beaută, 

il faul qu'elle pous cause de Vadmiration et du plaisir. 

Ca să dăm unui lucru numele de frumuseţe, trebuie ca 
el să ne provoace admiraţie şi plăcere. 

VOLTAIRE, Dictionnaire philosophique | Dicţionar 

de filozofie, 
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582 e Le beau es! suptrieur au sublime parce qu'il est 
permanent et ne. rassasie pas; tandis que le sublime est 
relatif, passager et violen. i 
Frumosul este superior sublimului pentru că este per- 
rnanent și nu satură; în timp ce sublimul este relativ, 
trecător şi violent. 

HENRI-PRIEDERĂC AMIEL, Fragments d'un 

Journal intime | Fragmente dintr-un jurnal intim. 
593 e Î] ne faut pas oublier que la beaute esi une des 
vertus de ce monde. 
Să nu uităm că frumuseţea este una din victuţile acos- 
tei lumi. 

ANATOLE TRANCE, Za vie liticraire | Viaţa 

literară. 


DS4+ e La beauleestee qu'il y a de plus Puts au 

monde. 

Frumuseţea este tot ce e mai puternic pe pa 
ANATOLE FRANCE, Thais, 


b35 e La fleur la plus belle est aussi la plus tât fance. 

Cea mai frumoasă lloare se veştejeşte cel mai repede: 

ANDRE GIDE, Les noureiles : nourriiures | Noilo 

fructe ale pămîntului. 

586 e IÎ y a de la beault duns tout, et od il y a de la 
beaule, il y a de la joie. 

Există frumuseţe pretutindeni, și unde e îrumuscţe e 

şi bucurie. 

DRIEU LA ROCHELLE, Memoires de Dirk 

Raspe | Memoriile lui Dirk Raspe. 

bR7 e La beaul cchappe auz mois qui peulent la cerner. 

Frumuseţea scapă cuvintelor care vor: s-o cuprindă. 

JULIEN GREEN, Terre lointaine -] Pămînt 

îndepărtat. 
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GELOZIE 


588 e Il y a dans la jalousie plus d'amour-propre que 
d'amour. 

În gelozie există mai mult amor propriu decît dra: 
goste. 


589 e La jalousie natt avec Pamour; mais elle ne meurt 
pas toujours avec lui. 

Gelazia se naşte odată cu dragostea, dar nu moare în- 
totdeauna odată cu ea. 


590 e La jalousie se nourrii dans les doutes; et elle de- 
pient fureur ou elle finit, sitât qu'elle passe du doule A 
la certitude. 

Gelozia se hrăneşte din îndoieli; ea devine furie sau 
„se sfirşeşte de îndată ce trece de la îndoială la certitu- 
dine. 


LA ROCHEFOUCAULD, Reflezions ou :Sentences 
et Mazimes morales | Retlecţii sau sentinţe și 
maxime morale. 


591 e La jalousie, qui a un bandeau sur les yeuz, n'est 
pas seulement impuissante ă rien decouprir dans les ten&- 
bres qui l'enveloppeni, elle est encore un de ces supplices 
oi la tâche est d recommencer sans cesse. 

Gelozia, care are ochii legaţi, nu este numai neputin- 
cioasă să descopere ceva în întunericul care o încon- 
joară, ea este şi unul din acele chinuri a căror menire 
este de a reîncepe neincetat. 


MARCEL PROUST, A la recherche du temps 
perdu | În căutarea timpului pierdut. 
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GENIU 


592 e Le genie n'est autre chose qu'une grande aptitude 
a la patience. 
Geniul nu este altceva decît o mare aptitudine pentru 
răbdare. 
BUFFON, Discours de reception ă PAcademie |] 
Discurs de primire la Academie. 
593 e L'invention- est Punique preuve du genie. 
Invenţia este singura dovadă a geniului. 
VAUVENARGUES, Reflezions et Mazirmes 
Reflecţii şi maxime! 
b94 e Les hommes de genie sont des mettores destints 
a brâler pour cclairer leur sitcle. 
Oamenii de geniu sint meteori destinaţi să ardă pentru 
a-și lumina secolul. 
NAPOLEON I, Discours de Lyon, 1791 | Discursul 
de la Lyon, 1791, 
595 e Geniel] O, longue impatience! 
Geniu! O, îndelungată nerăbdare! 
PAUL VALERY, Charmes | Farmece. 


596 e Le genie ne s'analyse pas mieuz que l'electricite 
On le possede. 
Geniul nu se analizează mai bine decit electricitatea. 
Îl avem sau nu. 
JEAN COCTEAU, Ze Cog et t'Arlequin | Cocoșul 

| şi arlechinul. 
597 e Le genie recâle en puissance son pire ennemi: 
la celebrate. 
Geniul ascunde virtual pe cel mai mare duşman al lui: 
celebritatea. 


HENRY DE MONTHERLANT, Zous feuz cteints | 
Cu toate focurile stinse. 
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598 e Il y a, dans la decouverte, en art comme dans les 
auires domaines, une sorte de signature du genie, et cette 
signature ma pas change d iravers les cing millenaires 
d'histoire que nous connaissons. 
Există în descoperiri, în artă ca și în celelalte domenii, 
un îel de semnătură a geniului, și această semnătură 
nu s-a schimbat de-a lungul celor cinci milenii de 
istorie pe care le cunoaştem. 
ANDRE MALRAUX, Les Conqucranis | Cuceritorii. 


GHINION 


599 e La guigne ne s'acharne que sur la bâtise. 
Ghinionul nu se îndirjeşte decit împotriva prostiei. 
JULES RENARD, Journal | Jurnal. 


GLORIE 


600 e La gloire des grands hommes se doit toujours 
mesurer aux moyens dont ils se sont serpis pour V'acqutrir. 
Gloria oamenilor mari trebuie să se măsoare întot- 
deauna cu mijloacele de care aceștia s-au servit pentru 


a o dobindi. 
LA ROCHEFOUCAULD, Reflezions ou Sentences 
et Mazimes morales | Reflecţii sau sentinţe şi 
maxime morale, 


601 e Aucun chemin de fleurs ne conduit â la gloire, 


Nici un drum presărat cu îlori nu duce la glorie. 
LA FONTAINE, Fables | Fabule. 


602 e La gloire n'est due quă un cur qui sait souffrir 
la peine ei fouler auz pieds les plaisirs. 
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Gloria nu se cuvine decit unei inimi care ştie să îndure 
sufeiinţa şi să calce în picioare plăcerile. “ 

" FENELON, Les aventures de Telemaque | Aventurile 

lui Telemah. 


603 e Le desir de la zloire est point different de cel 
instinct que toutes les creatures ont pour leur conserpation. 
Dorinţa de glorie nu se deosebeşte de instinctul de 


conservare pe care îl au toate creaturile. 
MONTESQUIEU, Lettres persanes |] Scrisori 
persane. 


604 e C'est en letires de sang que Von ecrit la gloire. 


Gloria se scrie cu litere de singe. 
LAMARTINE, Lo chute d'un ange |] Caderea unui 
ngor. 


605 e La gloire ne peut €tre oă la vertu n'est pas. 


Nu poate fi glorie acolo unde nu există virtute. 
LAMARTINE, Premizres. mdditations pottiques | 
Primele meditații poetice. 


606 e AF! lo gloire, triste denrce. Eille se paye cher et 
ne se garde pas. Ne serait-elle point l'Egoisme des grands 
hommes, comme le bonheur est celui des sots? 

Ah, gloria, tristă mariă! Ea se_ plăteşte scump și nu 
se păstrează. Nu este ea oare egoismul oamenilor mari, 


aşa cum fericirea este cel al proștilor? 
BALZAC, La peau de chagrin | Pielea de şagri. 


607 e La gloire est le soleil des moris. 


Gloria este soarele morţilor. 
BALZAC, La recherche de Pabsolu | Căutarea 
absolutului. 
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608 .e La gloire ne se donne qu'â ceuz qui la sollicitent. 
Gloria nu li se dăruie. decit celor care o cheamă. 
ANATOLE FRANCE, Les opinions de M. Jerome 
Coignard | Părerile d-lui Jerome Coignard 
609 e La gloire est un effort constant. 


Gloria este un efort stăruitor. 
JULES RENARD, Journal | Jurnal. 


610 e Pour aimer la gloire, il faut faire grand cas des 
hommes; il faui croire en euxz. 
Pentru a iubi gloria, trebuie să-i stimezi mult pe 


oameni, să crezi în ei. 
PAUL VALERY, Tel Quel | Ca atare. 


cură 


6ll e ÎI] ne faut jamais haSarder la plaisanterie gwavec 
des gens polis ou qui ont de l'espril. 
Nu trebuie să riscăm să glumim decit cu oameni poli- 


ticoşi sau deştepţi. 
LA BRUVERE, Les Destin | Caracterele. 


612 e La plaisanterie est une sorte de duel oă il n'y 
a pas de sang perse. 
Gluma este un fel de duel în care nu se varsă singe. 


CHAMFORT, Mazimes et Refleaions | Maxime și 
retlecţii. 
GRAVITATE 


613 e La gravite est un mysttre du corps inventie pour 
cacher les defauis de Vesprut. 
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Gravitatea este un mister al trupului inventat pentru a 


ascunde defectele spiritului. 
LA ROCHEFOUCAULD, Reflezions ou :Sentences 
et Mazimes morales | Rellecţii sau sentinţe şi 
maxime morale. 


614 e La gravite est le bouclier des sois. 


Gravitatea este scutul proştilor. 
MONTESQUIEU,  Pensces  diverses | Cugetări 
verse. 


GREŞEALĂ 


615 e Nous oublions aisement nos fautes, lorsqu'elles 
ne sont sues gue de nous. 
Uităm cu ușurință greşelile noastre, atunci cînd numai 


noi le cunoaștem. 
LA ROCHEFOUCAULD, Reflezions ou Sentences 
et Mazimes morales | Reflecţii sau sentinţe și 
maxime morale. 


616 e Les plus courtes erreurs sont toujours les meilleu- 
res. 


Greşelile care nu durează mult sînt întotdeauna și 


cele mai bune. 
MOLIERE, L'Etourdi | Zăpăcitul. 


617 e Souvent on tire plus de fruit de ses fautes que de 
ses belles actions. 
Tragem adesea mai mult folos din greşelile noastre 


deciţ din faptele frumoase. 
FENELON, Les aventures de pene | Aventurile 
lui Telemah.. 
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618 e Raremen:! de sa faate on aime le temoin. 
Rareori ne place să avem martori ai greșelilor noastre. 
VOLTAIRE, La Henriade. 


619 e Une erreur involontaire se pardonne el soublie 
aisement. 
O greşeală involuntară se iartă și se uită uşor. 


ROUSSEAU, Julie ou la nouvelle Heloise | Julie 
sau noua Eloiză, 


620 e Personne ne veut fire plaint de ses erreurs. 


Nimeni nu vrea să fie compătimit pentru greşelile sale. 
VAUVENARGUES, Reflezions et Mazimes | 
Reflecţii şi maxime. 


621 e L'erreur vieni plutât d'une faiblesse de caracitre 
que d'un defaut d'esprii. 
Eroarea vine mai degrabă dintr-o slăbiciune a carac- 
terului decit dintr-un defect al spiritului. 
ANATOLE FRANCE, Sur la pierre blanche | Pe 
piatra albă. 


GUST 


622 e En fait de goât, chacun doit âire le maitre chez soi. 
În materie de gust, îiecare trebuie să fie stăpin lael 


acasă. 
VOLTAIRE, Les Gutbres. 


623 e Le goăt est uneaptitude d bien Juger des choses de 
sentiment. Il faut donc avoir de Pâme pour avoir du goil. 
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Gustul este o aptitudine de-a judeca ceea ce ţine de 
sentiment. “Trebuie aşadar să ai suflet ca să ai gust. 
VAUVENARGUES, Introduction ă la connaissance 
de l'esprit kumain | Introducere la cunoașterea 
i, spiritului omenesc. 
624 e Le goit est le bon sens du genie. 
Gustul este bunul simţ al geniului. 


CHATEAUBRIAND, Essai sur la liticrature 
anglaise | Eseu despre literătura engleză. 


HAZARD 


625 e Ce que nous appelons le hasard n'est et ne peut 
âtre que la cause ignorte d'un effet connu. 

Ceea ce numim hazard nu este şi nu poate fi decit cauza 
necunoscută a unui efect cunoscut. 


VOLTAIRE, Dictionnaire philosophique | Dicţionar 
de filozolie. 


626 e Un gencral victorieuz n'a point fait de fautes 
auz vyeuz du public; de meme que le gencral batiu a 
toujours tort, quelque sage conduiie qu'il aii eue. 

Un general victorios nu a făcut greșeli în ochii publi- 
cului; tot astfel cum generalul învins este întotdeauna 
vinovat, oricît de înţelept s-ar fi comportat. ă 


VOLTAIRE, sSiccle de Louis XIV | Secclul lui 
Ludovic al XIV-lea. 


627 e | entre, dans toutes les actions humaines, plus 
de hasard que de dicision. 
În toate acţiunile umane intră mai mult hazard decit 
hotărire. 

ANDRE GIDE, Journal | Jurnal. 
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628. e La confiance dans le hasard est une aliitude de 

pqincu. aa ea 

Încrederea în hazard este o atitudine. de învins. . 
HENRI TROYAT, /'Araigne | Păianjenul, 


IDEE 


629 e On ne tire pas des coups de fusil aux idecs. 


În idei nu se trage cu puşca. 
RIVAROI, Notes, Pensces et Mazimes | Note, 
cugetări şi maxime, 


630 e On râsiste ă P'invasion des armees, on ne resiste 
pas ă Vinvasion des idees. 
Rezistăm în fața invaziei armatelor, dar nu rezistăm 
in faţa invaziei ideilor. « 
VICTOR HUGO, Histoire d'un crime | Istoria 
Unel criIDe. 


IERTARE 


631 e On pardonne tant que l'on aime. 


lertăm atita timp cit iubim. 
LA ROCHEFOUCAULD, Rcflezions ou Sehtences 
et Mazimes morales | Reilecţii sau sentințe și 
maxime morale. 


632 e Je pardonne aisment, pour la raison que je ne 
suis pas haineuz; il me semble que la haine est doulou- 
reuse. Lorsque quelgwun a voulu se reconcilicr avec 7noi, 
j'ai senti ma vanite flatiee, et j'ai cessă de regarder comme 
ennemi un homme qui me rendait le serpice de me donner 
bonne opinion de moi. 
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Iert cu uşurinţă, pentru că nu sint duşmănos: am im- 
presia că ura e dureroasă. Cînd cineva a vrut să se 
împace cu mine, vanitatea mi-a fost flatată, şi am 
încetat de a-l privi ca dușman pe omul care-mi făcea 
serviciul de a-mi oferi o părere bună despre mine, 
MONTES QUIEU,  Pensces  diverses] Capela 

iverse, 


633 e Qui pardonne a raison, et la colire a tort, " 
Cine iartă are dreptate, minia greşeşte. 
VOLTAIRE, Pome sur la ioi naturelle | Poem 
asupra legii naturale, 


634 e On ne pardonne point & qui nous fait rougir. 
Nu-i iertăm pe cei care ne fac să roşim. 
LA HARPE, Melanie. 


635 e On s'clăve au-dessus de ceuz qui insultent, en 

leur pardonnant. 

Ne ridicăm deasupra celor care insultă, iertindu-i. 
NAPOLEON 1, Pensces | Cugetări. 


IGNORANȚĂ 


636 e Ignorance est mere de tous les maur. 
Igmoranţa e mama tuturor relelor. 
RABELAIS, Gargantua et Pantagruel. 


637 e Rien n'est si dangereuz qu'un ienorant ami] 
Mieaz vaudrait un sape ennemi. 
Un prieten ijpiorant e mai primejdios decit un duşman 
înţelept. 

LA FONTAINE, Fables / Fabule. 


638 e L'ignorance toujours est prâte ă s'admirer | Faites- 
pous des amis prompis ă vous censurer. 
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lgnoranţa este întotdeauna gata să se admire; fă-ţi 
prieteni care să te judece cu severitate. 
BOILEAU, Art podtigue | Arta poelică, 


639 e C'est la profonde ignorance qui inspire le ton 
dogmatigue. Celui qui ne. sait rien croit enseigner auz 
autres ce qu'il vient d'apprendre lui-mâme: celui qui sait 
beaucoup pense ă peine que ce qu'il dit puisse €ire igno- 
re, et parle plus indifferemment. 
Profunda ignoranță este cea care inspiră tonul dogma- 
tic. Acela care nu ştie nimic crede că îi învaţă pe cei- 
lalţi ceea ce de-abia a aflat el însuși: aceluia care știe 
multe îi vine greu să creadă că ceea ce spune el ar pu- 
tea fi ignorat, şi vorbeşte mai simplu. 

LA BRUYERE, Les Caracteres | Caracterele. 


640 e L'ignorance est moius €loiznce de la pcrite que le 
prejuge. 

Ignoranţa este mai aproape de adevăr decit prejude- 
cata. 


DIDEROT, Zeitre sur les sourds-muels | Scrisoare 
despre surdo-muţi. 


641 e Ni P'ignorance n'est defaut desprit, ni le savoir 

m'est preuve de genie. e cae 

Nici ignoranţa nu este un defect al spiritului, nici ști- 

ința nu este o dovadă de geniu. 

VAUVENARGUES, Reflezions et Mazimes | 

Reflecţii şi maxime. 

642 e L'ignorance et la crainte sont les deuz sources 
fecondes des &garemenis du genre humain. 

Îgnoranţa şi teama sint, cele două surse fecunde ale rătă- 
cirii speciei umane. CE 

D'HOLBACH, Teztes choisis ] Texte alese. 
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643 e L'ignorance vacille entre extrâme' audace e! ex- 
treme limidule. 
Ignoranţa oscilează între extrema îndrăzneală și ex- 
trema timiditate. 

PAUL VALERY, Tel Quel | Ca atare 


ILUZIE 


644 e Li'illusion est une partie integrante de la realite; 
elle y tien! essentiellemeni, comme Veffet tient & la cause. 
Iluzia este o parte integrantă a realităţii; ea este le- 
gată de realitate aşa cum efectul este legat de cauză. 
"d. IOUBERT, Pensees, mazimes et essais | Cugetări, 

maxime Şi eseuri. 


IMA GINAȚIE 


645 e La raison a beau crier, Vimagination a €tabli 
dans l'homime une seconde nature. 
În zadar se revoltă raţiunea, imaginaţia a creat în om 


o a doua natură. 
PASCAL, Pensces | Cugetări. 


646 e Celui qui a de l'imagination sans crudilion a des 
ailes et n'a pas de pieds. 

Cine are imaginaţie fără erudiție are aripi dar nu are 
picioare. 


647 e L'imagination est Lail de V'âme. 
Imaginaţia este ochijil sufletului. 
J. JOUBERT, Pensces, mazimes et essais | Cugetări, 
maxime şi eseuri, 
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6493 e C'est Vimagination qui perd les batailles. 
Imaginaţia pierde bătăliile. 
- i NAPOLEON 1, Pensces / Cugetări. 


INDIGNARE 


649 e L'indignation n'est pas une vertu en soi puisque 

les gens sont indignes taniât par le fauz, taniăi par le 
erai. 

Indignarea nu este o virtute în sine, de vreme ce oa- 

menii sint indignaţi cind de minciună, cînd de adevăr. 

HENRY DE MONTHERLANT, Tous feuz cteints | 

Cu toate focurile stinse. 


INDULGENȚĂ 


650 e L'indulgence est une partie de la justice, 
Indulgenţa este o parte a justiţiei. 
J. JOUBIGRT, Pensces, mazimes ei essais | Cugetări, 
Maxime și eseuri, 
65l e L'indulgence cst la parure des vertus. 
Indulgenţa este podoaba virtuţilor. £ 
FLORIAN, Fables/ Fabule. 


652 e Tout comprendre rend tres indulgent, 
Înțelegerea te face îngăduitor. 
MADAME DE. STALEL, Corinne. 


INFENN 


653 e L'enfer, cest la mediocrile, 
Infernul este mediocritatea. 
DRIEU LA ROCHELLE, AMemoires de Dirk 
Raspe | Memoriile lui Dirk Raspe, 
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INFINIT 


654 e L'amour et la mort, les deux seuls points par 
lesgaels homme touche ă Vinfini. 
Dragostea și moartea, singurele două elemente prin 
care omul atinge infinitul. 

AL. DUMAS fiul, Pensces | Cugetări. 


655 e L'infini est dans le coeur de homme, et non ail- 
leurs. 
Infinitul se află în inima omului, nu în altă parte. 


HENRY DE MONTHERLANT, Zous feuz eteints | 
Cu toate focurile stinse. 


INGRATITUDINE 


656 e On ne iroupe gutre d'ingrats, tant qu'on est en 
ctat de faire du bien. 


Nu întîlnim ingraţi atita timp cît sîntem în stare să 
facem bine: 

LA ROCHEFOUCAULD, Reflezions ou Sentences 

et Mazimea morales | Retlecţii sau sentințe şi 

maxime morale, 


657 e L'ingratitude est mere de tout vice. 


Ingratitudinea este mama tuturor viciilor. 
LA FONTAINE, Contes et Nouvelles | Povestiri 
şi nuvele. 


658 e Sil fallait condamner | Tous les ingrats qui 
sont au: monde | A gui pourraii-ori pardonner? 
Dacă ar trebui să-i condamnăm pe toţi nerecunoscă- 
torii din lume, pe cine oare am mai ierta? 

LA FONTAINE, Fables | Fabule. 
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659 e ÎI] vaut mieux s'opposer A l'ingratitude que de 
manguer aux mistrables. 
E bine să ne expunem ingratitudinii decit să nu-i aju- 
tăm, pe cei nefericiţi. . . 

LA BRUYERE, Les Caracttres | Caracterele. 


660 e J'a:, dans toutes mes passions, deteste le vice de 
Pingratitude; et, si j'avais obligation au diable, je dirais 
du bien de ses cornes. 

În toate pasiunile mele, am detestat viciul ingrati- 
tudinii; şi dacă i-aş fi îndatorat diavolului, i-aş vorbi 
de bine coarnele. | 
VOLTAIRE, Correspondance | Corespondenţă, 


661 e Je mâprise Vingratitude comme le plus vilain 
defaut du cour. 

Dispreţuiesc ingratitudinea, pe care o-consider cel mai 
urit defect al inimii. 


662 e Quoi qu'en disent les misanthropes, les ingrats 
et les pervers forment une exceplion dans l'espece hu- 
maine, 
Orice ar spune mizantropii, ingraţii şi perverșii consti- 
tuie o excepţie în specia umană. 

i NAPOLEON 1, Pensces | Cugetări. 


INIMĂ 


663 e La plus belle victoire est de vaincre son caeur. 


Cea mai frumoasă victorie este de a-ţi înfringe inima. 
LA FONTAINE, Elegie auz nymphes de Vauz | 
Elegie pentru nimiele din Vaux, 
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664 e Le cour a ses raisons que la raison ne connuit 
point. - 


Inima îşi are raţiunile ei ia care raţiunea nu le cunoaşte. 
PASCAL, Ponsces | Cuget Ari. 


663 s [| ne faut pas juger les homes sur *une seule et 
premiăcre vuej; i y a un intcricur et un cour qu'il fuut 
approfondir. 

Nu trebuie să judecăm oamenii după ce i-am văzul o 
singură dată; există un eu interior și o inimă care tre- 


uie cunoscute în profunzirie. . 
LA BRUYERE, Discours sur Thcophraste A Discurs 
asupra lui Laoiraşt, 


666 e 1] ya des curs bornâs comme des e espriis. 
Există inimi mărginite tot astfel cum există spivite 


mărginite, 
MARQUIS D'ABGEN SON, Memoires | Memorii. : 


"667 e Les vices de Vesprit peuvent se corriser | Quand 
le cour est maupais, rien ne peul le changer. 
Defectele spiritului se pot îndrepta, dar cind inima o 


rea, nimic nu 0 poate schimba. 
VOLTAJRE, Charlor. 


668 e Quand le cour -est bon, tout peut se corrizer. 


Cind inima e bună, totul se poate îndrepta. 
GRESSHT, Le Meehant | Omul rău: 


669 ș Les sens et l'esprit peuvent se lromper; mais 
un coeur simple, encore qu'il puisse tre trompe, ne trompe 
jamais. 
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'Simţurile şi mintea se pot înșela; însă o inimă simplă, 
cu toate că poate fi înşelată, nu înșală niciodată. 

BERNARDIN DE SAINT-PIERRE, La chaumitre 

indienne | Coliba indiană 


G70 e La pire de toutes les mesalliances est celle du 
coeur. . | 
Cea mai rea dintre mezalianţe este cea a inimii. 
CHAMFORT, Mazimes et Pensees | Maxime şi 
“cugelări. 


671 e La raison peult nous avertir de ce qu'il faut €pi- 
ter, le coeur seul nous dit ce qu'il faut faire. 

Rațiunea ne poate avertiza de ceea ce trebuie să evi- 
tăm, dar numai inima ne spune ce trebuie să facem. 


J. JOUBERT, Pensces, mazimes et essais | Cugetări, 
e maxime şi eseuri. 


672 e Le cur d'un homme d'Etat doit tre dans sa tâte. 
Inima. unui om de Stat trebuie să fie în capul său. 
NAPOLEON 1, Pensces / Cugetări, 


673 e Les plus riches presenis deviennent sans valeur, . 
Quand ce n'est que la main qui donne, et non le 
Cur, 
Cele mâi bogate daruri își pierd valoarea atunci cind 
nurmnai mina le oferă şi nu inima. 
AL. DUMAS tatăl, Hamlet. 


674 a I] est bon que le cour soit naif et que Lesprii ne 
le soi pas. 
E bine ca numai inima să fie naivă, nu şi spiritul. 
ANATOLIE FRANCE, La vie liticraire | Viaţa 
literară. 
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675 e Les ptrites dtcouverles par Lintelligence demeu- 
rent steriles. Le coeur est seul capable de feconder ses reves. 
ŢI verse la vie dans tout ce qu'il aime. C'est par le senii- 
ment que les semences du bien sont jetees sur le monde. 
Adevărurile descoperite de inteligenţă rămin sterile. 
Numai inima este în stare să-i fecundeze visurile. Ea 
toarnă viaţă în tot ce iubeşte. Prin sentiment sînt arun- 

cate asupra lumii seminţele binelui. 
ANATOLE "FRANCE, Les opinions de Jerâme 
Coignard | Părerile lui Jerome Coignard. 


676 e Le cour depient jeune en yieillissant. 
Îmbătrinind, inima întinereşte. 
EDMOND JALOUX, Z'Incertaine | Nehotărita. 


677 e Les hommes se servent surtout du c6lE droit, et 
le caur est A gauche. 

Oamenii se îolosesc mai mult de partea dreaptă, şi 
inima e în stinga. 


HENRY DE MONTHERLANT, Zous feuz €teinis | 
Cu toate focurile stinse. 


678 e On ne voit bien gwavec le ceur. L'essentiel est 

învisible pour les yeuz. 

Nu putem vedea bine decit cu inima. Esenţialul este 

invizibil ochilor, | 
SAINT-EXUPERY, Ze Petit Prince | Micul Prinţ. 


679 e Le coeur a sa memoire. 


Inima își are memoria ei. 
ALBERT CAMUS, La Chute ] Căderea. 
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INSPIRAȚIE 


680 e L'inspiration est Whypothese qui râdait l'auteur 
au râle d'un obserpateur. 
Inspirația este ipoteza care reduce autorul la rolul unui 
observator. 

PAUL VALERY, Tel Quel | Ca atare. 


INTENŢIE 


681 e Le dessein fait le erime; et non le hasard, 
Intenţia face crima, nu hazardul. 
CARDINAL DE RICHELIEU, Mirame. 


INTERES 


682 e Les pertus se perdent dans lintertt, comme Is 
fleuves se perdent dans la “mer. 

Virtuţile se pierd în interes aşa cum fluviile se pierd 
în mare. 


683 e L'inicrât met en ceavre toutes sortes de pertus et 
de pices, 
Interesul pune în mișcare tot felul de virtuţi şi de vicii. 


684 e L'inttrâ parle tautes sortes de langues, ei joue 
toutes sorles de personnages, mâme celui de desinicress€. 
Interesul vorbeşte tot felul de limbi şi interpretează 
tot felul de personaje, chiar şi pe cel al dezinteresatului. 
LA ROCHEFOUCAULD, Reflezions ou Sentences 

et Maximes marales | Retl ecții sau sentinţe şi 

maxime morale. 


685 e Interâi obtient tout, reconnaissance rien. 
Interesul ohţine totul, recunoştinţa nimie. 
i LA MOTTE- -HOUDAR, Fables | Fabule. 
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686 e L'intârăt est plus avâugle que Pambut: 
Interesul este mai orb decît dragostea. i 
j VOLTAIRE, Le Depositaire | Depozitarul. 


687 e L'interât n'a point de temples, niais il est adoră. 
Interesul nu are temple, dar este adorat. 
VOLTAIRE, Olympie, 


688 e I'interât m'est la clef que des actions vulgaires, 
Interesul este doar cheia acţiunilor vulgare. 

NAPOLEON 1, Mazimes ei Penşces | Maxime şi 

cugetăpi, 


689 e Lh'inicret et le talent sont les seuls conseillers con- 
sciencicux et lucides. | 
Interesul şi talentul sint singurii sfătuitori conștiincioşi 
şi lucizi. 
BALZAC, Le curs de Tours | Preotul din Tours. 
690 e L'iniârât personnel n'est que la prolongation en 
nous de Vanimalile; Vhumanite ne commence dans 
homme qu'avec le desineressement. 
Interesul personal nu e decît prelungirea în noi a anitna- 
lităţii; omenia nu începe în om decit odată cu dezin- 
teresul. 
HEBNRI-FREDERIC AMIEL, Pragments . d'un 
journal intime | Fragmente dintr-un jurnal intim. 


INVIDIE “4 
691 e /amais un enpieuz-ne pardonne au mtrite. 


Invidiosul nu iartă niciodată meritul. 
PIERRE CORNEILLE, Sureua. 


692 e 7] y a encore'plus de gens sans interâi que suns 
engie, 
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Există mai mulți oameni lipsiţi de interes decit de in- 
vidie. 


693 e La „plus veritable marque d'etre ne avec de grandes 
gualites, c'est d'fire n€ sans envie. 

Cea mai autentică dovadă că te-ai născut cu mari cali- 
tăți este cînd te-ai născut lipsit de invidie. 


694 e L'envie est dâtruite par la veritable amitie, et la 
coguetterie par. le veritable amour. 

Invidia este distrusă de adevărata prietenie şi coche- 
tăria de adevărata iubire. 


695 e L'envie est plus irreconciliable que la haine. 
Invidia este mai neiertătoare decit ura. 


4 
696 e L'envie est une fur2ur qui ne peul souffrir le 
bien des autres. 
Invidia este o furie care nu poate suferi binele celor- 
lalţi. 


697 e L'envie est une passion timide et honteuse que 
Von n'ose jumais avouer. 

Invidia este o pasiune timidă şi ruşinoasă pe care nu 
indrăznim niciodată să o mărturisim. 


698 e No:re envie dure toujours plus longtemps que le 
bonheur de ceuz que nous enpions. 

Invidia noastră dăinuie întotdeauna mai mult decit 
fericirea celor pe care îi invidiem. 


LA ROCHEFOUCAULD, Reflezions ou Sentences 
m et Mazimes morales | Retlecţii sau sentințe şi 
maxime muri ale. 
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699 e Les envieur mourront, mais non jamnis Lenvie. 
Invidioşii vor muri, dar invidia niciodată. 
MOLIERE, Tartu/fe. 


700 e L'homme qui dit qu'il n'est pas heureur, poarrait 
du moins le deverur par le bonheur de ses amis et de ses 
proches; l'enwie lui 6te cette dernitre resseurce, 
Omul care spune că nu este fericit, ar putea cel puțin 
să devină prin fericirea prietenilor și rudelor sale; invi- 
dia îi înlătură însă această ultimă resursă.. 

LA BRUYERE, Zes Caracieres ] Caracterele. 


701 e L'Emulation est Valiment du genie, Venvie est le: 
poison du ceeur. 
Emulaţia este hrana geniului, invidia este otrava ini- 
mii. 

VOLTAIRE, Stances | Stanţe. 


102 e L'envie qui parle et gui crie esi toujours maladroi- 

te; c'est lenvie qui se tait qu'on doit craindre, 

Invidia care vorbeşte și care strigă este întotdeauna 

stingace; să ne temem de invidia care tace. 
RIVAROL, Pensces | Cugetări. 


703 e I'enpie avoute, c'est du courage, presque une 
excuse. 
Invidia mărturisită este curaj, aproape o scuză. 


704 e L'envie n'est pas un . noble sentiment, mais 
Phuypocrisie non plus, €t je cherche ce qu'on gagne A rem- 
placer bune par Lauire. 

Invidia nu este un sentiment nobil, dar nici ipocrizia, 
Abia întreb ce cîștigă cel ce înlocuiește una cu cea- 
laită. 
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705 e L'enpie n'est qu'une peur de vpoir de la beaule 
qu'on ne pourrait pas: realiser soi-mEme. 
Invidia nu este decit teama de a vedea frumuseţea pe 
care nu ai putea să o rea'izezi tu însuți. : 

JULES RENARD, Journal ] Jurnal. 


IPOCRIZIE 


706 e L'hypocrisie est un hommage que le vice rend 

ă la vertu. 

Ipocrizia este un omagiu pe care viciul îl aduce virtuţii, 
LA ROCHEFOUCAULD, Reflezions ou Seniences 
et Mazimes morales | Reilecţii sau sentinţe şi 

maxime morale. 


1707 «e Si tu te rases le crâne, ne garde pas une meche 
pour le dimanche. Ș 

Dacă te razi în cap, nu păstra o șuviţă pentru duminică. 

JEAN COCTEAU, Rappel & Pordce)| Chemat la 

ordine. 


708 e Nul homme n'est hypocrite dans ses plaisirs. 
Nici un om nu este ipocrit în plăcerile sale. 
ALBERT CAMUS, La Chute | Căderea. 


TRONIE 


1709 e Sans fironie le monde serait comme une foret 
sans oiseauz; Lironie c'est la gaiete de la reflezion et 
la joie de la sagesse. 
Fără ironie lumea ar îi ca o pădure fără păsărele, iro- 
pia este veselia gîndirii şi bucuria înțelepciunii. 
ANATOLE FRANCE, La vie citita si A Sala 
Mterara. 
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710 e Liironie est la pudeur de l'humanit€. 
Ironia este pudoarea umanităţii. 
JULES RENARD, Journal | Jurnal. 


TI e L'ironie ne desseche pas: elle ne brăle que les 
mautaises herbes. 
Ironia nu usucă: ea nu arde decit buruienile. 

JULES RENARD, Journal |] Jurnal. 


ISPITĂ 


712 e Tout est tentation A qui la crainl. 
Totul este ispită pentru cine se teme de ea. 
LA BRUVYERE, Les Caracteres | Caracterele. 


713 e Îl ne faut pas metire dans une cave un ivrogne 
qui a renonct au vin. 
Nu trebuie să ducem într-o pivniţă pe un beţiv care 
s-a lăsat de băutură. 

LESAGE, Gil Blas de Santillane. 


ISTORIE 


1714 e La ptritable histoire est celle des maurs, des lois, 
des arts et des progres de Vesprii humain. 
Adevărata istorie este cea a moravurilor, a legilor, a 
artelor, și a progreselor spiritului uman. 

VOLTAIRE, Lettres / Scrisori. 


715 e Les premiers fondemenis de toule lhistoire son: 
les recits des peres auz enfants, transmis ensuile d'une 
gentration ă une autre. 

Baza întregii istorii o constituie povestirile părinţilor 
către copii, transmise apoi de la o generaţie la alta. 
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716 e /ous les peuples ont '€crit leur histoire guand 
uis ont pu €crire.. 
Toate popoarele şi-au scris istoria atunci cînd au pu- 
tut să scrie, 
VOLTAIRE, Dictionnaire philosophique | Dicţionar 
de filozofie. 


717 e histoire est le passe de la vie, se survivant ) 
lui-mâme dans un souvenir ecril. 
Istoria este trecutul vieţii, care îşi supravieţuieşte lui 
însuşi într-o amintire scrisă. 

LACORDAIRE, Pensces / Cugetări. 
718 e Il y a, dans la petite autant que dans la grande 
histoire, des instanis decisi[s qui €chappeni A Vanalyse. 
Atit în istoria măruntă, cit și în cea mare, există mo- 
mente hotăritoare care scapă analizei. 


EDOUARD ESTĂUNIE, La pie secrâte | Viaţa 
secrotă. 


ÎMPRUMUP 


719 «e [1 est des circonstances 0ă, si vous prâlez volre 
argent, vous vous failes un ennemi secret; refusez-le, 
vous avez un ennemi Oupert. 
Sint împrejurări în, care, dacă dai bani cu împrumut, 
îți faci un dușman secret; refuză-l, vei avea un dușman 
pe față. 
VOLTAIRE, Fragments historigues | Yraumente 
istorice. 


ÎNCĂPĂȚ ÎNARE | 
7920 e La petitesse d'esprit fait Popinidiretă, et nous ne 


croyons pas aisement ce qui est au-delă de ce guc nous 
Yoyons. 
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Îngustimea spiritului dă naștere încăpăţinării, şi ne 
vine greu să credem ceea ce nu putem vedea. 

- DA ROCHEFOUCAULD, Reflezions ou Sentences 

et Mazimes morales | Reflecţii sau sentinţe şi 

maxime morale 


ÎNCREDERE 


721 e Toute confiance est dangeureuse si elle n'est en- 

ticre, 

Orice încredere este primejdioasă dacă nu este totală. 
LA BRUYERE, Les Caracttres | Caracterele. 


722 e Chez le mâme fire, les bonheurs perdus par un 
manque de confiance dansent un ballet exaspere avec les 
catastrophes provogutes par un exces de confiance. 

La aceeași fiinţă, fericirile pierdute dintr-o lipsă de 
încredere dansează un balet exasperat cu catastrofele 
provocate dintr-un exces de încredere. 


723 e On ne doit pas accorder sa confiance ă quelqu'un 
qui ne sourit jamais. 
Nu trebuie să acorzi incredere unui om care nu zîimbește 
niciodată. 
HENRY DE MONTHERLANT, Zous feuz cteints | 
Cu toate focurile stinse. 


ÎNDOIALĂ 
724 e L'appălit de savoir nait du doute. 


Dorinţa de a şti se naşte din îndoială. 
ANDRE GIDE, Zes nouvelles nourritures | Noile 
îructe ale pămintului. 
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ÎNDRĂZNEALĂ 


725 e Qui ose a peu souvent la fortune centraire. 
Cine îndrăznește rareori nu reuşeşte. 
MATHURIN REGNIER, Satires | Satire. 


726 e Quand la timtriie est heureuse, elle ne trouve plus 
censeurs. 
Cind îndrăzneala reușește, n-o mai critică nimeni. 
LESAGE, Le diable boiteuz | Diavolul șchiop. 


727 e Le succes fut toajoars un enfant de Paudace. 
Succesul a fost întotdeauna un fiu al indrăznelii. 
VOLTAIRE, Catilina. 


728 e Qui sait tout souffrir peut tout oser. 
Cine știe să sufere poate îndrăzni totul. 
VAUVENARGUES, Reflezions et Mazimes | 
Retlecţii şi maxime. 
729 «e Îl est de ces înstanis oi l'audace est prudence. 
Există momente în care îndrăzneala înseamnă prudenţă. 


CASIMIR DELAVIGNE, Vâpres siciliennes | 
ecerniile siciliene. 


ÎNGĂDUINȚĂ 


730 e Les espriis legers sont disposts d la complaisance. 
Uşuraticii sint dispuşi la îngăduinţă. . 

VAUVENARGUES, Reflezions et Mazimes | 

Reflecţii şi maxime. 


ÎNG ÎMFARE 


731 e Celui qui croit pouvoir trouver en soi-mâme de 
quoi se passer de tout le monde se trompe fort; mais celui 


142. CUGETARI FRANCEZE 


gui croil qu'on ne peut se passer de lui se trompe encore 
dapantage. 

Cel care crede că poate găsi în el mijlocul de a se lipsi 
de toată lumea se înșeală tare; dar acela care crede că 


lumea nu se poate lipsi de el se înșeală şi mai tare. 
LA ROCHEFOUCAULD, Reflezions ou Sentences 
et Mazimes morales | Reflecţii sau sentinţe şi 
maxime morale. 


1732 e Qu'est-ce gu' un fat sans sa fatuite? Olez les ailes 
d un papillon, c'est une chenille. 

Ce este un îngimiat fără îngimfarea lui? Smulgeţi ari- 
pile unui fluture, rămine o omidă. 


CHAMFORT, Mazimes et Pensces | Maxime şi 
cugetări. 


733 e La fatuite s'accompagne toujours d'un peu de 
sollise. 
Îngimtarea e însoţită întotdeauna de puţină prostie. 


ANDRE .GIDE, Pages de journal | Pagini de 
jurnal. 


ÎNȘELARE 


734 e Le prai moyen d'lre trompE, c'esi de se croire plus 
fin que les autres. 

Cel mai bun mijloc de a îi înșelat este de a te crede mai 
şiret decît ceilalţi 

LA ROCHEFOUCAULD. Reflezions ou Sentences 

et Mazimes  morales | Reflecţii sau sentințe şi 

3 maxime morule. 


735 e C'est double plaisir de tromper le trompeur. 
A înşela pe cel ce te înşală este o dublă plăcere. 
LA FONTAINE, Fables | Fabule. 
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ÎNTREBARE | 


736 e Les questions montrent l'eiendue de Vesprit, et 
les reponses sa finesse. 
Întrebările arată întinderea spiritului, iar răspunsurile 


îi arată fineţea. 
E A OUBERT, Ponsces, mazimes el essais ] Cugâtări, 
maxime şi eseuri, 


ÎNTUNERIC | 


737 e L'obscurile est le royaume de Verreur. 


Întunericul este împărăţia greşelii. 
VAUVENARGULS, Reflezions et Mazimes | 
Rellecţii și maxime, 


ÎNFELEGERE L 


738 e Mieuz vaut comprendre peu que comprendre mal. 
Mai bine să înţelegi puţin decit să înţelegi greşit. 

ANATOLE FRANCE, La Revolie des anves] 

Revolta îngcrilor. 


799 e Un tat bien dangereux: croire comprendre. 
O stare prunejdioasă: a crede că înţelegi. 
PAUL VALERY, Tel Quel |] Ca atare. 


ÎN PI EPCIUNE 


7:40 e Des faiz de nul ne vuzil ja enqucrir | Ne d'autruy 
biens avoir la teste emfite ] Ne moy tuer pour. terre conque- 
pir | Si riche m'est Qui aii que sa pentree |] Pour sens 
apoir, ne puzil langue dorce | Ne pour honear lan: sou- 
frir de mesaise | Tous tela estas n'est que venț et fumee 
ZI me souffist que je soye bien aise. 
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De faptele altuia nu mă ocup și nici avutul altuia nu 
mă interesează; nu vreau să mor pentru a cuceri pă- 
minturi; oricît ai fi de bogat, tot atita măninci! Pot 
fi înţelept, fără să am darul vorbirii şi îmi pot păstra 
onoarea fără să îndur neplăceri; toate acestea nu sînt 
decit deșertăciuni; îmi este de ajuns să mă simt bine. 
EUSTACHE DESCHAMPS, Balade | Baladă. 


741 e Rompre pault pis que ployer | Et esbranle mieulw 
que cheu. 
A te rupe este mai rău decit a te îndoi, și a te 
clătina este mai bine decît a cădea. 
ALAIN CHARŢIER, Za belle dame sans merey | 
Frumoasa doamnă neîndurătoare. 
742 e La sagesse a ses exces et n'a pas moins besoin 
de moderaiion que la folie. 
Înţelepciunea îşi are excesele ei și are tot atita nevoie 
de moderație ca şi nebunia. 
MONTAIGNE,  Essass / Eseuri. 


743 e Î] est plus aist d'âire sage pour les autres, que 
de l'âire pour soi-mâme. 
Este mai uşor să fii înţelept pentru ceilalţi, decit pen- 
tru tine. 
744 e La sagesse est d l'âme ce que la sante est pour 
le corps. 
Înţelepciunea este pentru suflet ceea ce sănătatea este 
pentru trup. 
LA ROCHEFOUCAULD, Reflezions ou Sentences 
et Mazimes morales | Reflecţii sau sentințe şi 
maxime morale, 
143 e Î] est €crit guă nul il ne faut faire | Ce qu'on 
me veut d soi-mâme €ire, fait. 
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Ce ţie nu-ţi place altuia nu-i face. 
LA FONTAINE, Contes et Nouvelles | Povestiri și 
nuvele. 


746 e Le sage est menager du temps et des paroles, 
Înțeleptul îşi economiseşte timpul şi cuvintele. 
747 o Que de tout inconnu le sage se mefie. 
Înțeleptul să se ferească de orice necunoscut. 
i LA FONTAINE, Fables | Fabule. 


748 e A force de sagesse on peut &tre blâmable. 
Din prea multă înţelepciune se pot face greşeli. 
MOLIERE, Le Misanthrope. 


749 e A tous €venemenis le sage est prepare. 
Înțeleptul este. pregătit pentru orice intimplare. 

MOLIERE, Les femmes savantes | Femeile savante. 
750 o Ce n'est pas fire sage | Qu'âtre plus sage qu'il 
ne faut. 
A fi mai înțelept decit se cuvine nu înseamnă a fi 
înţelept. 

QUINAULT, Armide, 


751 e La sagesse est la base de loute verlu. 
Înţelepciunea este baza oricărei virtuţi. 
752 e Si le vrai bonheur apparticnt cu sâge, c'est parce 
gu'il est de tous les homimes celui d qui la fortune peut 
le moins ler. 
Adevărata fericire aparţine înţeleptului pentru că, dintre 
toţi oamenii, el este cel căruia soarta îi poate lua cel 
mai puţin. 

ROUSSEAU, Julie ou la nouvelle Heloise | Julie 

„sau noua Eloiză, 
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733 e Sois homme sensible, mais sois homnie sage; 
si tu n'es que Pun des deux, iu n'es rien. * 
Fii sensibil dar și înţelept; dacă ești numai una din două 
nu ești nimic. 
ROUSSEAU, Enuile ou de education | Iimile sau 
__ despre educaţie. 
154 e La sagesse n'est autre chose que la science du 
bonheur. 
Înţelepciunea nu este alteeva decit ştiinţa fericirii. 
DIDEROT, Opinion des anciens philosophes | Cu 
privire la ţilozofii vechi. 
755 e Il y a plus de fous que de sages, ei dans le sage 
mâme; il 3 y a plus de folie que de sagesse. 
Există mai mulţi nebuni decit înţelepţi şi chiar și în 
înțelept există mai multă nobunie decît înţelepciune. 
CIIAMPFORT, Mamimes et Pensces / Alaxime şi 
cugetări. 


756 e La sagesse est la force des faibles. 
Înţelepciunea este tăria celor slabi. 
bl e Quand Je ramasse des coquillages et que j'y irouve 
des perles, j'eatrais les perles et je jette les coguillages. 
Cind adun scoici şi găsesc în ele perle, extrag perlele 
şi arunc cochiliile. 

JI. JOUBBERT, Pensces, ma:irhes et. essais | Cugetări, 

maxime și, esecuri. 


758 e Les sots parlent du passe, les sages du present, 
les fous de Pavenir. 
Proștii vorbesc de trecut, înţelepţii de prezent, nebunii 
de viitor. 

NAPOLEON 1, Pensees | Cugetări. 
759 e La raison et Pamour lnttent d'abord violemment 
dans une me qui s'eleve, mais la sagesse nait de la paiz 
qui finit par se faire entre Pamour ct la răison. 
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Rațiunea şi iubirea luptă la început violent într-un su- 
ilet care se înalţă, dar înțelepciunea se naște din pa- 
cea care se statornicește în cele din urmă între iubire 
şi înţelepciune. 
160 e Le vtritable sage n'est pas celui qui poit, mais ce- 
lui qui, poyant le plus loin, aime le plus profondement les 
hommes. 
Adevăratul înțelept nu este acela care vede, ci acela 
care, văzind cel mai departe, iubeşte cel mai profund 
oamenii. 

MAURICE MAETERLINCK, La sagesse ei la 

destinde | Înţelepciune şi destin. 


761 e Qucl est Phomme sage qui n'ait pas sa folie? 
Care om înţelept nu-și are nebunia lui? 
MAURICE MAETERLINCK, Monna Panna. 


762 e Si tu ne peuz âire un homme de genie, sois un 
sage. Ce n'est d'ailleurs pas plus commode. 
Dacă nu poţi îi un om de geniu, fii un om Inţelept. 
De altfel nu e mai comod. 

JULES RENARD, Journal | Jurnăl. 


763 e Cesse de croire que la sagesse esi duns la resignu- 
tion. 
Încetează de a crede că înţelepciunea constă în resen- 
nare, | 
ANDRE GIDE, Les nouvelles nourritures | Noile 
fructe ale pămintului. 


1764 e C'es! sur le rcel qu'l nous faut €difier notre sa- 
gesse, et non point sur l'iinaginaire. 
Trebuie să ne clădim înţelepciunea pe real, nu pe ima- 
ginar. 

ANDRE GIDE, Journal ] Jurnal, 
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165 e Les choses qui nous arrivent, sauf exception, ne 
sont rien par elles-mâmes. Elles sont indifferentes; ni bon- 
nes ni mauvaises. Tout depend de bidte que nous nous 
en faisons. 

Lucrurile care ni se întimplă, cu unele excepţii, nu re- 
prezintă nimic în sine. Ele sînt indiferente, nici bune 
nici rele. Totul depinde de felul cum le privim. 


JULES ROMAINS, Les hommes de bonne colonte | 
Oamenii de bunăvoință. 


JIGNIRE 


186 e Qui se laisse oulrager mtrite qu'on l'ouirage. 
Cine acceptă jignirile le merită. 
PIERRE CORNEILLE, Le Cid / Cidul. 


JUDECATĂ 


767 e Ce qu'il y a de plus facile et de plus usuel, c'est 
de juger; ce qu'il y a de plus malaise et de plus rare, 
c'est de bien juger. — Pourguoi? parce gue pour juger, 
il suffit de Petourderie el de la soitise, et que pour bien 
juger il faut beaucoup de reflezion et de sagesse. 
A judeca este lucrul cel mai uşor și mai obișnuit, mai 
greu şi mai rar este să judeci bine. — De ce? Deoarece 
pentru a judeca e de ajuns să fii superficial și prost, 
iar pentru a judeca bine e nevoie de multă gindire și 
înţelepciune. | 
HENRI-FREDERIC  AMIEL, Fragments d'un 
jpurnal intime | Fragmente dintr-un jurnal intim. 


768 e II est bien plus difficile de se juger soi-mâme gue 
de juzer autrui. 
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Este mult mai greu să te jadeci pe tine. însuţi. decit să 
judeci pe altul. 
SAINT-EXUPERY, Le Petit Prince | Micul Prinţ. 


769 e N'atiendez pas le jugemeni dernier. Îl a lieu tous 

les jours. 

Nu aşteptaţi judecata de apoi. Ea are loc în fiecare zi. 
ALBERT CAMUS, La Chute | Căderea. 


LACRIMĂ ! 


770 e Ce n'est pas toujours de tristesse que l'on pleure; 

il entre bien des sortes de sentimenis dans la composilion 

des larmes. 

Nu plingem întotdeauna de tristeţe; în “compoziţia 

lacrimilor intră multe feluri de sentimente. 
MADAME DE SEVIGNE Levres | Scrisori. 


771 e Les larmes sont le langage muet de la douleur. 
Lacrimile sînt limbajul mut al durerii. 

VOLTAIRE, Dictionnaire philosophidue | Dicţionar 

de li.ozof.e. 


1772 e Les larmes, c'est comme le feu, ga brile. 


Lacrimile sint ca focul, ard. 
AL. DUMAS tatăl, Louise Bernard. 


773 e Il est dangereux de se laisser alier d la volupte 
des larmes; elle âie le caurage et meme la polonie de gutrir. 
Este primejdics să ne lăsăm pradă voluptăţii laciimi- 
lor; ea ne slăbeşte curajul şi chiar şi voinţa de a ne vinr 
deca. == 

HENRI-FREDERIC AMIEL, Fragments dun 

journal intime | Fragmente dintr-una jurnal intim. 
794 e La plus sotte exagtration est celle des larmes. 
Flle agace comme un robinet qui ne ferme pas. 
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Cea mai proastă exagerare este cea a lacrimilor. Ea 
irită ca un robinet care nu se inchide. 


JULES RENARD, Journal] Jurnal. 


LAŞITATE 


775 e Il y a des gens qui retirent volontiers ce qu'ils 

ont dit, comme on retire une €pte du ventre de son adver- 

saire. 

Există oameni care retractează uşor ceea ce au spus, 

așa cum ar scoate o sabie din pintecul adversarului. 
JULBS RENANRD, Journal | Jurnal. 


776 e La lâcheit ne suit pas profiter des legons quc la 
Entrosite lui donne. E a 
așitatea nu știe să profite de lecţiile pe. care i le dă 
generozitatea. 
MARCEL PROUST, Jean Santeul. 


LAUDĂ 


777 e Îl y a des reproches qui louent, et des louanges 
qui mediseni. 

xistă reproșuri care laudă și laude care defăimează. 
178 e Le refus des louanges est un dâsir d'âlre lout 
deuz fois. | 
Refuzul laudelor este o dorinţă de a fi lăudat de două 
ori. 
7179 e Nous ne louons d'ordinaire de bon ceeur que ceux 
qui nous admirent. | 
Nu lăudăm de obicei, din toată inima, decit pe cei care 
ne admiră. 
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780 e Peu de gens sont assez sages pour preferer le 
blâme qui leur est atile ă la louange qui les trahit. 

Puţini oameni sînt destul de înţelepţi pentru a prefera 

critica ce le este folositoare, laudei care îi trădează. 

* LA ROCHEFOUCAULD, Reflezions: ou Sentences 

et Mazimes morales | Reflecţii sau sentinţe şi 

maxime morale. 


781 e C'est un grand signe de mediocrite de louer tou- 
jours moderement. 
A lăuăa întotdeauna cu moderație este un mare semn 
de mediocritate. 
782 e Nous aimons quelquefois jusqu'auz louanges que 
nous ne croyons pas sinceres. 
Ne plac uneori pînă şi laudele pe care nu le credem sin- 
cere. 

VAUVENARE&UIRS, Reflezions et Mazimes | 

Reflecţii şi maxime. 


LĂCOMIE 


189 e On hasarde de pcrdre en voulant ioui gagner. 
Cel ce vrea să ciştige prea mult riscă să piardă. 
LA FONTAINE, Fables / Fabule. 


-a 


LECTURĂ N 


784 e L'ctude a ete pour moi le souverain remtde con- 

tre les degoiis de la pie, n'ayant jamais eu de chagrin 

quwune heure de lecture m'ait dissipe: 

Studiul a fost pentru mine remediul suveran împotriva 

neplăcerilor: vieţii, căci n-am avut niciodată un necaz 

pe care o oră de lectură să nu-l fi risipit. 

MONTES QUIEU,  Pensces fiperaaaii polul 

1verse. 


E 


785 e Ce n'est pas assez de tout lire | Îl faut digerer 
ce qu'on lit. 
Nu e de ajuns să citeşti tot, trebuie să digeri ceea ce 
citeşti. 

CHEVALIER DE BOUFFLERS, Fables | Fabule, 


786 e Il est impossible de depenir tres instruit si on ne 
lit que ce qui plati. 

Este cu neputinţă să devii foarte instruit dacă nu ci- 
tești decît ceea ce iţi place. 


J. JOUBERT, Pensces, mazimes et essais | Cugetări, 
maxime și eseuri. 


787 e Chacune de nos lectures laisse une graine qui 
germe.  - 
Fiecare din lecturile noastre lasă o săminţă care în- 
'colţeşte. 

JULES RENARD, Journal | Jurnal. 


788 e Chaque lecleur est, quand il lut, le propre lecteur 
de soi-mâme. L'ouvrage de Vecrivain n'est gu'une espece 
d'instrument opiique qu'il offre au lecteur afin de lui 
permetire de discerner ce que, sans ce lire, il n'eit peut 
âtre pas vu en soi-meme. | 

Fiecare cititor este, atunci cînd citeşte, propriul său 
cititor. Opera scriitorului nu este decit un fel de instru- 
ment optic pe care îl oferă cititorului pentru a-i per- 
mite să discearnă ceea ce, fără acea carte, nu ar fi vă- 
„zut poate în el însuși. 


MARCEL PROUST, A la recherche du temps 
perdu | În căutarea timpului pierdut,. 


789 e Faire une loi et ne pas la faire extcuter, c'est 
autoriser la chose qu'on peut defendre. 
A face o lege şi a nu o aplica, înseamnă a autoriza lu- 
crul pe care vrem să-l interzicem. 

CARDINAL DE RICHELIEU, Memoires | Memorii 


790 e Ce n'est point le corps des lois que je cherche, 
mais. leur âme. 
Nu corpul legilor îl caut, ci sufletul lor. 

” MONTESQUIEU, 'Esprit des lois | Spiritul legilor, 


LENE 


791 «e L'orgueil et la paresse sont les deux sources de 
tous les vices. . 
Orgoliul și lenea sint cele două surse ale tuturor vici- 
ilor. 

PASCAL,  Pensces / Cugetări. 


LIBERTATE : 


792 e La liberte n'est pas oisivete, c'est un usage libre 
du temps, c'est le choix du travail et de Vexercice; âtre 
libre, en un mot, n'est pas ne rien faire, c'est 6ire seul 
arbiire de ce qu'on fait ou de ce qu'on ne fait point. 
Libertaţea nu înseamnă trindăvie, ci o folosire liberă 
a timpului, alegerea muncii şi a exerciţiului; a fi liber, în- 
într-un cuvint, nu înseamnă a nu îace nimic, ci a îi 
tu însuți arbitrul a ceea ce faci sau a ceea ce nu faci. 
LA BRUYERE, Les Caracteres | Caracterele. 


195 e La liberie est le droit de faire ce que les lois per- 


znetteni. ia 


>= 
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Libertatea este dreptul. de a face ceea ce permit legile. 


MONTES QUIEU, Z'esprit des lois | Spiritul 
legilor. 


794 e La liberi.est un bien qui fait jouir des autres biens: 

Libertatea este un bun care ne face să ne bucurăm 
de celelalte bunuri. 

MONTES QUIEU, Reflezions ei Pensces | Rellecţii 

şi cugetări. 


795 e Pourguoi la liberte est-elle si rare? Parce qu'elle 

est le premier des biens. 

De ce libertatea este atit de rară? Pentou că este cel 
mai preţios dintre bunuri. 


VOLTAIRI, Dictionnaire philosophique | Dicţionar 
de filozotie. 


796 e La liberă n'est pleinemen! assurte que lorsque 
Vesprit. public est forme; c'est-ă-dire lorsque le peuple 
connail ses droiis et ses devoirs, qu'il a une idee des hom- 
mes, des passions qui les font 7ROUpOLr. 

Libertatea nu este pe deplin asigurată decit atunci cînd 
spizitul public este fosmat,; adică atunci cind poporul 
își cunoaşte drepturile, și îndatoririle, are o idee formată 
despe e oameni şi pastunile care îi frămintă. 


797 e Si la libere des opinions doit €tre illimitte, c'est 
pour serpir la patrie, non pour la perdre. 
Dacă libertatea opiniei trebuie să fie nelimitată, este 
pentru a sluji patria, nu pentru a o pierde. 

MARAT, ZrAmi du peuple | Prietenul poporului. 


198 e Renoncer ă sa liberi, c'est renoncer ă sa qualile 
d home, auz droiis de Uhumanite, mâme d ses devoirs. 
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"A renunţa la libertatea ta înseamnă a renunţa la cali- 
tatea ta de om, la drepturile umanităţii şi chiar la înda- 
toririle ţale. 

799 e Tout homme 6tant n libre et mattre de lui-meme, 
nul ne peut, sous quelgue pretexte que ce puisse âre, 
Vassujeliir sans son aveu. 

Întrucit omul se naște liber şi stăpin pe soarta sa, ni- 
meni nu poate, indiferent; de pretext, să-l supună fără 
voia sa. 


ROUSSEAU, Du contrat social | Despre contractul 
social, 


800 e La liberi € est illusoire si elle n'est pas gentrale: 
i my a qu 'oppression la oă le libre essor des passions 
est rcsireint d Veztreme minoril€. 

Libertatea este iluzorie dacă nu este generală: nu 
există decit, asuprire acolo unde elanul pasiunilor este 
limitat la o minoritate. 


CHARLES FOURIER, Critigue de la civilisation | 
Critica civilizaţiei, 


801 s Faire la loi et lui obeir voiontairement, n'est-ce 
pas lă la plus haute expression de la liberi? 

A face legea și a i te supune de bună voie, nu este oare 
aceasta cea mai înaltă expresie a libertăţii? 

802 e La liberi, c'est-â-dire le droit de faire ce qui ne 
nuit pas a autrui. 

Libertatea, adică dreptul de a face ceea ce nu dăunează 
celorlalți. 

803 e La liberte est Pensemble des droits, qu'aucune 
sociât€ regulitre ne peut ravir & ses membres, sans violer 
la justice et la raison. 


n a a a 
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Libertatea este ansamblul drepturilor pe care nici o 
la i legal constituită nu le poate răpi membrilor 

„ fără să violeze justiţia și raţiunea. 
LACORDAIRE, Pensdes | Cugetări. 


804 e L'oiseau en cage ne sait pas qu'il ne sait pas voler. 
Pasărea din colivie nu ştie că nu ştie să zboare. 
JULES RENARD, Journal | Jurnal. 


805 e La liberte est la mere de tous biens, quand elle 
est allice ă la justice. 
Libertatea este mama tuturor binefacerilor, atunci cînd 
este aliată cu dreptatea. 

ANDRE GIDE, Journal | Jurnal, 


806 e irc le soldat ni dun roi, ni d'un gentral, mais 
dune idee. C'est peul-âire cela la liber!€. 

“Să fii soldatul nu al unui rege şi nici al unui general, 

ci al unoi idei. Poate că aceasta este libertatea. i 

LOUIS ANAGON, La Semaine sainte | Săptămina 

mare. 


807 e Reconnatire la libere d'un auire, c'est lui donner 
-raison contre sa propre souffrance. 
A recunoaşte libertatea altuia înseamnă a-i da drep- 
tate împotriva propriei sale suferințe. 
ANDRE MALRAUX, La condition humaine | 
Condiţia umană. 


808 e La liberte apparlieni d ceux qui l'ont conquise. 


Libertatea aparţine celor care au cucerit-o. 
ANDRE MALRAUX, Discours d la Chambre des 
deputes, 19:45 | Discurs în Camera deputaţilor, 1945. 


809 e Je sais mal ce qu'est la liberte, mais je sais bien 
ce qu'est la liberation. 
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Nu prea ştiu ce este libertaţea, dar ştiu bine ce înseamnă 
eliberarea. i 
ANDRE MALRAUX, Antimemoires | Antimemorii. 


LIMBĂ d 


810 e La langue est un înstrument dont il ne faut pas 

faire crier les ressorts. 

Limba este un instrument ale cărui resorţuri nu tre- 

buie să le faci să scirţiie. 

811 e Les langues sont les vraies mâdailles de histoire. 

Limbile sînt adevăratele medalii ale istoriei. 
RIVAROL,  Pensces | Cugetări. 


LINGUȘIRE Și 


812 e La flatterie est une fausse monnaie qui n'a de 
cours gue par notre vanii€. 
Lingușirea este o monedă falsă care nu are curs decit 
datorită vanităţii noastre. 
813 e Si nous ne nous flattions pas nous-mâmes, la 
flatierie des autres ne nous pourvait nuire. 
Dacă nu ne-am linguși noi înşine, linguşirea celorlalți 
nu ne-ar putea dăuna. 

LA ROCHEFOUCAULD, fcflezions ou Sentences 


et Maxzimes morales | Reflecţii sau sentinţe şi 
maxime morale, 


814 e Toui flatieur vit auz dtpens de celui qui becoule. 
Lingușşitorul trăieşte pe socoteala celui care-l ascultă. 
LA FONTAINE, Fables | Fabule. 


815 e Plus on aime quelqw'un, moins il faut qu'on la 
flatte. 


= 
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Cu cît iubeşti mai mult pe cineva, cu atît trebuie să-l 
linguşeşti mai puţin. 
MOLIERE, Le Misanthrope | Mizantropul. 


816 e Un flatteur est un esclave qui n'est bon pour aucun 
maiâtre. 
Lingușitorul este un sclav care nu e bun pentru nici 
un stăpîn. 
MONTESQUIEU,  Pensces diverses | Cugetări 
> diverse, 


817 e Qui sait flatier sait aussi calomnier. 
Cine ştie să linguşească știe și să defăimeze. 
NAPOLEON 1, Mazimes et Pensees | Maxime şi 
cugetări. 


LINIȘTE 


818 e Quand on ne trouve pas son repos en soi-mâme, 
il est inutile de le chercher ailleurs. 
Cind nu îţi găseşti liniştea în tine însuți, zadarnic o 
cauţi în altă parte. 

LA ROCHEFOUCAULD. Reflezions ou Sentences 


et Mazimes morales | Reflecţii sau sentințe şi 
= maxime morale, 


LITERATURĂ 


819 e Rien n'est beau que le vrai, le vrai seul est aima- 
ble. 
Nimic nu este frumos în afară de adevăr, numai ade- 
vărul este plăcut. 

BOILEAU, Lpitres | Epistole. 
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8320 e “Tous les. genres sont bons, hors le genre ennuyeuz. 
Toate „genurile sint buno, în afară de “genul plicticos, 
VOLTAIRE, Lienfant prodigue-Preface | Fiul 
risipitor-Prefaţă. 


821 e La littcrature est l'expression de'la socisie, comme 
la parole est V'ezpression de V'homme. . 
Literatura este expresia societăţii, aşa cum cuvintul 
este expresia omului. 
LOUIS DB BONALD, Mazimes et Pensces] 
Maxime și cugetări. 


LUMINĂ 


822 e C'esi ia nuit qu'il est beau de croire d la lumitre,. 
Noaptea este frumos să crezi în lumină. 
- BDMOND ROSTAND, Chunterler. 


LUPTĂ 


823 e [1 n 'y a pas cinguante manitres de combatire, 
il n'y en a gu'une, c'est d'elre paingueur. 
Nu există cincizeci de feluri de a combate, ci unul sin- 
gu»: a fi învingător. 
ANDRE MALRAUX, L'Espoir ! Speranţa. 
Li 


MATERNIPATE 


824 e Si jeune gue ce soit, le jour oă Lon perd sa pre, 
on devient pieuz tout & Coup. 

Oricit de tînăr ai fi, în ziua în care iţi pierzi mama im- 
bătrineşti dintr-o dată. 

925 e Une mere est une feraic, mais ce n'est plus la 
femme, c'est la mere. 


=== 
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O mamă este o femeie, darea nu mai este femeia, ci 
mama, 
826 e Une mîre peuve ne devrait jamais se remarier!] 
En rayant de sa vie le nom du pere de ses enfanis, elle 
devient presgue une cirangere pour euz. 
O mamă văduvă nu ar trebui să se recăsătorească ni-- 
ciodată! Ştergind din viaţa ei numele tatălui copiilor, 
ea devine aproape o străină pentru aceştia. 

"AL. DUMAS îiul, Pensdes i Cugetări, 


827 e La maternite, la plus redoutable et la plus belle 

des pussions, parce que cesinitressee, 

Maternitatea este cea mai redutabilă şi cea mai fru- 

moasă dintre” pasiuni, pentru că esto dezinteresată, 
EDOUARD ESTAUNIE, Madume Claruin. 


/ 


MĂRIRE - 


P"8 e Il y a du merile sans €levation, mais il n'y a 
point d'âlcvaiion sans gucigue meri:e. 
Există merit fără mărire, dar nu există mărire fără oa- 
recare mevit,. 
829 e Li'citvation est au mirite ce que la parure est aux 
belles personnes. 
Mărirea este pentru merit ceea ce aste podoaba pentru 
femeile frumoase. 
LA ROCHEFOUCAULD, hReflezions ou Sentences 
et  Mazimes  morales | Reilecţii sau sentinţe şi 
matime morale. 


MEDIOCRITATE 


830 e Les espriis mâdiocres condamnent  d'ordinaire 
tou: ce gui passe leur portte. 
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Spiritele mediocre condamnă de obicei tot ceea ce le 
depășește înţelegerea. 
LA ROCHEFOUCAULD, Reflezions ou Sentences 


et Mazimes -morales ] Reflecţii sau sentințe şi 
maxime morale, 


831 e Les peti!s ruisseauz sont transparents parce gu'ils 
sont peu profonds. 
Riurile mici sint transparente pentru că nu sînt adinci. 


VOLTAIRE, Lettre d M. Pitot, de Academie des 
sciences | Scrisoare către dl. Pitot, de la Academia 
de Ştiinţe. 


832 e La mediocrite refuse toujours d'admirer et sou- 
veni d'approuper. 
Mediocritatea refuză întotdeauna să admire şi uneori 
chiar să aprobe. = 
JOSHPH DE MAISTRE, Zetires et Opuscules | 
Scrisori şi opuscule. 


833 e On n'est jamais mediocre gucnd on a beaucoup 
de bon sens et beaucoup de bons sentimenis. 

Un om nu este mediocru cînd are bun simţ şi sentimente 
bune. 


J. JOUBERT, Pensces, mazimes et essais | Cugetări, 
Muxime şi eseuri. 


831 e Ceuz qui cherchen! toujours leurs aises, d s'instal- 
ler toujours „le mieuz possible“, grand sizne de medio- 
cri:€. 
A căuta tot timpul să-ţi fie comod, să te instalezi „cit 
mai bine“, iată un mare semn de mediocritate. 
ANDRE GIDE, Pages de journal | Pagini de 
jurnal, 


162 __ CUGETARI FRANCIZE | 


MEMORIE 
835 e La mâemoire est la mere des Muses. 


Memoria este mama muzelor. 
VOLTAIRE, De l'âme | Despre suflet, 


936 e La mâmoire est toujours auz ordres du ccur. 
Memoria ascultă întotdeauna de porunca inimii. 
RIVAROL. WNotes, Pensces et Mazimes | Note, 
cugetări şi maxime. 
937 e Une ete sans memoire est une place sans garnison, 
Un cap fără “memorie este o fortăreață fără garni- 
zoană. 
NAPOLEON [, AMazimes et Pensces | Moxime și 
; cugetări. 


„MERIYP 


838 e La marque dun merite exiraordinaire es de voir 
que ceuz gui Venvient le plus sont contraints de le loucr. 
Dovada unui merit extraordinar este de a vedea că aceia 
care îl invidiază cel mai mult sint novoiţi să-l laude. 
839 e La nature fait le merite, et la fortune le met en 
ceuvre. | | i 
Meritul e de la natură, norocul îl scoate în evidenţă. 
310 e Le monde recompense plus souvent les apparences 
du merite que ie merite mâme. 

Lumea răsplăteşte mai adesea aparențele meritului de- 
cit moritul însuşi. 

811 e On ne doit pas juger du merite d'un homme pur. 
ses grandes qualiles, muis par Vusage qu'il en sait faire. 
Nu trebuie să judecăm meritul unui om după marile 
lui calităţi, ci după felul cum știe să le folosească. 


LA ROCHIEFOUCAULD, Reflozions ou Sentences 
et Mazimes  morales | Reflecţii: sau sentințe şi 
maxime morale, 
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842 e Les hommes sont trop occupes d'eux-mâmes pour 
avoir le loisir de pendirer ou de discerner les autres: 
de lă vient qu'avec un grand.meriie et une plus grande 
modestie l'on peut €tre longtemps ignore. 
Oainenii sint prea preocupaţi de ei înșiși pentru a avea 
răgazul de a pătrunde sau de a-i: observa pe ceilalți: 
aşa se explică de ce un om cu un merit mare şi cu o 
modestie și mai mare poate rămine mult timp necu- 
noscut,. 

LA BRUYERE, Les Caractăres | Caracterele. 


813 e Le msrite est la seule voie gue eleve aux premitres 
places. 
Mortal este singura cale care îl înalţă pe om în primele 
locuri. 

FENELON, Z'edugation des filles | Educaţia fetelor, 


844 e Le merile lieni lieu des plus nobles aieur. 
Mezitul ţine loc de cei mai nobili strămoși. 
DESTOUCHES, La farce du naturel.. 


845 «e Îl est une espece d'aristocratie bien plus noble 
et plus €levâe, selon moi: cest que chacun soit fils de ses 
ceuvres. | 
Există o aristocrație. mult mai nobilă şi mai înaltă, 
după mine: fiecare să fie fiul operelor sale. 

MAR QUIS D'ARGENSON, Memoires | Memorii. 


846 e II faut beaucoup de merile pour sentir vivement 
celui des auires. 

Trebuie să ai mult merit ca să-l simţi cum se cuvine 
pe ul altora. 


JOSEPH DE MAISTRE, Lettres et Opuseules | 
Scrisori și opuscule, 
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847 e Le mârite se cache, îl faut Paller trouver. 
Meritul şe ascunde, trebuie căutat. 
FLOREAN, Fables / Fabule. 


MESERIE 


848 «e Îl n'y a aucun “mâtier qui n'ait son apprena 
lissage. 
Nici o meserie fără ucenicie. 

LA BRUYERE, Zes Caracttres | Caracterele. 


849 e La grandeur d'un melier est, peut-âire, avant 
tout, d'unir les hommes: il n'est qu'un luze veritable, 
et cest celui des relatians. humaines. 
Măreţia unei meserii este poate, înainte de orice, de 
a-i uni pe oameni: nu există decit un singur lux adevă- 
rat şi anume cel al relaţiilor umane. 
SAINT: EXUPERY, Zerre des hommes | Pămint 
„al oameniler. 


La 


MIJLOC 


850 e 7ous les moyens sont bons quand ils sont effica- 

ces. i 

Toate mijloacele sînt bune atunci cînd sint eficace. 
JEAN-PAUL SARTRE, Les mains sales | Miinile 


murdare. 
MINCIUNĂ 


85l e Qui ne se sent point assez ferme de meEmoire, ne 
se doit pas mâler d'eire menteur. 


Cine nu are memorie bună nu trebuie să mintă. 
MONTAIGNE, Essais | Eseuri. 


852 e Il faut bonne memoire aprăs qu'on a menti. 
Mincinosul trebuie să aibă memorie bună. 
PIERRE CORNEILLE, Ze Menteur | Mincinosul. 


CUGETĂRI FRANCEZE 165 


853 e-Quiconque est capable de mentir est indigne 
d'etre compte au nombre des hommes. 

Cine este capabil de minciună este nedemn: de a fi con- 
siderat om. 


FENELON, Les aventures de Telimaque | 
Aventurile lui Telemah. 


854 e Les plus dâtestables merisonges sont ceuz qui 
se rapprochent le plus de la verile. 
Minciunile cele mai detestabile sînt cele care se apropie 
cel mai mult de adevăr. 
ANDRE GIDE, Si le grain ne meurt... | Dacă 
sămința nu moare... 


MÎNIE 7 


855 e Îl n'est passion qui €branle tant la sinctrite des 
jugemenis gue la coltre. 
Nu există pasiune care să zdruncine atit de mult sin- 
ceritalea părerilor ca minia. 
MONTAIGNE, Essais | Eseuri, 
856 « Le violent est sauve du desespoir par la coltre. 
Omul violent e salvat de disperare prin minie. 
HENRY DE MONTHERLANT, Tous feuz €tetnts | 
Cu toate focurile stinse. 


MOARTE 


857 e Comies ni ducs ni les rois couronnts | Ne se 
pourront ă la mori derober | Car, quand ils oni grands 
tresors amassts | Plus il leur faut partir d grand regret | 
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Mieuz leur palât les employer î bien | Car guand ils 
sont en terre ensevelis| Ne leur sert plus ni château ni 
cite. 
Nici conții, nici ducii, nici regii încoronați nu vor putea 
scăpa de moarte: căci, cu cit au adunat: comori mai 
mari, cu atit mai greu le vine să plece. Mai bine le-ar 
îi întrebuințat cu folos: căci la nimic nu le vor mai 
folosi nici castelele, nici cetăţile atunci cînd îi va aco- 
peri ţărina. 

Chanson de croisade | Cintec de cruciadă (1147). 


$58 e De rien ne serpent plours ne plains | Tous mour- 

rons, ou tart ou briefment | Nul ne peut garder longuc- 

ment | Le trâsor de tous biens mondains. 

Lacrimile nu folosesc la nimic; vom muri cu toţii, maj 

curind sau mai tirziu. Nimeni nu poate să păstreze 

multă vreme comoara bunurilor lumești. - 
CHARLES D'ORLEANS, Balades | Balade. 


859 e Pourgquoi crains-tu ton dernier jour? Îl ne con- 
fere non plus ă ta mort que chacun des autres. 
De ce te temi de cea din urmă zia ta? Fa nu contribuie 
mai mult la moartea ta decit fiecare din celelalte. 
860 e Nul ne meurt avant son heure. 
Nimeni nu moare pînă nu-i vine ceasul. 
MONTAIGNE, Fssa:s / Eseuri. 
$61 e Mourir pour son pays, c'est payer une dette. 
A muri pentru ţara sa înseamnă a plăti o datorie. 
ROTROU, Iphigenie | Ifighenia. 


862 e La pompe des cenlerremenis interesse plus la 
paniie des pivants gue la: memoire des moris. 

Pompa înmormiîntărilor interesează mai mult vanitatea 
celor în viaţă decit memoria morţilor. 
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863 e Le soleil, ni la mort ne se peuvenit regarder fize- 

mei. * 

Nici soarele, nici moartea nu se pot privi în faţă. 
LA. ROCHEFOUCAULD, Reflezions ou sSentences 
et Mazines morales | Reflecţii sau scniințe şi 

maxime morale. 


864 e La mort ne surprend point le sage | Îl est toujours 
prât 4 partir. 
Moartea nu îl surprinde pe înţelept, el este întotdeauna 
gata de plecare. 

is i LA FONTAINE, Fables | Falule. 


865 e La nature a mis remede ă tout, fors ă la mori. 
Natura a găsit leac pentru toate, în afară de moarte. 
LA FONTAINE, Contes et Nouvelles | Foveailei di 

nuvele. 


866 .o On n'a point pour la mort de dispense de Rome. 


Pentru moarte nu ne trebuie dispensă. 
MOLIERE, L'Etourdi | Zăpăcitul. 


867 e On ne meuri qu'une fois, et c'est pour si longicmps. 
Nu murim decit o singură dată, și pentru multă vreme, 
- MOLIERE, Ze depit amoureux | Necazurile 

- dragostei, 


S(8 e J2 irouve la mort si tervible, que je huis plus la 
pic parce qu'elle m'y mene, que par les €pines dont elle 
es! semde. 
Mcart:a mi se pare atit de îngrozitoare, încît detest 
viaţa mai mult pentru că mă duce la moarte decit din 
cauza spinilor cu care e presărată. — - 

MADAME DE SEVIGNE, Zetres / Scrisori, 


869 e L'instant oă nous naissons est un pas vers la 
mori. 


= 
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Clipa in care ne naştem este un pas către moarte. 
VOLTAIRE, Supplement auz Melanges de Pocsie | 
Supliment la varietăţi poetice. 


870 «e La mort est un sommeil sans râves. 


Moartea este un somn fără vise. 
NAPOLEON I, Pensdes | Cugetări. 


871 e | n'est pas sage de preferer la mort, Phorrible 
et froide mort, avec son silence ternel, d, n “importe quelle 
souffrance physique ou bien morale qui la peut retarder. 
Nu este înţelept să preferăm moartea, moartea îngro- 
zitoare şi rece, cu eterna ei tăcere, oricărei suferinţe 
fizice sau morale care o poate întirzia. 

MAURICE MAETERLINCKE, Monna -Vanna. 


872 e Les defauis de nos moris se fanent, leurs qualites 

fleurissent, leurs verius €claieni dans le jardin de notre 

souvenir. 

Defectele morţilor noştri se veştejesc, calităţile lor înflo- 

resc, virtuțile lor strălucesc în grădina amintirii noastre. 
JULES RENARD, Journal | Jurnal. 


873 e La mori esi airoce â qui n'a pas rempli sa vie. 

Moartea este îngrozitoare pentru acela care nu și-a 
realizat viaţa. 

ANDRE GIDE, Les nouvelles nourritures | Noile 

îructe ale pămintului. 


8'4 e La mori ne nous livre pas seulement auz vers, 
mais aussi aux hommes, ils rongent une memoire, is 
la decomposent. 

Moartea nu ne abandonează numai viermilor, ci şi 
oamenilor, ei rod o amintire, o descompun. 


FRANCOIS MAURIAC, Ze mustâre Frontenac | 
Misterul Frontenac. 
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875 e La mort est la seule certitude qui n'apporte 'aucune 
air, 
oara este singura certitudine care nu linişteşte. 
JEAN COCTEAU, Le Potomak. 
876 e Les moris laissent autant de mysitre quils en 
emporieni. 
Morţii lasă în urmă tot atita mister cit iau cu «i. 
HENRY DE MONTHERLANT, Za Reltve du 
matin | Schimbul de dimineaţă. 
877 e Je me moque bien du mepris de la mort. S"il ne 
tire pas ses racines d'une responsabilite acceplee, il n'est 
que signe de pauvretE ou exces de jeunesse. 
Nu mă interesează disprețul faţă de moarte. Dacă nu-și 
trage rădăcinile dintr-o responsabilitate acceptată, 
nu e decit semn de sărăcie sau exces de tinereţe. 
SAINT- EXUPERY, Terre des khommes | Pămînt al 
oamenilor. 
878 e A quoi bon mourir volontairement, se sacrifier 
ă Vidce qu'on veut donner de soi? 
La ce bun să mori de bună voie, să te sacrifici pentru 
ideea pe care vrei să o oferi despre tine? 
ALBERT CAMUS, La  Chute | Căderea. 
MODĂ i 
879 e Les modes changent, 6iant nees elles-mâmes du 
besoin de changement. 
Modele se schimbă, fiind şi ele născute din nevoia de 
schimbare, 
MARCEL PROUST, Â la recherche di temps 
perdu Ja căutarea timpului pierdut. 
880 «e “La mode, cet art qui ne se satisfait que d'tphemere. 
Moda, această artă care se hrănește doar din efemer. 
R. BABATIER, Canard au sang | Raţă în sînge. 
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MODESTIE 


881 e La făusse modestie. est le dernier rajfinement 
de la vanite. 
Falsa modestie este cel mai mare rafinament al vanităţii. 


882 e La modestie est au mârite ce que les ombres sont 
auz figures dans un tableau: elle lui donne de la force 
et du relief. 

_Madestia este, pentru merit, ecea ce sint umbrele pentru 
figuri într-un tablou: ea îi dă forţă şi relief. 


883 e Ur homme modeste ne parle point de soi. 


Un om modest nu vorbește despre el. 
LA BRUYERE, Les Caractâres | Caracterele. 


884. e La modestie est le seul cclat gqu'ul soit permis 
d'ajouler ă la gloire. 
Modestia este singura strălucire pe care .ne coste în- 
găduit să o adăugăm gloriei. 
CH. PINOT DUCILOS, Considcrations 'sur les 
moeurs | Consideraţii asupra - moravurilor.. 
885 e La modestie extrâme a ses dangers ainsi que l'or- 
gueil. 
Extrema modestie are primejdiile ei, ca şi orgoliul. 
ROUSSEAU, Julie ou la nouvelle Heloise | Julie 
sau noua lloiză. 
886 e La fausse modestie est le plus decent de tous les 
mensonges. 
Falsa modestie este cea mai decentă dintre toate min- 
ciunile. 
CHAMFORT, Mazimes et Pensces | Maxime şi 
= cugetări. 
887 e ÎI] est impossible au vrai savant de n'âhe point: 
modeste : plus ul fait, et micuz il voit ce qu'il reste d faire. 


Savantului adevărat îi este cu . neputinţă să nu fie 

modest: cu cît face mai mult, cu atit vede mai bine 
cît îi rămine de făcut. ! 

ANATOLE FRANCE, Ia vie liticraire | Viaţa 

literară. 


MORALĂ 

888 e Travaillons donc ă bien penser: voilă le principe 

de la morale. 

Să ne străduim să gindim bine: iată principiul moralei. 
PASCAL, Pensces / Cugetări. 


899 e La seule legon de morale qui convienne d lenfunce, 
et la plus importante ă tout âge, est de ne jamais faire de 
mal ă personne. . 

Singura lecţie de morală care se potrivește copilăriei, 
şi cea mai importantă la orice vîrstă, este de a nu face 
niciodată rău nimănui. 


ROUSSEAU; Emile ou de l'education | Emile sau 
despre educaţie. 


890 e La morale est le pain des mes. 
Morala este piinea sufletelor. 
J. JOUBERT, Pensces, mazimes et essais | Cugetări, 
maxime și eseuri. 
891 «e La morale est dans les faits, pas dans les senti- 
menis. 
Morala stă în fapte, nu în sentimente. 


892 e We jamais rien faire comme les auires en art; 
en morale, faire comme tout le monde. 
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În artă să nu faei niciodată nimic ea şi ceilalţi, fn 
morală, să: faci ea: toată: lumea. 
JULES RENARD, Jouznal |: Jurnal, 


893 e Le propre de toute morale, c'est de considtrer la 
pie humaine comme une partie que l'on peut gagner ou 
perdre, et d'enseigner â l'homme le moyen de la garder. 
Specificul oricărei morale este de a considera viaţa: ome- 
nească o partidă care se poate cîştiga sau pierde, și 
de a-i arăta omului mijlocul de a o păstra. 


SIMONE DE BEAUVOIR, Pour: une morale de 
Lambiguite | Pentru. o morală a ambiguilăţii. 


MULȚUMIRE i 


894 e Est bien fou du cerveau | Qui pretend contenter 

tout le monde et son pere. 

E nebun acela care vrea să mulţumească pe toată htmea. 
LA FONTAINE, Fables ] Fabule. 


895 e Si vous observez avec soin qui sont les gens qui 
ne peuvent louer, qui blâmeni: îojours, qui ne sont con 
tens de personne, vous recoiiialirez que ce sont ceuz mâimes 
dont personne n'esi conteni. 

Dacă veţi observa atent pe acei oameni care nu pot 
lăuda, care critică întotdeauna, care nu sint mulţumiţi 
de nimeni, veţi recunoaşte că sînt tocmai aceia de 
care nimeni nu este mu tumit. 


LA BRUYERE, Les Caracitres | Caracterele. 
MUNCĂ 


89% « L'komme naguit pour trumailler, comme Loiseau 
pour voler. 
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Omul s-a născut -ca să muncească, precum pasărea să 
zboare. 
RABELAIS, Gargantua et Pantagruel | Gargantua 
şi Pantagrue]. 
897 e Le iravail et le plaisir, ires dissemblables de 
nature, S'associent pourtant de je ne sais quelle jointure 
naturelle. 
Munca şi plăcerea, foarte diferite prin natura lor, se 
unesc totuși prin nu știu ce legătură firească. 
MONTAIGNE, Essais | Eseuri. 


898 e Le travail €loigne de nous trois grands maur: 
Pennui, le vice et le besoin. 
Munca îndepărtează de noi trei mari rele: plictiseala, 
viciul şi nevoia. 

VOLTAIRE, Candide: 


899 e Le travail est souveni le pere du plaisir. 


Munca este adesea mama plăcerii. 
VOLTAIRE, Discours sur V'komme | Discurs despre 
om. 


900 e Le travail, entre autres avantages, a celui de rac- 
courcir les journees ei d'âtendre la vie. 
Munca are, printre alte ayantaje, și pe acela da a scurta 


zilele şi de a lungi viața. 
DIDEROT, Claude et Acron / Claude şi Neron. 


901 e Le fruit du travail est le plus douz des plaisirs. 


Rodul muncii este cea mai plăcută desfătare. 
VAUVENARGUES, Reflezions et. Maaimes | 
Reflecţii şi ;s maxime, 
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902 e Le travail de Pesprit est le repos du tur. 
Munca spiritului este odihna inimii. 
CHEVALIER DE BOUFFLERS, Pocsies et 
Pidces  fugitives | Poezii şi piese lugitive. 


903 e Le genie commence les beaux ouvrages, "mais 
le travail seul les acheve. ă 
Geniul începe operele frumoase, dar numai munca le 
isprăveşte. 
J. JOUBERT, Pensces, mazimes et essais | Cugetări, 
i maxirae și escuri. 


904 e Noire meilleur ami, c'est encore le travail. 
“Cel mai bun prieten al nostru este tot munca. 


COLLIN D'HARLEVILLE, Les moeurs du jour | 
Moravurile zilei. 


905 e Les noiz ont fort bon goiit; mais il faut les ouvrir. 
Nucile sint foarte gustoase, dar trebuie să le spargi. 
. FLORIAN, Fables | Fabule. 


906 e Pour faire quelque chose il faut iravailler, et 
trapailler ă tele reposee. 

Pentru a realiza ceva, trebuie să muncești, şi să rmuncoști 
cu mintea limpede. 


907 e Travaillons, car le travail est le pere du plaisir; 
mais ne nous affligeons jamais. Reflechissons sainement 
avant de prendre un parti; une fois decides, ne changeons 
jamais. Avec Vopiniă!rete, Pon vient ă bout de tout. 

Să muncim, căci munca este mama plăcerii; dar să nu 
ne întiistăm niciodată. Să ne gindim serios înainte de 
a lua o hotărire, dar, odată hotăriţi, să nu ne răzgîndirn. 


Cu perseverenţă învingem totul. 
STENDHAL, Journal ! Jurnal. 
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908 e Une seule. experience se fortiție en moi: tout 
depend du travail. On lui doit tout, et c'est le grand râu- 
lateur de la vie. 

O singură experienţă se întărește în mine: totul depinde 
de muncă. Ei îi datorăm totul, ea este marele ordonator 


al vieţii. 
JULES RENARD, Journal | Jurnal. 


909 e On n'apprend pas d dessiner en resardant un pro- 
fesseur qui dessine tres bien. On n'apprend pas le piano 
en €toutant un virtuose. De mâme, me suis-je dit! souvent, 
on n'apprend pas d &crire et ă penser en €coutant un homme 
qui „parle bien el qui pense bien. Îl faut essayer, faire, 
refuire, jusqu'â ce que le mâticr entre, comme on dit. 
Nu înveţi să desenez; uitindu-te la un profesor eare 
desenează foarte bine. Nu înveţi pianul ascultind un 
virtuoz. Tot astfel, mi-am spus adesea, nu înveţi să 
scrii și să gindeşti ascultindu-l pe un om care vorbește 
bine şi gindeşte bine. Trebuie să încerci, să faci, să re- 
faci, pină ajungi să stăpineşti bine meseria. 

ALAIN, Propos | Cuvinte. 


910 « Le travail! La scule chose qu'on ne regrette jamais. 


Munca! Singurul lucru pe care nu îl regretăm niciodată, 
PIERRE BENOIT, Koenigsmark. 


MUZEU: 


9Il e Vn muste est une morgue. La scule chance de 
s'Emnouvoir est d'y reconnaitre un ami. Un ami derricre 
je cadavre. 
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Un muzeu este o morgă. Singura şansă de a te emoționa 

este de a recunoaște un prieten. Un prieten în spatele 
cadavrului. 

JEAN COGTEAU, Essai de critique indirecte | Eseu 

e critică indirectă, 


NATURĂ 


912 e La nature recommence toujours les memes choses, 
les ans, les jours, les heures; ainsi se fait une esptce 
dinfini et d'ciernel. i 
Natura reincepe mereu aceleași lucruri, anii, ziele, 
ceasurile ; aşa se creează un fel de infinit şi de eternitate. 
PASCAL, Pensces | Cupgtlări. 


913 e Jamais la nature ne nous trompe; ces! toujours 
nous gui nous trompons. 
Natura nu ne înșală niciodată, noi ne înşelăm. 


914 e Observez la nature et suipez la rouie qu'elle vous 
trace. 
Studiaţi natura şi urmaţi calea pe care v-o arată ea. 
ROUSSEAU, Emile ou de education | Euiiile sau 
despre ctiucaţie. 


915 e La nature n'est point avare, la nature n'es: point 
prodisue, la nature ne s'Epuise point: ce sont des mois 
pides de sens. 


Natura nu este zgircită, nu este risipitoare, nu se epui- 
zează: sint cuvinte lipsite de sens. 
MARMONTEL, Elements litteraires | Elemente 
lile:a 


916 e Les răgles de la socitie on s'y soustrait pour un 
temps; rien mechappe aux  lois de la nature. 
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Ne putem sustrage, pentru o vreme, regulilor societăţii; 
nimic însă nu scapă legilor naturii. 
MARIE D'AGOULT, Memoires | Memorii. 


NAȚIUNE ră 


917 e Une nation n'a de caractere que lorsqu'elle est 
libre. 
O naţiune nu are caracter decit atunci cînd este liberă, 


MADAME DE STAEL, De la littdrature | Despre 
literatură. 


NĂRAV 


918 e Chacun a son default gă toujours il revient | Honte 
ni peur n'y remedie. 
Fiecare își are năravul lui, la care se întoarce mereu; 
nici ruşinea, nici teama nu-l vindecă. 

LA FONTAINE, Fables | Fabule. 


919 e Le nature] toujours sort-et sait se montrer | Vaine- 
ment on Varrâte, on le force d rentrer | Îl rompt toul, 
perce loui, el irouve enfin passage. 
Năravul iese la iveală și știe să se arate, în zadar îl 
oprim, îl silim să se ascundă, el rupe tot, străpunge tot 
şi găseşte drum liber. 

BOILEAU, Satire XJ]. 


990 e Rien n'altcre en nous les penchanis de la nature, 
Nimic nu schimbă în noi înclinațiile fireşti. 

ROUSSEAU, Julie ou la nouvelle Heloise ] Julie 

sau noua Eloiză, 


În aj 
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921 e 1)'un cygne il ne peut jamais | Tumber que des. 
plumes blanches. | 
e la e lebădă nu pot cădea decit pene albe. 
VICTOR HUGO, Les chanis du cropuscule| 
Cintecele amurgului. 


NIBUNII 


922 e Les plus couries folies sont toujours les meilleures. 
Nebarniile cele mai scurte sint intotdeauna cele mai bune. 
MARGUERITE DE NAVARRE, L'Heptamcron | 
Heptameronul. 


923 e Ilya des folies qui se prennent comme les maladies 
conlagieuses. , - 
Există nebunii care se iaa ca bolile contagioase. 
LA ROCHEFOUCAULD, Reflezions ou Sentences 
et Mazimes morales | Reflecţii sau sentinţe şi 
maxime morale. 


924 e La folie nous suit dans tous les temps de la vie; 
si guclguvun parait sage, c'est seulement parce gue ses 
folies sont proportionntes ă son âge ei ă sa fortane. 
Nebunia ne urmărește în, toate momentele visţii; unii 
par înţelepţi numai pentru -că nebunile lor sint pe 
măsura vîrstei şi. situaţiei lor. 
LA  TOCHEFOUCAULD,  Reflezions moralesf 
Rellceţii morale. 


925 e Les picux fous sont plus fous que les jeunes. 
Kobunii bătrini sînt raai nebuni decit: cei tineri. 
LA ROCHETOUCAULD, Reflemiens ou Sentencea 


et Mazimes morales | Reilecţii sau sentinţe şi 
maxime morale, 


Pi a 
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926 e [i y a plus de fous que de sases, et diins le sage 
mâme, il y a plus de folie gue de sagesse. 

Există mai mulţi nebuni decît înţelepţi, și chiar şi în. 

eel înţelept există mai multă nebunie decît înțeleperane. 

GHAMFORT, Maaimes et Pensces | Masiime şi 

eageLări. 


NHHOPĂRÎRE 


927 e L'indicision, Lanziel€ est ă Vesprit et ă l'âme 
ce ue la question est au corps.. 
Nehotărirea, neliniştea sint pentru minte şi suit crea 
ce tortura este pentru trup. 
CBAMFORT, Mazimes et Pensces | Maxime şi 
cugetări. 
928 « L'indtcision est le plus grund supplice de ba vie. 
Nehotărirea este cel mai mare chin al vieții. 
BENJAMIN CONSTANT, Journal intime | urnak iată, 


NEÎNCREDERE 
929. e ien n'est plus capable d'dier tous les bons senti- 
menis, que de margiuer de la defiance. 
Nimio. hu înlătură mai mult toate sentimentele June 
decit neincrederea. 

MADAME DE SEVIGNE, Fettres / Berisori. 


NENOROCIRE 


930 e ÎI] n'est pas ben dâlre malheureuz, mais ti est 
bon de Pavoir €l€. 
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Nu e bine să fim nenorociţi, dar e bine să fi fost, 
CHEVALIER DI "MERE, Mazimes ot Scniences | 
A Maxime și sentinţe. 
931 e Ii faut de plus grandes vertus pour soulenir 
la bonne fortune que la mauvaise. 
E nevoie de virtuţi mai mari pentru a suporta norocul 
decit pentru a suporta nenorocul. 
LA ROCHEFOUCAULD, Rcflezions ou Sentences 


et Mazimes morales | Reflecţii sau sentinţe şi 
maxime morale. 


932 e 1 țic se faut jamais. mogquer des mistrables | Car 
gui peul s'assurer d'Etre. toujours heureuz?. 
Să nu ridem niciodată de cei nenorociţi, căci bine 
poate îi sigur că va fi întotdeauna fericit? . 

LA FONTAINE, Fables | Fabule. 


933 e Tout le malheur des: homimes vient. d'une seule 

chose, qui est de ne savoir , pas demeurer en repbs dans 

une chambre. 

Yoată nenorocirea oamenilor vine de la un singur lucru, 

şi anume că nu pot sta liniștiți într-o cameră. 
PASCAL,  Pensees | Cupetări. 


934 e Quand vous. pous irouvez malheureuz, songez 
auz plus malheureuz que vous; la recelte este infaillible. 
Cînd sinteţi nefericiţi, gindiţi-vă la cei mai nefericiţi 
ca voi; rețeta nu dă 


eg. 
MADAME DE MAINTENON, Lettre â d'Aubiene | 
Scrisoare către d'Aubigne. 


-935 e Le plus malheureuz de tous les hommes est celui 
qui €roit V'etre; car le malheur depend moins des choses 
qu'on souffre gue de l'imagination avec i iată on aug: 
mente son malheur. e 
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Cel mai nenorocit dintre toţi oamenii este acela care se 
crede astiel; căci nenorocirea depinde mai puțin de 
necazurile pe care le îndurăm decit de Iazul ina cu 
care ne mărim nenorocirea. 


TENELON, Zes aventures de Telimaque | Aventurile 
lui Telemah. 
936 e Jtien ne rafraichit le sang comme de secourir les 
malheureuz. 
Nimic nu răcorește singele mai mult decit ajutorarea 
celor nenorociţi. 


VOLTAIRE, Lettre & Boisgelin, | Scrisoare către 
Boisgelin. 


937 e Îl n'y a rien de si infortune qwun homme qui 
ma jamais soufferi. 
Nimic mai trist decit un ont care nu a suferit niciodată. 


JOSEPH DE MAISTRE, Mazimes et Penstes | 
Maxime şi cugetări. 


938 e Pensez auz maur dont vous €les exempis. 
Gindiţi-vă la nenorocirile de care sinteţi scutiţi. 
J.JOUBENT, Pensees, mazimes et essais | Cugetări, 
maxime și eseuri. 
939 e Le malheur qui n'est plus n'a jamais existe. 
Nenorocirea care a trecut nu a existat niciodată. 
MARIE-JOSEPH CHENIER, Fenelone 
940 e L'infortune est la sage-femme du genie, 
Netericirea este moașa geniului. 
NAPOLEON ÎI, Mazimes et Pensces | Maxime şi 
cugetări. 


941 e Îi faut supporter avec courage les' malheurs que 
Pon ne peut pas combaltire. 
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Trebuie să suportăm cu curaj nenorocirile pe care nu 
de putem evita. 
AL. DUMAS tatăl, Les Mohicans de Paris] 
Mohicanii din Paris. 
948 e L'homme est un apprenti, la doulcur est son 
maitre. 2 
Omul este un ucenic, durerea îi este învățătorul. 
ALFRED DE MUSSET, Za Nuit d'octobre] 
Noaptea de octombrie. 
943 e Je n'admeis pas que lhomme sous les coups 
de Padversite se laisse abattre. 
Nu admit ca :omul să se lase zdrobit de loviturile soartei. 


ANDRE GIDE, Za nouvelles nourritures | Ncile 
fructe ale pămîntului. 


FA 


NEPĂSARE 


944 e Si toute notre prevoyance ne peut rendre noire 
ge heureuse, combien moins notre nonchalancel| 
Daâcă toată grija noastră nu ne poate face viaţa fericită, 


cu atit mai puţin ne-o poate face fericită nepăsarea. 
NAUVENARGUEAS, Riflezions et Mazimes | 
Reflecţii şi maxime, 


NERĂBDARE 


935 e L'impatience est un grand obstacle au succes. 
Nerăbdarea este o mare piedică în calea succesului, 
NAPOLEON 1, Pensces | Cugetări. 
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NEVINOVĂȚEE 


946 e [| aut mieuz hasarder de sauver un coupable 
que de condamner un. innoceni. 
E mai bine să riscăm să salvăm un vmovat. decit să 
condamnăm un nevinovat. 
VOLTAIRE, Zadiz: 

947 e L'idce la plus naturelle ă homme, eelle qui lui 
pient naivement, comme du. fond de sa nature, est Pidte 
de son innocence. 
Ideea. cea mai firească. omului, cea care îi vine în med 
naiv, din străfundurile fiinţei, este ideea inocenţei sale. 

ALBERT CAMUS, La. Chute | Căderea. 


NEVOEE * 


94S e La necessită nous delivre de Pembarras du choiz. 
Nevoia ne scapă de greutatea alegerii. 


VAUVENARGUES, Reflezions et Mazimes | 
Reflecţii și raaisna, 


NOROC 


949 e Chacun est artisan de sa. bonne fartune. 
Fieeare îşi făurește singur norocul. 
MATHURIN REGNIER, Satire XIII, 


950 e 1] faut gouverner la fortane comme la sară: 
en. jouir guand. elle est bone, prendre patienee qund 
elle es! mauvaise, et ne faire jamais de grands remâdes 
sans un extreme besoin. 
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Trebuie să ne purtăm cu norocul ca și cu sănătatea: 
să'ne bucurăm de el cînd e bun, să avem răbdare cind 
e rău şi să nu folosim niciodată leacuri tari fără a fi 
absolut necesare. 


951 e La fortune fait paraiire nos verius el nos vices, 
comme la lumicre fait paraitre les objets. 

Norocul ne scoate la iveală virtuțile şi viciile, așa cum 
lumina face să apară obiectele din întuneric. 


952 e La fortune ne parait jamais si aveugle qu'A ceuz 
d qui elle ne fait pas de bien. 

Norocul nu pare nimănui atît de orb ca acelora cărora 
nu le face bine. 


LA ROCHETOUCAULD, Reflezions ou Sentences 
"et  Mazimes  morales | Reflecţii sau sentinţe şi 
maxime morale. 


953 e La fortune ne donne rien, elle ne fait que preter 
pour un temps; demain elle redemande ă ses favoris ce 
gu'elle semble leur donner pour toujours. 
Norocul nu dă nimic, el dă doar cu împrumut pentru 
un timp; miine el cere înapoi de la favoriţii lui ceea ce 
pare să le dea pentru totdeauna. 

LA BRUYI:RE, Les Caractăres | Caracterele. 


OBIŞNUINŢĂ 
934 e L'usage nous dtrobe le vrai visage des choses. 


Obişnuinţa ne ascunde 'adevărata faţă a lucrurilor. 
MONTAIGNE,  Essais / Eseuri. 
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955 e La coutume fait tout, jusqu'en amour. 
Obișnuinţa este hotăritoare, pînă. şi în dragoste. 
VAUVENARGUES, Reflezions. et Mazimes | 
Reflecţii şi maxime, 


0M 


956 e 7] est plus necessaire: d'âtudia les hommes que 
les liares. 
Este rnai necesar să studiem oamenii decît cărţile. 
: LA ROCHEFOUCAULD, Reflezions ou Sentences 
et Maszimes  morales | Reflecţii sau sentinţe şi 
maxime morale. 


957 e ...de tout temps| Les peti!s ont pâli des sallises des 
graruls. 
„„„dintotdeauna, cei mici ati suferit de pe urma prostiilor 


făcute de cei mari. 
LA FONTAINE, Fables | Fabule, 


956 e I/homme n'est qu'un roseau, le plus futble de la 
nature, muis c'est un roseau Peusuni: 
Omul nu e decit o trestie, cea mai slubă din naturi, dae 


e o trestie cugetătoare. 
PASCAI., Pensces ! Cugetări. 


959 e. | 7 n homme in fu al n "est AS un se al home ce 
A [»ă i ? 
sont plusieurs. 


Un om inegal nu este un singur om, sînt mai mulţi. 
LA BRUYIRI, Les Caracttres | Caracterele. 


960 e Les hommes sont tous frercs, et ils s'entre-dechi- 
rent; les bâtes farouches sont moins cruelles. Les .lions 
ne font point la gucrrc auz lions, ni les tigres auz ii- 
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gres; ils m'altagaent que les 'animaar d'espeees duffa- 
renies: homme seul, malgre sa raison, fait ce que les 
GRIMAUZ SaRS raison ne fireni jamais. 
“Toţi oamenii sînt fraţi şi se sfişie unii pe alţii; fiarele 
sălbatice sînt mai puţin crude. Leii nu se războiese 
între ei, nici tigrii; ei nu atacă decit animalele de altă 
specie: numai omul, în ciuda raţiunii sale, face ceca ee 
aniinalele lipsite de rațiune nu au făcut niciodată. 
IENELON, Les aventures de Telimague | Aventurile 
lui 'Telemah. 


96 e F'homme diene d'îire ecoută est celui qui ne se 
sert:de la parole que pour la pensete, et de la penste 
gue pour, la pcrite et la geriu. 
Omul demn de a fi ascultat este acela care nu se folg- 
sește de cuvint decit. pentru a-şi exprima gindirea, şi 
de gindire pentru adevăr şi virtute. 
FENELON, Lettre a M. Dacier |] Scrisoare către 
dl. Dacier, 


962 e» Deuz sorles d'hommes: ceuz qui pensent et ceuz 
qui s'amusent. 

Sint două feluri de oameni: cei care gindesc şi cei care 
ge amuză. : 


963 e Pour faire de grandes choses, îl ne faut pas €lre 
un si grand genie; il ne faut pas &ire au-dessus des home 
mes; il faut cire avec eur. 
Ca să faci lucruri mari, nu trebuie să fii un mare geniu; 
nu trebuie să fii deasupra oamenilor, trebuie să fii 
eu ei. 

MONTIES QUIEU, Cahiers. j Caiete, 
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964 e Ce sont les grandes actions qui louent les grands 
'honimes. 
Faptele mari îi iau: lă pe oamenii mari. 


VOLTAIRE, Lettre dă Jean Schouvalow | Scrisoane 
către Jean Scheuvalve, 


965 e De tous les animauz, homme est le plus parfaăt, 
le plus heureuz, et celui qui vit le plus longtemps. Au 
lieu donc de nous ttonner et de nous plaindre du malheur 
et. de la bricvett de la vie, nous devons nous €!onncr et 
nous fâliciter de notre bonheur et de sa durte. 

Dintre toate animalele, omul este cel mai perfect, cel 
mai fericit și acela care trăiește cel mai mult. Aşadar 
în loc să ne mirăm și să ne plingem : că viaţa e nofericită 
şi scurtă, trebuie să ne mjrăm şi să ne bucurăm de fe- 
ricirea noastră şi de durata ei. 


VOLTAIRE, Lettres philosophiques | Scrisori 
filozofica. 


966 e Le grand homme d'elat est celui doni il reste de 
ronulă mmonuments utiles ă la patrie. 

Mare om de stat este acela de la care rămin mari monu- 
mente folositoare patriei. 


967 e Les titres ne serveni de rien poar la postirită, 
de nom dun homme qui a faii de grandes choses impose 
plus de respect que toutes les cpilthâles. 
"Ţitlurile nu folosesc la nimic pentru posteritate, nu- 
mele unui om care a făcut lucruri mari impune mai 
mult respect decit toate epitetele. 
VOLTAIRE, Siecle de Louis XIV | Secolul lui 
Ludavic al XIV-ea. 
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968 e Dire gue V'homm& est un compose de force et de 
faiblesse, de lumicre et d'apeuglemeni, de petitesse el de 
grandeur, ce n'est pas lui faire son proces, c'est le defi- 
năr. , 
A spune că omul este alcătuit din forţă și slăbiciune, din 
lumină şi orbire, din meschinărie şi măreție, nu înseam- 
nă a-l supune judecății, ci a-l defini. . : 
i DIDEROT,  Pensces philosophiques | Cugetări 
filosotice. 


969 e La sârenite n'habite que dans P'âme de V'homme de 
bien; il fait nuit dans celle du mechant. Ş 
Seninătatea nu sălășluiește decit în sufletul omului 
bun; în sufletul celui rău e noapte. - 
 DIDEROT, Pensces dctachdes | Cugetări răzlețe. 


970 e L'homme le plus heureuz est celui qui fait le 
bonhcur d'un plus grand nombre. 


Omul cel mai fericit este acela care face fericirea mai 
multora. 
i DIDEROT, Discours sur la pocsie dramatigue ] 

Discurs asupra poezici dramatice. 


971 e Malheureuse condition des hommes] d peine 
Pesprit est-il parpenu a sa maturite, que le corps commen- 
ce ă s'affaiblur. 
Nefericită condiţie a oamenilor! Spiritul de-abia a 
ajuns la maturitate, şi trupul începe să slăbească. 
DIDEROT,  Pensces philosophiques | Cugetări 
. filozofice. 


972 e | ne faut pas juger des hommes par ce quis 
ignoreni, mnis par ce gu'ils savent, et par la manicre 
dont ils saveni. 
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Nu trebuie să judecăm oamenii după ceea ce nu ştiu, 
ci după ceea ce ştiu şi după felul în care știu. 


973 e Les grands hommes le sont quelquefois jusque. 
dans les peliies choses. 
Oamenii mari sînt uneori mari pînă şi în lucrurile mici, 


ă LY 
Y4 e L'humanii€ est la premicre des vertus. 
-Omenia este cea dintii dintre virtuţi. 


975 e Nous decouvrons en nous-memes ce que les au- 
tres nous cachent, et nous reconnaissons dans les autres 
ce que nous nous cachons a nous-mâmes. 


Descoperim în noi înşine ceea ce ne ascund ceilalți şi 
recunoaştem în ceilalți ceea ce ascundem de noi înșine, 


VAUVENARGUES, Reflezions et Mazimes | 
Reflecţii și maxime. 


976. e On ne peut corriger les hommes qu'en. les fuisant 
poir iels qu'ils sont. . 

Nu-i putem corecta pe oameni decit arătindu-i așa 
cum sint. 


BEAUMARCHAIS, Preface du Mariage de Figaro | 
Prefaţă la Nunta lui Figaro, 


977 e Ceuz qui ne donnent que leur parole pour garant 
d'une asserlion qui regoit sa forcc de ses preupes, resscm- 
blent c cel! homme qui disait: J'ai lhonncur de vous 
assurer guc la terre tourne autour du. soleil. 

Cei cae își dau doar cuvintul drept garanţie pentru o 
afirra-țic pe care numai dovezile o pol întări. seamănă 
cu acrl om care spunea: am onoarea să vă asigur că 
păminiul se învîrteşte în jurul soarelui. | 
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978 e Dans ies grandes choses, les hommes se montrent 
comme il lear conpient de se monirer; dans des pelites, 
ils se montrent comme ils sont. 

În lucrurile mari, oamenii se arată așa cum le convine; 
în cele mici, ei se arată aşa cum sînt. 


979 e Îl enfest de la valeur des hommes comme de celle 
des diamants, qui, une ceriaine mesure de grosseur, 
de purete, de perfection, ont un priz fize e! margut, mais 
qui, Par delă cette mesure, restent sans priz e! ne trou- 
vent point d'acheteurs, 


Valoarea oamenilor este ca aceea a diamantelor care, 
la o anumită grosime, puritate, perfecţiune, au un 
pre fix, dar care, dincolo de această măsură, rămia 
ără preţ Și nu găsesc cumpărători. 
IAMFORT, Maximes et Pensces / Maxime și 
cugetări. 
- 
980 e Tous les hommes, sans exception, prăsentent deuz 
aspecis: Pun par leguel ils ressemblent, e! luuire par 
lequel ils different. Or, c'est ce gue les hommes ant de 
commun entre euz qui est important; ce gu'ils ont de 
different est peu de chose; car ils ont en commun le mi- 
racle de la vie et de la penste, et ils ne different que par 
des naances tres fines d'organisation et d'tducation. 
Toţi oamenii, fără excepţie, prezmtă dovă aspecte: 
unul prin care se aseamănă şi celălalt prin care diferă. 
Or, important este ceea ce oamenii au în comun; ccea 
co îi deosebește este puţin lucru: căci ei an în cutnun 
mi.acolul vieţii și al gindirii şi nu diferă decit prin nuan- 
ţe [oarte fine de organizare şi de educaţi:.. 
 RIVYAROL, Pensces , Cugetări. 
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981 e Les grands homes son! des meitores destines d 
brăler pour €clairer la terre. 
Oamenii mari sint, meteori reniți să ardă pentru a. 
lumina pămintul. 
NAPOLEON 1, -Mazimnes et Pensces | Maxime și 
cugetări. 


982 e Les lommes ne sont ni gentralement bons ni 
gentralement mauvais, mais ils- possedent et exercent 
tout ce qu'il y a de bon et de mauvais ici-bas. 

Oamenii nu sint nici în general buni nici în general 
răi, dar posedă şi folosesc tot ceea ce este bun și rău 
în lumea aceasta. 


983 e Un homme, vtritablement homme, ne haii point; 
sa coleve et sa mauvaise“humeur ne vont point au-delă 
de la. minute. 


Un om cu adevărat om nu urăşte; minia și proasta 

za dispoziţie nu depășese clipa. 
NAPOLEON 1, Memorial de Sainte-Hălene | 
Memorialul de la Sfinta Elena. 


984 e Il n'y a pas un homme qui ait le droit de mepri- 
ser les hkammtes. 
Nu există om care să aibă dreptul de a-i dispreţui pe 
oameni. 
ALFRED DE VIGNY, Ze Journal d'un poze] 
Jurnalul unui poet. 


985 e L'homme est son propre Promăâthee. 


Omul este propriul său Prometeu. 
JULES MICHELET, Histoire de France | Istoria 
Franţei. 
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986 e Un homme qui monte change d'horizon; -il est 

toujours plus grand ou plus petit que lui-meme. 

Un om care urcă îşi schimbă orizontul; el este întoț- 

deauna mai mare sau mai mic decit el însuşi. 
LACORDAIRE,  Pensces | Cugetări. 


987 e Pour ître un grand homme il faut avoir fait de 

grandes choses; mais il ne suffit pas d'avoir fait de gran- 

des choses pour ître un grand homme. 

Pentru a fi un om mare trebuie să fi făcut lucruri mari; 

dar nu este de ajuns să fi făcut lucruri mari pentru a îl 

un 0m mare. - 

MARIE D'AGOULT,  Pensces, Reflezions «i 
Mazimes | Cugetări, reflecţii și maxime. 


988 « ÎI] existe entre les honntles gens un lien mysle- 
rieuz gui les unit avant mâme qu'ils se connaissent. 
Între oamenii de treabă există o legătură tainică ce 
îi uneşte înainte chiar de a se cunoaște. 

AL. DUMAB fiul, Pensces | Cugetări. 


989 e L'hkomme nailt ipec ses pices; il acquiert ses vertus. 
Omul se naște cu vicii; virtuțile le dobindeşte. 


990 e L'komme vraiment libre est celui gui sait refuser 
„une invitation A diner, sans donner de pretezle. 

Omul cu adevărat liber este acela care ştie să refuze 
o invitaţie la masă fără să dea pretexte. 


991. e Quand un homme ne parle que de ce qu'il sait, 
il a toujours Pair plus savant que nous. 

Cind un om nu vorbeşte decit, despre ceea ce ştie, pare 
întotdeauna mai savant deciţ noi. 
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992 e Un homme civilise c'est celui qui aime mieux 
recevoir un coup de poing qu'une gifle. 

Un om civilizat este acela care preferă să primească 
un pumn decit o palmă. 


993 e Vivre et Juger sa vie: : que est homme capable 
des deux? 
A trăi şi a-ţi judeca viaţa: care este omul capabil de 


amindouă? 
JULES RENARD, Journal | Jurnal, 


ue e Assumer le plus d'humanitt, voilă la bonne for- 
mule. 
A-ţi asuma cit mai multă omenie, iată formula cea 
bună. 


ANDRE GIDE, Lesenourritures căt ] Pructele 
ămîntultui, 


995 e Les grands hommes meârent deuz fois, une fois 
comme hommes, el une fois comme grands. 
Oamenii mari mor de două ori, o dată ca oameni și o 


dată ca mari. | 
PAUL VALERY, Cahier B | Caiet B, 


996 e fire humain, c'est comprendre tous les mouve- 
menis des hommes. . 
A fi uman înseamnă a inţelege toate comportările oa- 


menilor, 
HENRY DE tron pălri Auz fontaines 
du desir |] La fintinile „dorinţei. 


997 e fire soi-mâme jusqwau bout, sans concession. 
Fii tu însuţi pînă la capăt, fără concesii. 
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998 e Nous connaitrons la lune et nous ne connaissons 
pas lPhomme. | 
Vom cunoaşte luna și nu cunoaştem omul, 


999 e Uau homme qui code d ses impulsions n'est pas 
un homme. 
Un om care nu se stăpineşte nu e om. 
HENRY DE MONTHERLANT, Zous feuz €teinis | 
Cu toate focurile stinse, 


1000 e fire homme c'est precisment âlre responsable. 
C'est connailre la honte en face d'une mistre qui ne sem- 
blait pas dependre de soi. C'est 6tre fier d'une victoire 
que les camarades ont remporiee. C'est sentir, en posani 
sa pierre, guc ton contribue ă bâtir le monde. 

A fi om înseamnă a fi responsabil. Înseamnă a cunoaște 
ruşinea în faţa unei nefericiri care nu părea să depindă 
de tine. Înseamnă a fi mindru de o victorie pe care au 
obținut-o tovarăşii tăi. Înseamnă a simţi, aşezindu-ţi 
piatra, că și tu contribui la construirea lumii. 


1001 e 2.'Jomme se deconvre quand il se mesure apec 
P'obstacle. 


Omul se descoperă atunci cînd se măsoară cu obstacolul. 


1002 e Une fois pris dans l'evenement, les homes ne 
s'en effraient plus. Seul l'inconnu tpouvante les kommes. 
Mais, pour guiconque l'affronte, il m'est dejă plus lin- 
connu. 

O dată prinşi în evenimente, oamenii nu se mai sperie 
de ele. Numai necunoscutul îi înspăimintă pe oameni. 
Dar pentru oricine îl înfruntă, el nu mai este necunoscut. 


SAINT-EXUPIERY, Terre des kommes | Pămînt 
al oamenilor. 
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1003 e Ze plus grand mystere n'est pas que nous s0- 
yons jeies au hasard (sur la terre )-. .. Cest que, dans cetie 
prison, nous tirions de nons-mâmes, des images assez 
puissantes pour nitr notre neant. 

Misterul cel mai mare nu este că sîntem aruncaţi la 
întîmplare (pe pămint)... ci acela că, în această închi- 
soare, găsim în noi înșine imagini destul de puternice 
pentru a ne contesta "neantul. 


ANDRE MALRAUX, Les noyers de l'Alenburg | 
„Nucii din Altenburg. 


1004 e Un homme est ia some de ses actes, de ce qu'il 
a fait, de ce qu'il peut faire. Rien auire.. 
Un om este suma actelor sale, a ceea ce a făcut, a ceea 


ce poate să facă. Nimic altceva. 
ANDRE MALRAUX, La condition humaine | 
Condiţia umană. 


1005 e S": ne croit plus qu'il puisse sauver ses freres, 
Phomme est perdu. / 
Dacă nu mai crede că își poate salva fraţii, omul este 


pierdut. 
MAXENCE VAN DER MEERSCH, Corps e 
âines | Trupuri şi suflete. 


ONOARE 


1006 e L'honneur est comme une île escarpee et sans 
bords | On n'y peut plus rentrer des qu'on en est dehors. 
Onoarea este ca o insulă prăpăstioasă și fără ţărmuriş 
adată ce ai ieşit din ea, nu te mai poţi întoarce. 

„ BOILEAU, Satires | Satire, 
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1007 e L'honneur parle; il suffit; ce sont lă NOS Ora- 
cles. 
Onoarea vorbeşte, e de-ajuns; acestea sint oracolele 
noastre. 

 RACINE, Iphiginie. 


1008 e Des lois que “nous suivons la premitre est l'hon- 
peur.” 
Dintre legile după care,ne conducem, cea dintii este 
onoarea. 

VOLTAIRE, Oedipe. 


1009 e On-a perdu bien peu quand on garde V'honneur. 
Am pierdut destul: de popa cind ne-a rămas onoarea. 
VOLTAIRE, Adâlaside du Gueselin. 


1010 e Quand on a tout perdu, quand on n'a plus d'es- 
poir | La pie est un opprobre, et la mori un devoir. 
Cind ai pierdut totul, cînd nu mai ai nici o speranţă, 
viaţa este o ruşine și moartea o datorie. 

VOLTAIRE, Merope. 


1011 e Le trafic de Vhonneur m'enrichit pas. 
Traficul cu onoarea nu îmbogățește. 
VAUVENARGUES, Reflezions et Mazimes / 
Reflecţii și maxime. 


1012 e L'estime paul micuz que la celEbriic, la conside- 
ration vaut mieuz gue la renommeă, e! Vhonneur caut 
mieuz gue la gloire. î 
Stima valorează mai mult decit celebritatea, conside- 
raţia valorează mai mult decît renumele. şi: onoarea 
valorează mai mult decit gloria. 
CHAMFORT, Mazimes, et Pensces | Maxime şi 
cugetări, 
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1013 e On ne transige pas avec. Phonneur. 


Cu onoarea nu se fac compromisuri. 
NAPOLEON 1, Pensdes | Cugetări. 


1014 e La religion de Phonneur a son dieu toujours 
present dans noire coeur. 

Religia onoarei își are zeul mereu prezent în inima 
noastră, 


1015. e Z'honneur, cest la poesie du devoir. 
Onoarea este poezia datoriei. 
ALFRED DE VIGNY, Le journal d'un pote |] 
Jurnalul unui poet. 


OPERĂ e 


1016 e Les beauz ouvrages m'enivrent pas, mais ils 
enchanient. 
Operele frumoase nu îmbată, dar încîntă. Și 
J. JOUBERT, Pensces, mazimes et essais | Cuge= 
tări, maxime și eseuri, 


1017 e Le seul beau moment d'un ouvrage est celui că 
on Vecrut. 


Singura clipă frumoasă a unei opere este cea în care o 
scrii. 

ALFRED DE VIGNY, Le journal d'un pote] 

: Jurnalul unui poet, 


1018 e Ceuvre qu'on lit, auvre gui dure; auvre qu'on 
relit, ouvre qui reste. 


Opera pe care o citim, operă care dăinuie; opera pe care 
o recitim, operă care rămine. 


La 
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1019 e Quand on est le fi!s de ses ceavres, on es! tou- 
jours de lu meiileure famile da monde. 
Cind eşti fiul operelor tale, aparţii intotdeauna celei 
mai bune familii din lume. - 

AL. DUMAS tisă, Pensces | Cugetări. 


1020 e: Une auvre d'art n'est sunptrieure gue si «elle 
est, en meme temps, un symbole et Pexpression exacte 
d'une rtalute. 
O operă de artă nu e superioară decit dacă este, în ace- 
laşi timp, un simbol şi expresia exactă a unei realităţi. 

MAUPASSANT, La vie errante |] Viaţa rătăcitoare,. 
1021 «e Chacune de nos ceuvres doit lire une crise, > d 
gue une rcvoluiion. 
Fiecare operă a noastră trebuie să constituie o criză, 
aproape o revoluţie. 

JULES RENARD, Journal | Jurnal. 


1022 e Certains ouvrages sont crtts par leur public. 
Certains autres crtent leur public. 

Unele opere sînt create de publicul lor. Altele îşi cre- 
ează publicul. - 
PAUL VALERY, Tel Quel | Ca atare. 


1023 e Ja durte des ceuvres est celle de leur atilite. 
Durata operelor este cea a utilității lor. 
PAUL VALERY. Litterature ] Literatură. 


1021 e La puleur des ceuvres de homme ne reside point 
dans cllcs-mânes, mais dans les developpemen:s qu'elles 
regoiveni des uuires et des circonstances ulitrieures. 
Valgarca operelor omenești nu sc află în ele, ci în dez- 
voltăvile pe care le primesc de la crilalţi şi de la împre- 
şorările ulterioare. ; 

PAUL VAIARY, Te Quel] Ca 'atare. 
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1025 e Le meileur ouvrage est celui qui garde son: se- 
cret le plus longiemps. 
Cea mai bună operă este aceca care îşi păstrează. cit 
mai mult. timp secretul. 
1026 e L'auvre dure en iani qu'elle est capable de pa- 
raîire teut auire que son auteur lavait fate. 
Opera dăinuie: atita timp cît este în stare să pară: cu 
totul alta decit a făcut-o autorul ei. 

PAUL VALERY, Litttrature |Literatură. 


1027: e Nous ne savons jamais d'apance si. ielle ceusre 
viora. Ele est un germe gui est plus. ou moins viable; 
ul. a. besoin des circonstances, et le plus faible peut îire 
favarist par elles. 
Nu știm niciodată dinainte dacă o operă va trăi. Ea 
este un germen mai mult say mai puţin viabil; are ne- 
voie de împrejurări, și pină și cel mai plăpind "poate: fi 
favorizat de acestea. 

PAUL VALERY, Tel Quel /Ca atare. 


1028 e Lorsqu'une cuvre semble en avance sur son 
€poque, c'est simplement que son €pogque est en retard, sur 
elle. 
Cînd o operă pare să-şi devanseze epoca, înseamnă pur 
şi simplu că epoca este în întirziere faţă de ea. 
JEAN COCTEAU, Le Cog et PArlequin | Cocoșul 
şi arlechinul. 


1029 e Notre ceuvre ne s'adresse qu'aux personnes 
âmeltant sur la mâme longueur- d'ondes que nous. 
Opera noastră nu se adresează decit acelora care emit 
pe aceeaşi lungime de undă ca şi noi. 


JEAN COCTEAU, Journal d'un inconnu | Jurnalul 
unui necunoscut. 
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OPINIE 


1030 e L'opinion est la reine du monde. 
Opinia “publică este regina lumii. | 
PASCAL, Pensces | Cugetări. 


1031 e L'opinion est si bien la reine du monde que, 
quand la raison veut la combaiire, la raison esi condam- 
ne d la mori. 

Opinia publică este în asemenea măsură regina “humii 
încit, atunci cînd raţiunea vrea să o combată, raţiunea 
este condamnată la moarte. 


VOLTAIRE, Dictionnaire philosophique | Dicţionar 
de filozofie. 


- 


1032 o si Popinion, est la reine du monde, les philosophes 
gouverneni  cetie reine. 

Dacă opinia publică este regina lumii, filosofii conduce: 
această regină. 


VOLTAIRE, Lettre ă d” Alembert | Scrisoare către 
i d'Alembert. 


1033 e 76: ou iard les hommes qui penseni ei qui €cri- 
vent gourernent Popinion ; el Popinion, comme vous sapez, 
goucerne le monde, 
Mai cnvirid sau mai tirziu oamenii care pilule și care 
scriu cindue opinia publică; iar opinia publică, după 
cum şiiţi, conduce lumea. | 

D'ALE.MBERT, Dialogues ! Dialoguri. 


1034 e (lai qui fait dependre sa conduite de opinion 
niest jamais sâr de lui-memne. 
Acela a cărui comportare depinde de opinia publică nu 
e niciodată sigur. de cl însuși. 

| MARMONTEL, Bciisaire. 
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1035 e.L'opinion eşi la reine du monde, parce que la sot- 
lise est la reine des sois. 

Opinia publică este regina lumii, pentru că prostia este 

regina proştilor. 

CHAMFORT, Mazimes et Pensces | Maxime - şi 

cugetări. 

1036 e We discutez jamais. Vous ne convaincrez per- 

sonnc. Les opinions sont comme des clous; plus on tape 
dessus, plus on les enfonce. 

Nu discutaţi niciodată. Nu veţi convinge pe nimeni. 

Părerile sînt, ca niște cuie; cu cât Da mai mult în ele, 
cu atit inţră mai adinc.. 

AL. DUMAS, “tiu, Pensdes | Cugetări, 


OPTIMISM 


1037 e L'ciE se marque noh moins pâr ses mouches ei 

moustiques que par ses roses et ses nuiis d'etoiles. 

Vara se face simțită în aceeași măsură prin muște și 

ţînțari, ca și prin trandafiri şi nopţi înstelate. 
MARCEL PROUST, Jean Santeuil. 


ORb 


1038 e Les aveugles nous apprenneni ă toir. 
Orbii ne învață să vedem. 
JULES RENARD,. Journal | Jurnal, 


ORGOLIU 


1039 e L'orgueil n'est pas toujours la marque des grands 

coeurs. 

Orgoliul nu este întotdeauna semnul inimilor mari. 
PIERRE CORNEILLE, Surena. 
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1040; e L'orgueil ne râussi? jamais. mieur que quand 
ul se couvre de modestie. | 
Orgoliul nu reuşeşte niciodată mai bine ca atunci cînd 
se acoperă de modestie. 
CHEVALIER DE MERE, Mazimes et SSentences | 
Maxime şi sentinţe. 


1041 e L'orgueil est &al dans tous les homes, et il n'y 
a de difference gwauz moyens et ă la manitre de le metire 
au jour. 
Orgoliul este acelaşi la toţi oamenii, deosebirea constă 
doar în: mijloacele şi în modul de a-l arăta. 
1042 e Si nous m'avions point d'orgueil, nous ne nous 
plaindrions pas de celui des autres. 
Dacă nu am avea orgoliu, nu ne-am plinge de al iat 
alţi 
LA ROCHEFOUCAULD, Reflezions ou, Sentences 
e Mazimes morales | Reflecţii sau sentințe și 
maxime moral; 


1043 e faut definir Vorgueil comme. une passion quă 
ii que, de tout ce qui est aa mande, Pon n'estime que soi. 
Trebuie să definim orgoliul ca o pasiune care face ca, 

din tot ce este pe lume, să nu ne stimăm decit pe net. 

LA BRUVYERE, Les Caractires de Theophraste | 
Caracterele lui 'Leofiast, 


1044 e L'orgueil est le premier des tyrans ou des conso- 
lutears. 
Orgoliul este cel dintii dintre tirani sau dintre consola- 
tori. 

GH. PINOT PUGLOS, Considerations sur: les 

moeurs | Consideraţii asupra moravuriler, 

104ă e Les orgucils blesses sont plus dangerour. que 
les: interâle leses. 
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Orgoliile rănite sint mai primejdioase decit interessle 
lezate. 

LOUIS DIE BONALD, Mazimes et Penstesi] 

Maxime şi cugetări. 


1046 e L'orgaeil est en nous comme la forteresse du 

mal. 

Orgoliul se află în noi ca o fortăreață a răului. 
VICTOR HUGO, Les Miscrables |] Mizerabilii. 


1047 e | y a deux degres d'orgueil: lun oă Pon s*ap- 
prove soi-meme;  Vauire oă Von ne peut s'accepter. 
Celui-ci est probablement le plus raffine. 
Există două feluri de orgoliu: unul în care te aprobi 
pe tine însuţi; celălalt în care nu te poţi accepta. Acesta 
din urmă este probabil cel mai rafinat. 


HENRI-FREDERIC AMIEL, Fragments d'un 
journal intime | Fragmente dintr-un jurnal intim. 


1048 e 1ly a la fausse modestie, mais il n'y a pas de 
faux orgueil. 
Există falsă modestie, dar nu există fals orgoliu. 

- JULES RENARD. Journal | Jurnal. 


1049 e L'envie et le mâpris sont les deuz arrâis du 
tribunal de Vorgueil. 
Invidia şi disprețul sînt cele două sentinţe date de tirîbu- 
malul” orgoliului. 

PAUL VALERY, T7â Quel | Ca atare. 


PACE 


1050 «e Paiz «est tresor qu'on ne peut trop loer. 
Pacea este o comoară pe care nu o putem proţari înde- 
ajuns. 

CHARLES D'ORLIEANS, Balades | Balade. 
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1051 e II n'y a de paiz veritable que dans L'independance 
des. peuples. 
Nu există pace adevărată decit în independența popoa- 
relor. 
MAURICE THOREZ, es communistes francais 
pendant la deuziâme guerre mondiale | Comuniștii 
francezi în timpul celui de al doilea război mondial. 


PASIUNE 


1052 e Ceuz qui ont eu de grandes passions se lrou- 
vent toute leur pie heureux et malheureuz d'en €tre gucris, 
Cei care au avut pasiuni mari sint, toată Viaţe, lor, și 
fericiţi şi nefericiți că s-au vindecat. A 


1053 e La durte de nos passions ne pina pas plus 
de nous, que la durte de notre pie. 

Durata pasiunilor noastre nu depinde de noi mai mult 
decit depinde durata vieţii noastre. 


1954 e La passion fait souvent un fou du plus habile 
homme et rend souvent les plus sots habiles. 

Pasiunea face adesea un nebun din omul cel mai dibaci, 
şi îi face adesea dibaci pe proşti. 


1055 e Les passions en engendrent souvent qui leur sont 
coniraires: lavarice produit gquelquefois la prodigalite, 
et la prodigalite Pavarice: on est souvent ferme par fai- 
blesse, et audacieuz par timidite. 

Pasiunile dau adesea naștere altor pasiuni care le sint 
contrare: zgircenia produce uneori risipă Și risipa 2gîr- 
eenie; sîntem adesea tari din slăbiciune şi îndrăzncţi 
din timiditate. 

1056 e Zes passions les plus violentes nous laissent 
guelguefois du relâche; mais la vanită nous agite toujours. 
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Pasiunile cele mai violente ne lasă uneori puţin răgaz; 
vanitatea însă ne agită în permanenţă. 
1057 e Les passions sont les seuls orateurs qui. persua- 
dent toujours. 
Pasiunile sînt singurii oratori care conving intotdea- 
una. 
LA ROCHEFOUCAULD, feflezions ou Sentencea 
et Maxzimes morales | Reflecţii sau sentinţe şi 
maxime morale. 
1058 e En sachant la passion dominante de chacun, 
on est sâr de lui plaire, 
Cunoscind pasiunea dominantă a fiecăruia, sintem siguri 
că îi vom plăcea. 
1059 e Les passions domintes sont vertus. 
Pasiunile stăpinite sînt virtuţi. 
Pe PASCAL, Pensces | Cugetări, 


1060 e Les passions sont les venis qui enflent les voiles 

du navire; elles le submergent parfois, mais sans elles 

il ne pourrait Poguer. 

Pasiunile sînt  vinturile care umflă pinzele corăbiei; 

uneori, ele o îneacă, dar fără ele corabia n-ar putea pluti. 
VOLTAIRE, Zadig 


1061 e Une grande passion malheureusc est un grand 
Moyen de sagesse. 
O mare pasiune nefericită este un bun mijloc de a deveni 
înţelept. 

ROUSSEAU, Julie ou la nouveile Ieloise | Julie 

sau noua liloiză. 

1062 e I/ n'y a que les passions, et les grandes passions, 
qui puissent €lever l'âme auz grandes choses. 
Numai pasiunile, şi anume marile pasiuni, pot înălța 
suflciul către lucruri mari. 
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1063 e On declame sans fin contre les passions; an. lear 
impute toutes les peines de homme, et Von oublie qu'elles 
sont aussi la source de tous ses plaisirs. 
Condamnăm neîncetat pasiunile; le imputăm toate 
nefericirile omului şi uităm că ele sint şi izvorul tuturor 
plăcerilor sale. 

DIDEROT, Pensces philosophigues | Cugetări 

fiiozotice. 

1064 «e Aurions-nous cultive les arls sans les passion? 
et la reflezion, toute seule, nous aurait-elle fait connaitre 
nos ressources, nos beseins, et nolre industrie ? 
Am îi cultivat oare artele fără pasiuni? şi judecata, 
singură, ne-ar îi ajutat oare să ne cunoaștem posibili- 
tăţile, nvoile şi îndemânarea? 
1065 e Les passions ont appris auz hommes la ruisone: 
Pariuuilo i-au ajutat pe oameni să descopere rațiunea, 
1066 e Nous devons peut-âtre aux passions les plus 
grands avantages de Lesprit. 
Poate că pasiunilor le datorăm cele mai mari foloase 
ale spiritului. 


VAUVENARGUES, Reflezions et Mazimes | 
Reflecţii şi maxime, 


1067 e La sagesse fait durer, les passians font vicre. 
Înţelepciunea ne ajută să rezistăm, pasiunile ne ajută 
să trăim. 


CHAMFORT, Mazimes et Pensees | Maxime şi 
cugetări. 


1068 e Pour apprecier la passion d'un homme, ii fauţ 
savoir le priz, auz yeuz de cel homme, de touies leş 
ckoses qu'il sacrifie dă sa passion. 
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Pentru a aprecia pasiunea unui om, ar trebui să cunoaş- 
tem ce preţ au pentru el toutu lucvurile pe care le sacri- 
fică pasiunii sale. 

STENDHAL, Journal | Jurnal. 


1069 e Les passions font moins de mal que l'ennui, 
car les passions tendent torjours d diminuer, tandis que 
Lennui tend toujours ă s'accroitre. 
Pasiunile fac mai puţin rău decit plictiseala, căci pasia- 
nile tind tot mai mult să scadă, în timp ce plictiseala 
tinde tot mai mult să crească. 


BARBEY D'AUREVILLY, Une vieille maitresse ] 
i O veche prietenă. 


1070 e Nous n'avons aucune pnissance sur les passions 
tani que nous n'en connaissbns pas les vraies causes. 
Nu avem nici o putere asupra pasiunilor atita vreme 
tit nu le cunoaștem adevăratele cauze. 

ALAIN, Propos | Cuvinte, 


1071 e La passion n'esi pas Lidce fixe, le cerne ctroit 
impost auz preoccupations, la canalisation de la vie 
selon une pente unique, mais bien pluiât un bouillonnement 
effervescent, anarchique de la pie, comme d'un corps sous 
la morsure d'un acide. 

Pasiunea nu este o idee fixă, o încercuire.strinsă a preo- 
cupărilor, canalizarea vieţii pe o pantă unică, ci mai 
degrabă o efervescenţă anarhică a vieţii, ca a unui corp 
sub mușcătura unui acid. 


JULIEN ORACQ, Un beau ienebreuzr | Un trumes 
înginduraţ, 
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PATRIE 


1072 e Un bon soldat ne se rend pas vivant. 
Un soldat bun nu se predă viu. 
La Chanson de Roland | Cîntecul lui Roland. 


1073 e Â tous les cozurs bien n€s que la patrie est chere 
Cît de scumpă le este patria tuturor inimilor nobile! 
VOLTAIRE, Tancreâde. 


1074 e Le pain dans sa patrie vaut encore mieux que 
des biscuils en pays clranger. 

Piinea în patria ta e mai bună decit prăjiturile în ţară 
străină, 


VOL: TAIRĂ, Lettre ă M. Delisle de Sales | Svrisoare 
către dl. Delisle de Sales. 


1975 e L'amour de la patrie est la premitre religion, 
de Phomune  civilise. 
Dragostea de patrie este cea dintii religie a omului 
civilizat. 
1076 e La premicre des vertus est le devouement dă la 
palrie. 
Devotamentul faţă de patrie este cea dintii dintre vir- 
tuţi. 

NAPOLEON 1, Persces | Cugetări. 


1077 e Sans la patrie, Phomme est un point perdu dans 
les husards du temps et de Lespace. 
„Fără pabrie, omul este un punct pierdut în hazardul 
timpului şi al spaţiului. 

LACORDAIRE, Pensces. / Cugetări. 


1075 e Une patrie se compose des morts qui l'ont fon- 
dâe aussi bien gue des pivants qui la continuent. 
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O patrie se compune atit din morţii care au întemeiat-o, 
cît şi din cei vii care o continuă. 


„ERNEST RENAN, Discours et confirences | 
Discursuri și conferinţe, 


1079 e Le patriotisme des humbles, le patriotisme de 
Jeanne d'Arc, paysanne de France abandonnte par son 
roi et brălte' par VEglise, traverse touie  noire histoire 
comme une trainte de lumicre. 


Patriotismul celor umili, patriotismul Jeannei d'Arc, 
ţăranca franceză părăsită de regele ei şi arsă pe rug de 
biserică, străbate întreaga noastră istorie ca o diră de 
lumină. 
MAURICE 'THOREZ, Pius du peuple|iiu al 
poporului. 
a = 


PĂM ÎNT 


1080 e La terre n'est qp'un grain de sable dans le 
desert infini des mondes. dea si Von ne souffre que sur 
la terre, elle esi plusgrande que toui le reste du monde, 
Pămintul nu este decit un grăunte de nisip în deşertul 
infinit al lumilor. Dar dacă nu există suferință decit 
pe pămînt, atunci el este mai mare decit tot restul lumii. 


ANATOLE PRANCE, Ze jardin d'Epicure | 
Grădina iui Epicur, 


PĂTRUNDERE 


1081 e ien ne ressemble plus â une maison en ruines 
qu'une maison en train de se bâtir. Surtout pour les gens 
qui passent vite et observent mal. 
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Nimic nu seamănă mai mult cu o casă în ruină decit o 

casă în construcţie. Mai ales pentru oamenii care trec 
repede și observă prost. 

JEAN COCTEAU, Le Cog et l'Arleguin | Cocoșul 

şi arlechinul. 


PIEDANT 


1082 e Un sot n'est gu'ennuyeux, un ptdant est insup- 
portable. | 
Un prost nu este decit plictisitor, un pedant este insu- 
portabil. 
NAPOLION 1, Mazimes et Pensces | Maxime şi 
cugetări. 


PEISAJ 


1083 e Les bcauz paysages nous apprenneni d connattre 
la nature, comme un portraitiste habile nous apprend & 
connaiître le pisase de notre ami. 
Peisajele frumoase ne învaţă să cunoaştem natura, 
asa cum un portretist îndeminatic ne învaţă să cunoaș- 
tem chipul prietenului nostru. 

DIDEROT, Pensces dâtachăes | Cugetări răzlețe; 


PERYECȚIUNE 


1084 e La perfectibilite est â la perfection ce que le 
temps est d Veternite. 
Perfectihilitatea este pentru perfecţiune ceea ce timpul 
este pentru eternitate. 
CHEVALIER DE BOUFFLERS, Pensees e 
- Fragmente | Cugetări și fragmente, 
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1085 e Se rapprocher incessamment de la perfecliah 
absolue, c'est le besoin inn€, c'est l'heureuse necessută 
imposte d Lhomme, c'esi le devoir. 
A te apropia neîncetat de perfecțiunea absolută este 
o nevoie înnăscută, o necesitate fericită impusă omului, 
este o datorie. : 
MARIE D'AGOULT, Memoires | Memorii. 
1086 e „Perfection“ c'est travail. 
„Perfecţiune“ înseamnă muncă. 

PAUL VALERY, Litierature | Literatură. 


PERFIDIE 


1087 e L'oiseau ne sent rien guand on lui coupe les 
pluznes de ses ailes, mais il ne peui plus voler. 

Pasărea nu simte nimic cînd îi tai penele de la aripi, 
dar nu mai poate zbura. 


JULES RENARD, Journal / Jurnal. 


PIOTURĂ 


1088 e On retrouve les poâles dans les peintres, et les 
peinires dans les pos'es. La vue des tableauz des grands 
mattres cst aussi utile ă un auleur que la lecture des grands 
ouvrages d un artiste. 
Îi regăsim pe poeţi în pictori şi pe pictori în poeţi. 
Contemplarea tablourilor inarilor maeștri este la fel de 
utilă unui scriitor ca şi lectura marilor opere unui pie- 
tor. 

- DIDEROT  Pensces detachees | Cugetări: răzlețe. 


1089 e Dans la peinture îl s'âtablit comme un pont majs- 
tiricua: entre Dâme des personnages et celle du spectateur. 
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În pictură se stabileşte un fel de punte misterioasă 
între sufletul porsogajolvE şi cel al spectatorului. 
EUGENE DELACROIX, Journal | Jurnă). 


1090 e La moralitt de Partiste est dans la force et la 
'perite de sa peinture. En peignani la rtaliic, en lui in- 
filirani, en lui insufflant la vie, il a ete assez moral: il a 
Se crai. 
Moralitatea artistului constă în forța și adevărul pir- 
turii sale. Pictind realitatea, infiltrindu-i, insuflindu-i 
viaţă, el â fost moral: a fost autentic. 
BAREEY D'AUREVILLY, Uhe vieille matiresse | 
O veche prietenă. 


1091 e On croit savoir ce gu'est la peinture, mais ul 
n'y a que les grands peinires gui le savent. 

Credem că știm ce este pictura, dar numai pictorii mari 
ştiu. 


= "“DRIEU LA ROCHELLE, Memoires de “Die 
> Raspe | Memoriile lui "Dirk Raspe. 


PLĂCERE 


1092 e Un plaisir esi plus grand qui vieni sans qui on 

y pense, 

O plăcere este mai mare cînd vine pe neașteptate. 
THEOPHILE DE VIAU, Pyrame et Thisbe. 


1093 « Nos plaisirs les plus douz ne vont point sans 
iristesse, i 
Plăcerile noastre cele mai mari nu sint lipsite de. trit- 
teţe. 

“PIERRE CORNEILLE, Herace. 
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1094 e Tel est Pordre des choses |:(Que toujours guelque 

€pine' accompagne les roses. 

Stă în ficea lucrurilor să nu existe trandafiri fără spini. 
„ROTROU, Les Sosies / Sosiile, 


1095 e Pour Pare auz autres, il faut parler de ce qu'ils 
aimen! et“de-ce qui les touche, €viter les disputes sur 
les choses indifferentes, leur faire rarement des questions 
et ne leur Laisser jamais croire qu'on pretend avoir plus 
de raison qu'euz. 

Pentru a plăcea celorlalţi, trebuie să vorbim de ceea 
ce le place lor şi de ceea ce îi interesează, să evităm diz- 
putele asupra lucrurilor indiferente, să le adresăm rare- 
ori întrebări și să nu-i „lăsăm niciodată să creadă că 
pretindem a avea mai multă minte decit ei. 


LA ROCHEROUCAULD, Reflerane vigarăea | 
ellecţii diverse 


1096 e Un homme & qui personne ne plaii esi bien plus 
mulheureuz que celui qui ne plait d personne. 
Un om căruia nu-i place nimeni este mult mai nefericit 


decît acela care nu place nimănui. 
LA ROCHEFOUCAULD, Reflezions vu Sentences 
et Maxzimes morales |] Reflecţii sau sentinţe şi 
maxime morale. 


1097 e Nul bien sans mal, nul plâisir sans alarmes. 


Nici un bine fără rău, nici o plăcere fără neliniști. 
LA FONTAINE, Fables / Fabule. 


1098 e Un sage jouit des plaisirs et s'en passe comme 
on fait des fruiis en hiver. . 

Un înţelept ştie să se bucure de plăceri și să se lipsească 
de ele ca de fructe iama. 


HELVETIUS, Mazimes et Pensdes | Maxime şi 
cugetări. 
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1099 e Ji y a deuz manitres de plaire: amuser et intâzes- 
ser. 
Sint două feluri de a plăcea: amuzind și interesind. 
1190 e Le bonheur ressemble d un diamant, et le plaisir 
d une gouite d'eau. 
Fericirea seamănă cu un diamant și plăcerea cu o pică- 
tură de apă. 

CHEVALIER DE BOUFTLERS, Pensces et 

Fragments | Cugetări și fragmente. 


1101 e Quand on veut plaire dans le monde, il faut se 
râsoudre dă se laisser apprendre beaucoup de choses qu'on 
sait par des. gens qui les isnorent. 


Dacă vrei să placi în lume, trebuie să accepţi să ţi se 
spună multe lucruri pe care le ştii de către oameni care 
le ignoră. 

CHAMFORT, Mazimes et Pensâe [Maxime şi 

cugetări. 

1102 e Sans un peu de travail, on n'a point de plaisir. 
Fără muncă nu-i plăcere. | 

N FLORIAN, Fables | Fabule. 


PLICTISEALĂ 


1103 e Nous pardonnons souvent ă ceur qui nous en- 
nuient, mais nous ne pouvons pardonner 6 ceuz que nous 
eRnyOns. 
i iertăm adesea pe cei.care ne plictisese, dar nu-i pu- 
ţem ierta pe cei pe care noi îi plictisim. 

LA ROCHEFOUCAULD, Reflezions ou Sentencea 


et Maxzimes morales | Reflecţii sau sentinţe şi 
maxime morale. 
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1104 e Z'enmui est'enir€ dans le monde par la paresse. 
Plictiseala a intrat în lume o dată cu lenea. 
LA BRUYERE, Les Caractăres | Caracterele. 


1105 e Wo:re ennemi le plus grand, c'est Lennui, 
Dușmanul nostru cel mai mare este plictiseala. 
VOLTAIRE, FEpiire ă Mme Denis, sa nitcej 
Epistolă către dna Deniș, nepoata sa. 


POEZIE 


1106 e La patsie est une espece de musique, îl faut 
Pentendre pour en juger. 
Poeziă este un fel de muzică, trebuie să o auzi ca să o 
apreciezi. | 
VOLTAIRE» Lettres philosophiques. | Scrisori 
filozotice. 


1107 e La socicte a besoin de pottes, comme la nuit a 
besoin d'Etoiles. 
Societatea are nevoie de poeţi aşa cum noaptea are 


nevoie de stele. 
CHEVALIER DE BOUFFLENRS,  Pensces e 
Fragmenis | Cugetări şi tragmente. 


1108 e On ne peut trouver de potsie nulle part, quand 
on m'en porte pas en soi. 

Nu poţi găsi poezie nicăieri cînd nu o porţi în tine. 

J. JOUBERT, Pensces,. mazimes et essais] 

Cugetări, maxime şi eseuri. 

1109 « L'art ne fait que des vers, le ceur seal est poile. 
Arta nu face decit versuri, numai inima e poetul. 

- ANDRE CHENTER, Ea BRipublique des Battros | 

Repuhtica literelor. 
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1110 e L'imporiant, ce n'est .pas de faire des' vers au 
clair de lune: c'est de les faire bons. - 
Important nu este să îati. versuri sub clar de lună, 
ci să le faci bune. 

JULES RENARD, . Journal | Suianăi, 


All e Un beau poâme mărit lentement, comme un fruil. 
Un poem frumos se coace încet, ca un fruct. 
ALAIN,  Propos ] Cuvinte. 


112 e La potsie est une religion sans espoir. 
Poezia este o religie fără speranţă. 


JEAN COCTEAU, Journal d'un inconnu | TuasN) 
unui necunoscut, 


1113 e Le pire drame pour un poâte c'est d'âtre admire 
par malentendu. 

Cea mai mare dramă pentru un poet este de a fi admirat 
din nelnţelegere. 

1114 e Un râveur est /onjătara mauvais potie. 

Un visător este întotdeauna un poet prost: 


JEAN COCTEAU, Le Cog et P'Arleguin | Cocoșul 
„şi arlechinul, 


POLITEȚE î 
1115 e La politesse minspire pas toujours la bonit, 
L'Equiie, la complaisance, la gratitude ; elle en donne du 
moins les apparences, et fait paraitre Lhomme au dehors, 
comme il devrait 6tre interieurement. 

Politeţea nu sugerează întotdeauna bunătate, echitate, 
complezență, gratitudine; ea oferă însă aparențele lor 
și face să pară omul pe dinafară aşa cum ar trebui să 
fie pe dinăuntru. 
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1116 e Les manitres.- polies donnent cours au: merite 
et le rendent agreable, ct il faut avoir de bien 6minentes 
qualites pour se soutenir sans la politesse. 
Manierele frumoase pun în valoare meritul şi-l fac plă- 
cut; trebuie să aibă cineva calități deosebite pentru a 
i se trece cu vederea lipsa de politeţe. 

LA BRUYIRE, Zes Caracitres / Caracterele. 


11? e La politesse est ă V'espril ce quc la grâce est au 

visage. 

Politetea este pentru spirit ceca ce graţia este pentru 

chip. | 
VOLTAIRE, Srances /Stanţe. 


1115 e La veritable poliiesse consiste d mrquer de la 
bicnpeilance auz hommes. . 
Adevărata politeţe constă în a manilestu bunăvoință 
faţă de oameni. 
ROUSSEAU, Maicimes et Sentences ! Maxime șă 
sentinţe, 


1119 e. La politesse est la fleur de Fhumanile. Qui n'est 
pes ussez poli m'est pas assez humnain. 
Politiţea este floarea omenirii. Cine nu este deştul de 
polilicus nu este destul de uman. 

J. JOUBEI:T, Pensces ; Cugetări, 


1120 e Je ne sais ce gui est le pire, des personnes qui 
me s'ezcusent pas, ou des personnes qui s'eztenseni pen- 
dani cing minites. 

Nu știu ce e mai rău, să nu'te scuzi deloc sau să te scuză 
timp de cinci minute. 


HENRY DE MONTHENI:ANT. Tous feuz-€ieinte | 
Cu toate focurile stinse, 
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POLITICĂ 


1121 e 1 est inc onlestuble, et cest la maxime fonda- 
mentale de tout le droit poliţique, que les peuples se sont 
donne des chefs pour defendre leur liberi, et non pour 
les asservir. 
Este incontestabil, şi aceasta este maxima fundamen- 
tală a întregului dropt politic, că popoarele şi-au ales 
şefii pentru a le apăra libertatea și nu pentru a-i inrobi. 
ROUSSEAU, De Vinegalite€ parmi les hommes |] 
Despre inegalitatea dintre oameni. 


1122 e Moi, toui; le reste, rien. Voilă le despotisme, 
Parisiocratie et leurs partisans. Moi, c'est un autre; 
un auire, cest moi: voilă le regime populaire et ses 
parlisans. Aprâs cela, decidez. 
Eu, totul; ceilalţi, nimic. lată despotismul, aristocrația 
şi partizanii lor. Eu, e un altul; un altul, sînt eu: iată 
regimul popular şi partizanii lui. Acura, decideţi. 
CHAÂMI'ORT, Mazimes et Pensdes | Maxime 

! cugetări. 
1123 e Une constitution juste, libre et sage ne peut re- 
poser que sur Vegalite des droits de tous les citoyens et 
ne doit admelire d'autres titres aux emplois et aux churges 
de PEiat que les talents et les verius, d'auire privilege 
de servir la Patrie que le zele civique. 
O constituţie justă, liberă şi înțeleaptă nu se poate baza 
decit pe egalitatea în drepturi a tuturor cetăţenilor şi 
nu trebuie să admită alte titluri la funcţiile de Stat de- 
cit talentele şi virtuțile, alt privilegiu de a sluji Patria 
decit zelul cetăţenesc. 
1124 e Le fondement de tout gouvernement libre est gue 
nul peuple n'est saumis de droit d-un autre peuple, qu'il 
ne doit avoir d'autres lois que celles qu'il s'est donndes 
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a lui-mâme, qu'il est souverain chez lui, et souverain inde- 
pendant de touie puissance humaine. 
Fundamentul oricărui guvern liber este că nici un po- 
por nu este supus de drept unui alt popor, că el nu tre- 
buie să aibă alte legi decit cele pe care şi le-a dat el 
singur, că este suveran la el acasă, şi suveran indepen- 
dent de orice putere omenească. 

MARAT, Ami du peuple | Prietenul poporului. 


1125 e La poliiique n'a pas de coeur, elle n'a que de la 

tâe, 

Politica nu are inimă, ea nu are decit cap. | 
NAPOLEON 1, Pensces | Cugetări. 


1126 e Le ceur d'un homme d'Etat doit &re dans sa 
Lăte. 
Inima unui om de Stat iii să se afle în capul său. 
1127 e La haute politique n'est que le bon sens appli- 
qu6 auz grandes choses. 
Politica înaltă nu este decit bunul simţ aplicat la lucru- 
rile mari. 

NAPOLEON 1, Memorial de  Sainte-Helanej 

Memorialul de la Siinta Elena. 


1128 e Les traites s'executent lant que les inicr!s vont 

de concert. | 

Tratatele se aplică atita timp cit interesele coincid. 

1129 e On ne conduii un peuple qu'en lui monirant 

Un upenir. 

Nu poţi conduce un popor decit arătindu-i viitorul. 
NAPOLEON 1,  Pensces | Cugetări. 


1120 e La democratie se confond  exactement, pour 
moi, avec la soureraineit nationale. La dâmocratie, c'est 
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le gouvernement du peuple par le peuple, et la -souverai- 
nele nationale, c'est le peuple exzergant sa souverainetă 
sans entrave. 
Democraţia se confundă, pentru mine, cu suveranita- 
tea naţională. Democraţia înseamnă conducerea popo- 
rului de către popor, iar suveranitatea naţională 
înseamnă poporul exercitindu-şi fără piedici suverani- 
tatea. 
CHARLES DE GAULLE, Conference de presse, 
JLondres, 27 mai 1942 | Conferinţă de presă, Londra, 
27 mai 1942, 


1131 e Si un gouvernement perdait sa responsabilute 
essentielle, il perdrail, du mârme coup, sa justification. 
Dacă un guvern și-ar pierde răspunderea sa esenţială, 
el și-ar pierde, în același timp, și justificarea. 
CHARLES DE GAULLE, Discours :au centre des 


hauids etudes militaires | Discurs la centrul de 
înalte studii militare, 3 noiembrie 1959. 


1132 e Seule Paction commune parvient ă la longue ă 
eduguer lun par Vaultre les militanis, d corriger leurs 
deviations, â leur faire reconnailre leurs erreurs, ă leur 
faire rejeter ce qui n'a rien ă voir avec le communisme. 
Numai acţiunea comună reuşeşte în cele din urmă să 
educe, unul prin celălalt, pe activiști, să le corecteze 
devierile, să-i facă să-și recunoască greșelile, să-i facă 
să respingă ceea ce nu are nimic comun cu comunismul. 


1133 e Plus i reene d'idees fausses sur les communistes, 
plus on est ament A se dire quă Vorigine de ces idees 
doivent se trouver des intert!s opposes d ce que nous con- 
naissions la verile les concernant. 

Cu cît circulă mai multe idei false despre comuniști, 
cu atit sintem mai înclinați să spunem că la originea 
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acestor idei trebuie să se găsească interese ce se opun 
cunoașterii adevărului cu privire la ei. 
1134 e L'homme communiste, c'est celui qui met 
V'homyme au-dessus de lui-mâme. L'homme ' communiste, 
c'est celui qui ne demande rien, mais qui eut tout pour 
Phomme. Qui, il ehie mille choses, le bonheur, la sanie, 
la securite, mais pour tous; et au pri de sa sanie, de 
son bonheur, de sa securile, de son existence. j 
Omul comunist este acela care pune omul mai presus 
de el însuşi. Omul comunist este acela care nu cere 
nimic, dar vrea totul pentru om. Da, el vrea o mie de 
lucruri, fericire, sănătate, securitate, dar pentru toţi, 
şi cu preţul sănătăţii sale, al fericirii, securităţii, exis- 
tenţei sale. a 

ARAGON, I/hemme communiste i Omul comunist. 


L] 

1135 s:Le role historique des communistes est d'aider 
la socitiț future ă se dezager de la socicie acluelig, comme 
le papillon se deguge de la chrysalide. 
Rolul istoric al comuniştilor este de a ajuta societatea 
viitoare să se desprindă din societatea actuală, aşa cum 
fluturele se desprinde de crisalidă. 

MAURICE 'THORE7, fils du peuple/Fiu al 

4 N poporului. 

1196 e Un systeme 6conomigue qui ne sait que faire 
des excedents de sa production et'qui en est redauit d les de- 
truire,-4 les brâler, tandis gue les masses sont en proie 
cu besoin et au châmage, A la faim et A la ruine, est un 
regime condamne, et qui doit disparaiire. 
Un sistem economic care nu știe ce să facă cu furplusul 
producţiei lui economice și care este nevoit să-l dis- 
trupă, să-l! ardă, în timp ce masele stat lăsate pradă 
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nevoilor și şomajului, foametei şi ruinei, este un regim 
condamnat şi care trebuie să dispară. 
MAURICE THOREZ, Oeuvres | Opere. 


POPOR 


1137 e Ce qui n'est point utile A Vessaim, n'est point 
utile A Pabeille. 
Ceea ce nu este folositor stupului nu este folositor nici 
albinei, 

MONTESQUIBU, Pages de journal | Pagini de 

jurnal. 

1138 e 1! n'y a d'histoire digne d'atiention que celle 
des peuples libres. 
Nu există istorie demnă de atenţie, doit cea a popoa- 


relor libere. 
CHAMPORT, Mazimes et Penstes | Maxime gi 
cugetări, 


1439 e Dans un gouvernement bien constitue, le peuple 
est le veritable souverain,: maitre absolu de la nation; 
ă lui seul appartieni essentiellement autorii supreme, 
et de lui seul €manent tous les pouvoirs, tous les privi- 
leges, toutes les prerogatives. 

ntr-un guvern bine constituit, poporul este adevăra- 
tul suveran, stăpin absolut al naţiunii; lui îi aparține 
în mod esenţial autoritatea supremă, şi numai de la 
el ernană toate puterile, toate privilegiile, toate prero- 
gativele. 

1140 e La salut de PEtat ctant la loi supreme et Lobli- 
gation d'y peiller le premier des devoirs du citoyen; denon- 
cer d la patrie comme traftres tous ceuz qui aitagueni 
les droits du peuple et mettent en danger la liberit publi- 
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que, est non seulement le droit des habitants de chague 
village, de chague bourg, de chagae ville, de chague pro- 
pince; mais le droit de chaque individu. 
Salvarea Statului fiind legea supremă, iar obligaţia de 
a veghea la aceasta fiind cea dintii din îndatoririle 
cetăţeanului, denunțarea ca trădători a tuturor acelora 
care atacă drepturile poporului și pun în primejdie 
libertatea publică este nu numai dreptul locuitorilor 
fiecărui sat, al fiecărui tirg, al fiecărui oraş, al fiecărei 
provincii, ci dreptul fiecărui individ. 

MARAT, L'Ani du peuple | Prietenul poporului. 


1141 e Quand le goupernement viole les droiis du peuple, 
Pinsurrection est pour le peuple le plus sacre et le plus 
indispensable des devoirs. 
Cînd guvernul violează drepturile poporului, insurecția 
este datoria cea mai sacră şi cea mai indispensabilă 
a poporului. 
ROBESPIERRE, A la Convention nationale | 
Către Convenţia naţională. 


1142 e Le peuple est le sol vivant de la patrie. C'est de 
lui gue part tout ce qui monte; c'est en lui que rcnire 
tout ce qui descend. 
Poporul este pămîntul viu al patriei. De la el porneşte 
tot: ceea ce urcă; la el se întoarce tot ceea ce coboară, 
1143 e Un peuple est une communaute qui n'd qu'une 
dme et gu'une histoire. 
Un popor este o comunitate care nu are decit un singur 
sullet şi o singură istorie. 

LACORDAIRE, Pensces i Cugetări, 


1144 s Un peuple est grand quand il produui de 'srands 
hommes. 
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Un popor este mare atunci cînd produce oameni mari. 
G. DUHAMEL, Discours auz nuages | Discursuri 
către nori. 


PREJUDECATĂ 


1145 e ÎI] faut bien connaitre les prtjuges de son sicele, 
afin de ne les choquer pas trop, ni irop les suivre. 
Trebuie să cunoşti bine prejudecățile secolului, ca să 
nu le desconsideri prea mult şi nici să nu le urmezi 
prea indeaproape. 
MONTES QUIEU, Cahiers, Mazimes gendrales de 
politique | Caiete, maxime generale de politică. 


1146 e Pour juger les hommes, il , faut leur passer les 
prejuges de leur temps. 

entru a-i judeca pe oameni, trebue să trecem cu ve- 
derea prejudecățile vremii lor. 


MONTES QUIEU, Pensdes diverses |] Cugetări 
diverse. 


1147 e Le prejuge est une opinion sans jugemeni. 
Prejudecata este o părere fără judecată. 
VOLTAIRE, Dictionnaire philosophiqgue | Dicţionar: 
de filozotie. 


1148 e Les prâjuges sont la raison des sots. 
Prejudecăţile sînt raţiunea proştilor. 

VOLTAIRE, Potme sur la loi naturelle | Poem 

asupra legii naturale. 

1149 e We jugeons pas les kommes du passt selon. nos 
prejuges d'aujourd hui. 
Să nu judecăm oamenii din trecut după prejudecățile 
noastre de astăzi. 


MAURICE MAETERLINCK, Avant le grand 
silence | Înainte de marea tăcere. 
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1150 e Les paradozes d'aujourd'hui sont les prâjugts 
de demain. 
Paradoxurile de astăzi sint prejudecățile de miine. 


MARCEL PROUST, Les Plaisirs et les Jours] 
Plăcerile și zilele. 


PREVEDERE 


1151 e 1! paut mieuz employer notre esprit ă suppor- 

ter les infortunes qui nous arrivent qu'ă prevoir celles 
qui nous peuvent arriver. 

E mai bine'să ne străduim să suportăm nenorocirile 

care ne vin decit să le prevedem pe cele care ne pot 

veni. 

LA ROCHEFOUCAULD, Rcflezions ow Sentences 

* Mazimes morades | Reflecţii sau sentinţe şi 

maxime morale. 


PRIETENIE 


1152 e L'ami qui souffre seul fait une injure A Pautre, 
Prietenul care suferă singur îl jigneşte pe celălak. 
ROTROU, Venceslas. 


1153 e /] est plus honteuz de se defier de ses amis que 
d'en âire trompe. 

Este mai rușinos să te fereşti de prietenii tăi decit să 
fii înşelat de ei. 

1154 e Dans Pamitie, comme dans amour, on est 
souvent plus heureuz par les choses qu'on ignore, que 

ar telles que Pon sati. 

În n prietenie, ca şi în dragoste, sintem adesea mai fericiţi 
prin ceea ce ignorăm decit prin ceea ce cunoaștem, 
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1155 e Le plus grand effort de Pamitie n'est pas de 
monirer nos defauts A un ami, c'est de lui faire voir les 
siens. 

Cea mai mare strădanie a prieteniei nu este de a arăta 
defectele noastre unui prieten, ci de a-l face să şi le vadă 
pe ale lui. 

1156 e Les amiti6s renoutes demandent plus de soins 
que celles qui n'ont jamais €te rompues. 

Prieteniile refăcute cer mai multă grijă decit cele care 
nu au fost rupte niciodată. 


1157 e Wous pardonnons aistment ă nos amis les dt- 
fauis qui ne nous regardent pas. 

lertăm cu ușurință prietenilor noștri defectele care nu 
ne privesc. 


1158 e Quand nos amis nous ont trompes, on ne doit 
que de Lindifitrence auz margues de leur: amuli€, mais 
on doi! toujours de la sensibilite ă leurs malheurs. 
Cînd! prietenii noştri ne-au înșelat, nu trebuie să mani- 
festăm decit indiferenţă la dovezile lor de prietenie, 
dar trebuie întotdeauna să fim sensibili la necazurile 
lor. 
1159 e Qucigue rare gue soil le vtritable amour, il l'est 
encore moins que la vtritable amilie. 
Oricât de rară ar fi adevărata iubire, ea este încă mai 
puţin rară decît adevărata prietenie. 

LA ROCHEFOUCAULD, Reflezions ou Sentences 


ei Mazimes morales | Reflecţii sau sentinţe și 
maxime morale. 


1160 « Enire amis il ne faut jamais qu'on s'abandonne | 

Auz traits d'un courrouz strieuz. 

Între priștena nu trebuie să existe supărare. 
" LA FONTAINE, Fables | Fabule, 


Că 
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1161 e I] faut de ses amis endurer guelque chose. 
Trebuie să suferi puţin din cauza prietenilor. 
MOLIERE, Z'Etourdi | Zăpăcitule 


1162 e JI] faut aimer ses amis avec leurs defauls. 

Trebuie să ne iubim prietenii cu defectele pe care le au. 

1163 e I! y a des sortes d'amitit que Vabsence et le 

temps ne finissent jamais. 

Există prietenii care rezistă absenței și timpului. 
MADAME DE SEVIGNE, Lettres | Scrisori. 


1164 e Z'on ne peut aller loin dans Vamitit, si l'on 
mest pas dispost d se pardonner les uns auz aulres les 
petits defauts. 
Nu putem merge departe în prietenie dacă nu sintem 
dispuși să ne iertăm unii altora micile defecte. 

LA BRUYERE, Les Caractires | Caracterele. 


1165 e L'amiti€ d'un grand: homme est ui bienfait des 

dieuz. 

Prietenia unui om mare este o binefacere a zeilor. 
VOLTAIRE, Oedipe. 


1166 e L'amitie est la consolation de ceuz qui se trou- 
vent accables par les sois et les mechants. 
Prietenia este consolarea acelora care sint copleșiți de 
proști şi de răi. 

VOLTAIRE, Lettres | Scrisori. 
1167 e 7outes les grandeurs de ce monde ne pulent pas 
un bon ami. 


'Toate măririle din lume nu valorează cit un bun prieten. 
VOLTAIRE, Jeannet et Celin. 


1168 e On n'a besoin que de soi pour rtprimer ses peR- 
chunts, on a quelquefois besein d'autrui pour discerner 
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ceua qu'il est permis de suivre; et cestă quoi sert lami- 
ti6 d'un homme sage, qui voit pour nous sous un autre 
point de vue les obje!s que nous avons inttrât d bien con» 
naitre. 

Nu avem nevoie deciţ de noi înșine pentru a ne înfrin- 
ge pornirile, dar uneori avem nevoie de alţii pentru a 
discerne ceea ce este îngăduit să urmăm; la aceasta 
foloseşte prietenia unui om înţelept, care vede pentru 
noi, dintr-un alt punct de vedere, ceea ce ne interesează 
să cunoaştem bine. 


ROUSSEAU, Julie ou la nouvelle Heloise | Julie 
sau noua Iiloiză, 


1169 e I/ my a que la main d'un ami qui arrache lpi- 
ne du. coeur. 
Numai mîna unui prieten poate smulge spinul din inimă. 


HULVETIUS, Mazimes e! Pensees | Maxime şi 
, cugetări. 


1170 e Le sort fait les parenis, le choiz faii les amis: 
Părinţii ni-i dă soarta, prietenii ni-i alegem singuri. 
DELILLE, Malheur et Pitic | Nefericire şi Tnilă, 


1171 e Peut-Gtre faut-il avoir senti amour pour bien 
conhaiire LPamitie. 
Poate că trebuie să fi simţit dragostea ca să cunoşţă 
prietenia. 
CHAMFORT, Mazimes ei Pensces | Maiirae şi 
cugetări, 


1172 e Les ronces couvreni le chemin de Vamitit, quand 
on n'y passe pas. soucent. 
Mărăcinii acoperă cărarea prieteniei cînd trecem rar 
pe acolo. 

RIVAROL,  Pensees / Cugetări, 
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1173 e Nous perdons toujours l'amitie de ceuz qui 
perdent notre estime. 


Pierdem întotdeauna prietenia celor care pierd stima 
noastră. 

1174 e Quand mes amis sont borgnes, je les regarde de 
profil. 

Cind prietenii mei nu au decit un ochi, îi privesc din 
profil. 


1175 e Qui n'a pas les faiblesses de lamiie n'en a pas 
les forces. 


"Cine nu are slăbiciunile prieteniei nu are nici forţele 
ei. 
J. JOUBERT, Pensces, mazimes et essais | Cugetări: 


2 maxime și eseuri; 


1176 e A quoi bon tant d'amis? Un seul suffit quand 
il nous aime. 
La ce bun atiţia prieteni? Unul singur e de ajuns cînd 
ne iubește. 

FLORIAN, Fables | Fabule. 


1177 e Le sublime de Pamiiie est moins ă mourir pour 
son ami dens une occasion €clutunte gu'ă se sacrifier 
journellement --et obscurement pour lui. 
Ceea ce este sublim în prietenie nu este atit a muri 
pentru prietenul tău într-o ocazie strălucită cît a te 
sacrifica pentru el zilnic și cu discreție. 

STENDHAL, Journal ! Jurnal. 


1178 e Cette vie d'homme qui est si courte pour les plus 
Jrivoles entreprises est pour les «milies humaines une 
tpreuve difficile et de longue huleine. 
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Această viaţă care este atît de scurtă pentru acțiunile 
cele mai frivole este, pentru priotcenii, o încercare grea 
şi de lungă durată. 

DELACROIX, Journal / Jurnal. 


1179 «e L'amitit est le plas parfait des sentimenis de 
Phomme, parce qu'il est le plus libre, le plus pur et le 
plus profond. 
Prietenia este cel mai desăvirşit dintre sentimentele 
omeneşti, pentru că este cel mai libvr, cel mai curat 
şi cel mai profund. 

LACORDAIRIE, Pensces ! Cugetări. 


1180 « Le fil dont on renoue les amitits rompues n'est 
gran fil d'araignee. 
Firul cu care se înnoadă prieteniile rupte nu este decit 
un fi de păianjen. 

DESIRE NISARD, iii Somnia; 


1181 e Un ami, cesi celui gui devine toujours quand 
on a besoin de lui. 
Prieten este acela care ghicește intotdeauna cînd ai 
nevoie de el. 

JULES RUNARDȘ Journal | Jurnal. 


1182 e C'est une grande preuve de ndblesse que l'admira- 
tion survive A Lamilie. 
Este o dovadă de mare nobleţe cind admiraţia supravie- 
ţuieşte prieteniei. 

JULES RENARD, Journal | Jurnal. 


1183 e J'appelle amili€ un ari, purce gu "elle s'inter- 
roge, se corrige sans cesse el sizne une pair qui vile 
les guezres de l'amour. 
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Numesc prietenia o artă pântru că îşi pune întrebări, 
se corectează neincetat şi semnează o pace care evită 
războaiele iubirii. 
1184 « L'amiiit parfaite est une creation de homme. 
La plus haute de touies. 
Prietenia perfectă este o creaţie a omului. Cea mai înaltă 
din toate. 
1185 e L'amiti€ passe pour vaine, dans un dge de hâte 
et d'esprits foris. Qw'est-ce gue Lamitie pour celui qui 
la sacrifieraut â un principe? Qu'est-ce que Pamitit dans 
un înonde qui crache sur les dtlicatesses du coeur? Je 
m'en balance, comme ils disent. Pleurera bien qui pleu- 
rera le dernier. | 
Prietenia e considerată deșertăciune, într-o epocă 
aspră şi grăbită. Ce este prietenia pentru acela care-ar 
sacrifica-o unui principiu? Ce este prietenia într-o lume 
care disprețuiește delicateţile inimii? Nu mă intere- 
sează, spun ei. Cine plinge la urmă plinge mai bine. 
1186 e Seule Pamitit irouve le regard ou la phrase ires 
simple qui panse nos blessures. 
Numai prietenia găsește privirea sau fraza foarte sim- 
plă care pune balsam pe; rănile noastre. 

JEAN COCTEAU, Journal d'un inconnu. | Jurnalul 

unui necunoscut. 

1187 e Les amis de la verile n'ont pas d'amis. 
Prietenii adevărului nu au prieteni. 


HENRY DE MONPHERLANT, Za Marce du 
soir | Mareea de seară. 


PRIMEJDIE 


1188 e A vaincre sans ptril on triomphe sans gloire. 
Cine învinge tără primejdie triumiă fără glorie. 
PIERRE CORNEILLE, Ze Cid. 
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1489 e Le trop d'attention qu'on a pour le danger fait 
le plus souvent qu'on y tombe. 
Atenţia prea mare pe care o acordăm primejdiei. ne 
“tace de cele mai multe ori să cădem în ea. 

LA FONTAINE, Fables | Fabule, 


1190 e Lu pcine a ses plaisirs, le ptril a ses charmes. 
Necazul are plăcerile lui, primejdia farmecul ei. 
VOLTAIRII, La Henriade, 


1191 e C'est la connaissanee des dangers qui nous les 
fait cruindre. 
Cumoaşterea primejdiilor ne face să ne temem de ele. 


ROUSSEAU, Emile ou de l'dducatior, | Emile sau 
. despre educaţie. 


1192 e On ne jouit de soi-mâme que dans le danger. 
Omul nu se preţuieşte pe sine decit în primejdie. 
NAPOLEON 1, Pensces / Cugetări, 


1193 e On n'affronie pas le danger quand on ra păs 
elan de la temtriie ou le pressentiment de la victoire. 
Nu înfrunţi primejdia cind nu ai elanul temerităţii 
sau presentimentul victoriei. 


HENRI-FREDERIC  AMIEL,,. Pragments d'un 
Journal intime | Fragmente dintr-un jurnal intima: 


1194 e "est une grande soliise que de mepriser un 

danger. i 

Este o mare prostie să dispreţuieşti primejdia. 

a ANATOLE FRANCE, Sur la pierre Blanche | Pe 
piatra albă. 

1195 e L'aitrait du danger «est au fond de toates lee 

Erandes passions. . 
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Atracția primejdiei se află la baza tuturor marilor 
pasiuni. 

ANATOLIE FRANCI, Le jardin d'Epicure | 

Grădina lui Jăpicur. 


N 


PROLUNZIMIE 


1196 e La plus verituble profondeur est la limpide,- 
Adevărata profunzime este cea limpede. 
PAUCI, VALERY. Cahier b /Caicl B. 


PROGRIS 


1197 e Lu ruison a fait plus de progres en vinsi uunees 
que le funalisme n'en avait fait en quinze cenis. ans. 

Rațiunea a făcut mai multe progrese în donăzeci de 
ani decit a făcut fanatismul în. o mie cinci sute de uni. 
i VOLTAILNI, Lettres ! Scrisori. 


1195 «e Les prais hommes de progres sont ceuz qui ont 
pour point de depart un respect profond du passe. Tout 
ce guc nous faisons, loui ce que nous sommes est l'ubou- 
tissant d'un travail seculaire. 

Adevăraţii oameni progresiști sînt cei care au ca punck 

de plecare un respect profund al trecutului. Tot ceea 

ce facem, tot ceea ce sîntem este rezultatul unci munci 
seculare. 

ERNEST RENAN, Preface auz Cuoedii d'enfance 

e! de jeunesse | Prefaţa la Amintirile din copilărie 

și tinereţe, 


PROMISIUNE 


1199 e Nous promeitons selon nos esperances, el nous 
lenons selon nos craintes. 


== 
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Promitem după speranțele noastre și îndeplinim dnpă 
temerile noastre. 


LA ROCHEFOUCAULD, Reflezions ou Sentences 
st Mazimes morales | Reflecţii sau sentinţe și 
maxime morale, 


1200 e Le plus lent ă promeltre est toujours: le plus 
fidele ă lenir.. 

Cine promite cel mai greu îndeplineşte cel mai sigur. 

ROUSSEAU, Emile ou de education | mile sau 

despre educaţie. 


1201 e Le meilleur moyen de tenir sa parole est de ne 
jumais la donner. - 
Cel mai bun mijloc de a-ţi ţine cuvintul este să na îl 
dai niciodată. 
NAPOLEON 1, Pensces | Cugetări. 


1202 e Deux sortes de promesses sont sacrăes: celle 
faiie ă an enfant, et celle faite ă un ennemi. 
Sint două feluri de promisiuni sacre: cea făcută unui 
copil și cea făcută unui dușman. 
HENRY DE MONTHERLANT, Zous feuz eteinis | 
Cu toate focurile stinse. 


PROSHE 


1203 e Un sot n'a pas assez d'âtoffe pour âire bon. 
Un prost nu are destulă stofă pentru a fi bun. 
LA ROCHEFOUCAULD, Reflezions ou Sentences 
et Mazimes morales |] Retlecţii sau sentinţe și 
maxime morale. 


1204 e Un sot gui ne dit mot ne se disingae pas d'un 
savant qui se tat. 
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Un prost care nu spune nimic nu se deosebeşte de un 
savant care face. 
MOLIERE, Le depit amoureuz | Necazurile 
dragostei. 


1205 e Un sot savant est sot plus gu'un sot ignorant. 
Un prost savant e mai prost decît unul ignorant. 
MOLIERE, Les femmes savantes | Femeile savante. 


1206 e Un sot trouve toujours un plus so! qui admire. 
Un .prost găseşte întotdeauna pe unul şi mai prost care 
să-l admire. | 

BOILEAU, P'Ar: poctique | Arta poetică 


1207 e [i n'y a rien qui rafraichisse le sang comme d'apoir 

su &piter de faire une soliise. 

Nimic nu ne satisface mai mult decit evitarea unei pros- 

tii. 

1208 e Si la pauvreze est la mere des crimes, le defaut 

d'esprit en est le pere. 

Dacă sărăcia este mama crimelor, prostia le este tată. 
LA BRUYERE, Les Caracttres | Caracterele. 


1209 e La soitise et la vanite sont compagnes insepă- 

rables. 

Prostia şi vanitatea sînt tovarăşe nedespărțite. 
BEAUMARCHAIS, La Mere a datul ! Mama 

vinovată, 

1210 e I] y a des soltises bien habillees comme il y 

a des sois tres bien vâtus. 

Există prostii bine costumate, așa cum sînt şi proşti 

bine îmbrăcaţi. 

1211 e La sottise ne serait pas tout d fait la sottise, si 

elle ne craisnait pas Vesprit. Le pice ne serait pas” tout 

A fait le pice, s"il ne haissait pas la vertu. 
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Prostia nu ar fi cu totul prostie dacă nu s-ar teme de 

inteligenţă. Viciul nu ar fi cu totul viciu dacă nu ar 
uri virtutea. 

CHAMEFORT, Mazimes et  Pensees | Maxime şi 

cugetări. 


1212 e Le suffrage dun sot fait plus de mal que sa 
critique. 
Aprobarea unui prost face mai mult rău decit entica 
sa. 

FLORIAN, Fables | Fobule. 


1213 «e Le sot a un grand apaniage sur l'homme d'es- 
prit: il est toujours content de lui-mâme. 
Prostul are un mare avantaj faţă de omul deștept: 
este întotdeauna mulţumit de el insuși. 

NAPOLEON [, Pensces | Cugetări, 


1214 e Ce n'est pas la mechancete gui fait le plus de 
mal, c'est la betise. 
Nu răutatea face cel mai mult rău, ci prostia. 

AL. DUMAS iul, Pensees / Cugetări. 


1215 e Rien n'est plus redoutable gu'un sot 
Nimic nu este mai de temut decii un prost. 


ANDRE GIDE, Si le grain ne meurt... | Dacă 
„sămninţa nu moare... 


PRUDENȚĂ 


1216 e La prudence et Pamour ne sont pas fuiss Pun 
pour Lauire; ă mesure que L'amour croit, la priulence 
diminue, 
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Prudenţa și dragostea nu sînt făcute una pentru cea- 
laltă; cînd dragostea crește, prudența, slăbește. 
LA ROCHEFOUCAULD, Riflozions ou Sentences 


et Mazimes morales | Tetlecţii sau sentinţe 
"maxime morale, 


1217 e Quoigue Pon soit parent des chicns, il faut tou- 
jours porter un bâton. 
Deşi ești rudă cu ciinii, e bine să ai întotdeauna băţul 
da tine, 

MAR QUIS D'ARGENSON, Memoires ! Memorii. 


1218 e La prudence n'est gu'une gualitt: il ne faut pas 
en faire une vertu. 
Prudenţa nu e decit o calitate: nu trebuie să facem din 
ea o virtute. 
1219 e Prudence n'est gueeDenphămisme de peur. 
Prudenţa nu este decît cufemismul fricii. 

JULES RENADRD, Journal ! Jurnal, 


PUTDI.RE 


1220 e La justice sans'la force est impuissanle; la, force 
sans la justice est tyrannique. 

Justiția fără putere este neputincioasă; puterea fără 
justiție este tiranică. | 
PASCAL,  Pensces | Cugetări, 
1921 e Ji y a bien ur droit du plus sage, mais non pas 
un droit du plus fort. 

Există un drept al celui mai înţelept, dar nu un drept 
al. celui mai tare. 


1. JOUBERT, Pensdes. miazimes et essais | Cugetări, 
maxime şi eseuri, 
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1292 e II n' y a pas de force sans adresse, 
Nu esistă putere fără dibăeie. 
MAPOLEON 1, Panadet | Cogetări. 


RAȚIUNE 
1223 e La dernitre demarche de la raison est de recon- 
naitre qu'il y a une infinite de choses qui la surpassent; 
Ultimut demers al raţiunii este de a recunoaște că există 
o infinitate de lucruri care o depăşesc. 

PASCAL,  Pensces | Cugetări. 


1224 e L'edacation monire le chemin, la raison, seule 
peut determiner ă le suivre. 
Educaţia ne arată drumul, dar mumai raţiunea ne = poate 
determina să îl urmăm. 

MARQUIS D'ARGENSON, Memoires / Memorii. 


1225 e La Raisan est la fille du Temps, et elle aitend 
tout de son pere. 
Rațiunea este fiica Timpului și așteaptă totul de la 
tătăl ci. 
VOLTAIRE, DHomme auz guarante ccus | Omul 
cu patruzeci de scuză 


1926 e La raison seule nous apprenă ă connatiră. te 
bien et le mal. 
Numai raţiunea ne învaţă să cunoaştem binele şi răul. 
ROUSSEAU, Emile ou de Peducation | Eruile sau 
despre educaţie; 
1227 e Le cur nous trompe en mille manitres et n 'agit 
qae par un principe toujours suspec!; mais la raisen 
ma d'auire fin que ce qui est bien; ses răgles sont sires,. 
claires, faciles dans la conduite de la vie. 


——_ 
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Inima ne înşală în fel şi chip și nu acţionează decit în 
virtutea unui principiu întotdeauna suspect; raţiunea 
însă nu are alt scop decit ceea ce c bine; ; regulile ei de 
comportare în viaţă sint sigure, clare, simple. 


ROUSSEAU, Julie ou da nouvelle Iicloise | Julie 
sau noua Eloiză. 


1228 e Zi n'est pas donne dă la raison de râparer tous 

les vices de la nature. 

Rațiunea nu are puterea de a îndrepta toate beteşu- 
urile naturii. 

229 e" Lu raison et la liberte sont incompatibles avec 

la faiblesse.. 

Rațiunea și libertatea sînt incompatibile cu slăbiciu- 

nea. 

1230 e La raison et le sentiment se conseilient e! se 

suppleeni. tour d tour. “Quicohgue ne consulte qu'un. des 

deux et renonce ă l'autre, se prive inconsideremeni d'une 

partie des secours qui nous ont €i6 decesele pour nous 

conduire. 

Rațiunea și sentitnentyl se sfăluiesc şi se completează 

rind .pe rînd. Cine nu consultă decit una din ele şi Te- 

nunţă la cealaltă, se lipseşte în mod nechibzuit de aju- 

toarele care ne-au fost date pentru a ne conduce. 

1231 e La raison ne onnait pas les intertis du coeur. 
Rațiunea nu cunoaște preocupările inimii. 


VAUVENARGUES, Reflezions et Mazimes | 
Retlecţii şi maxime, 


1232 e Le premier des dons de la nature est cele force 
de raison qui vous €leve au-dessus de vos propres passions 
et de vos faiblesses, et qui vous fait gouverner vos geuii 
tes mâmes, vos talenis et vos vertus. 
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Primul 'dintre. darurile naturii este acea forţă a raţiunii 
care vă ridică deasupra propriilor pasiuni şi care vă 
face să fiţi stăpini pe calităţile, talentele şi virtuțile 
voastre, 
1233 e Noire raison nous rend guelquefois aussi mal- 
heureuz que nos passions; et Von peut dire de l'homme, 
guand il est dans ce cas, que c'est un malade empoison- 
RE par son medecin. 
Rațiunea ne face uneori la fel de nefericiți ca şi pasiu- 
nile ; și se poate spune despre omul care se află în aceas- 
tă situaţie că este un bolnav otrăvit de mediul său. 
CHAMFORT, Mazimes' et Pensees | Maxime și 
cugetări, 


1234 e La science fait le savant, la raison fait homme; 
la science est de quelques-uns, la raison est de tous. 
Ştiinţa îl face pe savant, raţiunea îl face pe om; ştiinţa 
apart ţine citorva, raţiunea este a tuturor. 

1235 e Le premier acte de la raison contre le mal, c'est 
de le preveni. ! 
Cel dintii act al raţiunii impotriva răului este de a-l 
preveni. 

LACORDAIRE, Pensces | Cugetări. 


RĂBDARE 


1236 e Patience et longueur de zi | Font pluiy que 

force ni que rage. 

Răbdarea și timpul fac mai mult decit forța sau minia, 
LA FONTAINE, Fables / F::bule. 


1237 e ÎI] n'y a point de chemin trop long ă qui murihe 
lentement et sans se presser; il n'y a poin! d'avaniages 
trop €loigns ă qui s'y prepare par la palience. 
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Nu există drum prea lung pentru acela care merge încet. 
şi fără să se grăbească; nu oxistă răsplată prea îndepăr- 
tată pentru acela care se pregăteşte să o obţină prin 


răbdare. 
LA BRUYERE, Les: Caractires | Caracterele, 


1238 e La patience est Part d'esperer. 
Hăbdarea este arta de âă spera. | 
VAUVENARGULES, Reflezions et Maaimea [| 
Reflecţii şi maxima; 


RĂU 

1239 e C'est faiblesse de ctder auz maur, mais c'est 
folie de les nourrir. 

A ceda în faţa răului este-o slăbiciune, dar a-l alimenţa 


eațe o nebunie. 
MONTAIGNB, Essais 1 Eseuri. 


1240 e On se corrige quelqucfois mieuz par la vue du 
mal gue par l'ezemple du bien. 
Uneori ne corectăm mai repede la vederea răului decit 


Pra SXeDp binelui. 
PASCAL, Lettre ă Mile de Roannez | Scrisoare 
i căţre dra de. „BORNDAt 


1241 e Dans un mâchant homme, il n'y a pas de 
quoi faire un grand homme. 
n om rău nu poate fi un om mare, 
LA BRUYERE, Les Caractâres | Caracterele. 
1242 e Le plus grand ennemi du mechani, c'est celud 
qui lui. ressemble. 
Cel mai mare duşman al omului rău este acela care îi 


scamănă, 
MARIVAUX, Le: paysan parvenu | Țăranul ajuns 
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1243 e L' origine du mal a toujours 6t6 un abime, dont 
personne n'a pu voir le. fond: 
Oiiginea răului a fost întotdeauna un abis al cărui 
fund nu l-a putut vedea nimeni. 
VOLTAIRE, Dictionnaire philosophique | Dicţionar 
de filozofie. 


12944 e Tout mal arrive avec des ailes et s'en retourne 
en boizan:. 
Râul vine în zbor și pleacă șchiopătind. 


VOLTAIRE, Letire & Mme de Lutzelbourg | Scrisoare 
către dna de Luizelbourg, 


1245 e Les mâchanis sont toujours surpris de trouper 
de tihubileie dans les bons. 

Oamenii răi sint întotdeauna surprinți cmd găsesc 
iscusinţă la cei buni. 


VAUVENARGUEŞ, Reflezions et Mazimes | 
Reflecţii şi maxime. 


1246 e A tous les mauz il est deux remedes: le temps 

ei îe stlenie. 

Pentru orice rău sint două leacuri: timpul și tăcerea, 
FE AL. DUMAS tatăl, Villefori. 


1247 e Le mal ma pas besoin de culture; il naît sans 
preparation, comme les ronces dans une terre abandon- 
nete. 

Râul nu are nevoie de cultură; el se naște fără pregă- 
țire, ca mărăcinii într-un pămint părăsit. 

i LACORDAIRE, Pensces | Cugetări. 


1248 Că n vaut encore mieuz ne rien faire gue de faire 

le mal. 

Mai bine să nu faci nimic decit să faci rău. .. 
JULES RENARD, Journal | Jurnal. 


1249 e Quand on seme des €pines on ne pa pas sans 
subots. 
Cine scamănă' spini nu umblă fără saboţi. 
HENRI POURRAT Gaspard des montagnes | 
Gaspard din munţi. 


RĂZBOI 


1250 e La guerre est un mal qui dăshonore le genre hu- 
main. 

Războiul este un rău care dezonorează specia umană. 

FENELON, „Dialogues des moris | Dialogurile 

morţilor. 


1251 e Le nombre des maladies qui nous tuent est ussez 
grand, et no:re pie esi assez courte pour qu'on puisse se 
passer du fleau de la guerre. 
Numărul bolilor care ne itcid este destul de mare și 
viaţa noastră este destul de scurtă ca să ne putem lipsi 
de flagelul războiului. 
VOLTAIRE, Zetire ă Mme du Deffand | Scrisoare 
către dua du Deffand. 


1252 e Il y a deuz especes de plans de campagne: les 
bons et les muuvais. Quelquefois les bons €chouent par 
des circonstances forluies; quelquefois les mauvais râus- 
sissent par un caprice de la foriune. | 
Există două feluri de planuri de bătălie: cele bune şi 
cele rele. Uneori cele bune nu reușesc din pricina unor 
împrejurări întimplătoare; uneori cele „rele reuşesc 
printr-un capriciu al soartei. 

NAPOLEON I, Pensces | Cugetări 


1253 e La guerre est Vacle par lequel un peuple IcdIsie, 
a Vinjusiice au priz de son sang. 
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ftăzboiul este actul prin care un popor rezistă nedrep- 
tăţii cu preţul sîngelui său. 
1254 e Toute guerre de delivrance est sacre; toute 
guare d'oppression est muudite. 
"Orice război de eliberare este sacru; orice război de 
esuprire este blestemat. 

| LACORDAIRE, Pensces | Cugetări. 


4955 e La gucrre, Part de tuer en grand et de faire avec 

gloire ce gui, fait en petit, conduit ă la potence. 
“Hăuboiul, arta de a ucide pe scară mare şi de a face cu 
'glorie ceea ce, făcut pescară mică, duce la spinzurătoare. 
_3.-H. FABRE, Souvenirs entomiologiques | Amintiri 
entomologice. 


1256 e» Quand les riches se font la guorre, ce sont :les 
pie gui. meurent. 
iînd bogaţii se războiesc, săracii sînt cei care mor. 
JEAN-PAUL SARTRE, Le Diable et le Bon 
Dieu | Diavolul și bunul dumnezeu. 


RĂZBUNARE 


1957 e La vengeance procâde toujoars de la faiblesse de 
Pâme, qui mest pas capable de supporter les injures. 
Răzbunarea purcede întotdeauna din slăbiciunea suile- 
$ului, care nu este în stare să suporte jignirile. 
: LA ROCHEFOUCAULD, Rcflezions ou Sentences 
“ei  Mazimes morales | Reflecţii sau sentințe și 
i maxime morale. 


1258 'e Pour savoir se penger, il faut sagoir souf[rir. 
„Pentru a 'şti să te răzbuni, trebuie să ştii să suferi. 
ă | VOLTAIRE, Mirope. 
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1259 e Aopcc votre cval, la vengeance est touleuse; avere 
coire supericur, c'est une folie; avec votre 'inferieur, 
c'est une lâchele. - 
Cu egalul vostru, răzbunarea este îndoielnică; cu supe» 
riozul vostru,. este o nebunie; cu. cel. inferior, este o 
laşitate, 

DIDEROT, Claude et hNeron- 


1260 e Les femmes plegrent les” moris, les hommes. les 
vengenă. 
Femeile îşi pling morţii, bărbaţii îi răzbună, 


AL. DUMAS talăl, La Jeunesse des Mousguetaires |! 
Tinereţea. muşchetarilor. 


1261 „ La pengeance est boileuse, elle pient d pas lents. 

| Mais elle uient: 

Răzbunarea e şchioapă, ea vine încet, dar vine. 
VICIOR HUGO, Hernani, 


BRICUNOŞTINȚĂ 


la62 e L'orzueil. he veul: pas devoir, et l'amour-progre: 
ne veul pas payer. 

Orgoliul. nu vrea: să rămină dator şi amorul propriu. ni 
vrea să plătească, 

LĂ. ROGHEROUCAULD, Reflezions ou Senitencea 

ei Mazimes eat aud atzi sau sentințe și 

maxime morale. 


1263 e Îi n'y a gucre au monde un plus bel excis. que: 
elui de la reconnaissance. 
Nu există pe lume-un: exces mai frumos decit excesul 
de recunoştinţă. 

EA BRUYERE, Les Caracttres | Caracterele. 
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1264 e.On n'est jamais guitie envers ceuz qui vous ont 
oblize; car lorsqu'on ne leur doit plus d'argent, on leur 
doit encore de la reconnaissance. 

Nu ne plătim niciodată faţă de cei ce. ne-au îndatorat; 
căci atunci cînd nu le- mai dora bani, le datorăm 
încă recunoştinţă. 


AL. DUMAS tâtăl, Le conte de Monte-Cristo. | Con- 
teie de Monte-fristo. 


REGRET 


1266 e 'Quand on se repent, on ne le dit pas avant de 
le prouver, on le prouve avant de la dire. 
Cînd regreţi, nu o spui înainte de a o dovedi, ci o dove- 
deşti înainte de a o spune. 

AL. DUMAS iu], Pensdes | Cuget, 


RELATIVITATB 


1266 e Les choses ont poar unique mesure Dimportanee, 
que nous leur donnons. 

Singura măsură -a lucrurilor este importanţa pe care 
noi le-o dăm. 


B.-M. DE VOGUE, Le Maitre de la mer | Stăpinul 
mării. 


REPROŞ 


1267 e Les reproches ne sont fails quă ceuz que Von 

estime. 

Nu le facem reproșuri decit celor pe care îi stimăm. 
FLORIAN, Fasles | Fabule. 
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REPUTAŢIE 


1268 e Quelque honie que nous ayons meriite, il est 
presque toujours en noire pouvoir de retablir nolre r&- 
putation. 
Oricită rușine am fi meritat, este aproape întotdeauna 
în puterea noastră să ne recistigăm buna reputaţie, 
LA ROCHEFOUCAULD, Reflezions ou Şentences 
et Mazimes morales | Retlecţii sau sentințe și 
măxime morale. 
1269 e Un homme qui neglige sa reputation est indigne 
den avoir. 
Un om care îşi neglijează reputaţia nu merită să o 


aibă. 
VOLTAIRE, Lettres | Scvisori 


1270 e Le desir d'occuper une place dans lopinion des 
hommes a donne naissancă ă la reputation, la: ccicbrite 
et la renommee, ressoris puissanis de la .socitiE qui par- 
tent du mEme principe. 
Dorinţa de a ocupa un loc în opinia oamenilor a dat 
naștere reputației, celebrităţii și renumelui, resorturi 
puternice ale societăţii care au în comun acelaşi prin= 
cipiu. 
g CH. PINOT DUCLOSŞ, Considerations sur. les 
moeurs | Consideraţii asupra moravurilor, 


1271 e L'homme a toujours deux reputations: celle 
qu'il merite, et celle qu'on lui fait; rarement il laisse 
apres lui celle qu'il merite. 

Omul are întotdeauna două reputaţii: cea pe care o 
merită şi cea care i se face; rareori lasă după el pe 


cea pe care o merită. 
AL. DUMAS tatăl, La Tour Saint-Jacques | Turnul 
Saint- Jacques, 


D489 - CUGETARI FRANCEZE 


RESEMNARE 


2 e Il n'ya pas de risignațion au: n sul, in a pas: de 
Pesignation au mensonge, il n'y a qu'une :seule those A 
faire ă V'âsard de ce qui. est mauoais, et c'est de le de'ruire. 
'Nu trebuie să existe resemnare în faţa răului şi nici în 
faţa minciunii; un singur lucru rămine -de făcut [aţă 
de ceea ce este rău: să-l distrugem. 

PAUL CLAUDEIL, Le Pere humilie | Tatăl umilit. 


RESPECP 


1273 e Le respect n'est -autre chose que Daveu de Ja su- 
pac ten de quelqu'un. 
espectul nu este altceva decit recunoaşterea superio- 


rității cuiva. 
CH. PINOT DUCLOS, :Considdrations “sur les 
mocurs | Consideraţii asupra: moravurilor. 


D274 e lya deuz momenis de sa vie vă lout homme 
vest piere, n son enfunce et son agonie. 

Există două momente în viaţă cind orice om este demn 
“de respect: copilăria şi agonia sa. 

: HENRY DI MONTHERLANT, Carnes ; Carnete, 


RESPONSABILITATE 


1275 e La responsabilile seule des actes fait pour rha- 
cun leur importance et leur apparence n'est rien 
Numai responsabilitatea faptelor le conferă importaw- 


$ă, aparența lor nu înseamnă nimic. 
ANDRE -GIDE, Paludes / Mlaştihi. 


1276 e Je travaille â ma tuble de bois, sur ma chaise 
de bois, avec mon porte-plume de bois, ce qui ne n'em- 
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pâche pas d'âlre responsable, dans une certaine mesure, 
du cours des astres. 
Lucrez la masa mea de lemn, pe scaunul fheu de lemn, 
cu tocul meu de lemn, ceea ce nu mă împiedică să fiu 
răspunzător, intr-o oarecare măsură, de mersul aştrilor. 
IBAN COCTEAU, Ze Cog et Părlequin | Cocoșul 
şi arlechinul. 
1277 « Wul ne peut se scntir, ă lu fois, responsable et 
desesper€. 
Nimeni nu 'se poate simți, în același timp, responsabil 
şi disperat. 


SAINT-EXUPIRY, Pilole de guerre | Pilot de 
război, 


REUŞITĂ î: 

1278 «e Vous râussirez loujours gquand vous aurez des 

fouanges A donner. 

Veţi reuși întotdeauna cind veţi avea de impărţit laude, 
MADAME DE MAINTENON, Zettre au Cordinal 
de Noasilles | Scrisoare către Cardinalul de Noailles. 

1279 e On esi assez sâr de rtussir quand on parle auz 

passions des gens platăt qu'ă lear raison. 
utem fi siguri că: reuşim cind ne adresăm pasiunilor 
oamenilor mai degr abă decit rațiunii lor. 
VOLTAIRE, Zaire, 


1280 e Rarement rtusșit-on quand on suit un plan qui 
n'est pas le sien. 
Rareori reuşim după un plan care nu e al nostru. 


VOLTAIRE, Siâcle de Louis XIV | Secolul hoţ - 
„i Ludovic a] XIV-lea. 
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1281 e L'ort d'âtre tantât tres audacieur et tanti tres 
prudent esi V'art de reussir. 

Arta de a îi cînd foarte îndrăzneț, cînd foarte prudent 
este arta de a reuși. | . 
| NAPOLEON 1, Pensces / Cugetări. 


1282 «e Î[! y a des moments od tout reussit. Il ne faut 
pas s'effrayer: ca passe. 
Avem momente în care totul ne reușește. Nu trebuie 


să ne speriem: trece 
ă JULES RENARD, Journal | Jurnal. 


REVOLTĂ 

1283 e Se rtvolter con're les muz intvitables e! souf- 

frir ceux qu'on peu! &vier, grand sine de faibiesxe. 

Que dire d'un homme qui s'imptien'e con're.le mauvuis 

temps et qui souffre paliemment um. injure? 

A te revolta impotriva relelor inevitabile şi ale supor- 

ta pe cele ce se pot evita este un semn de mare slăbi- 

ciune. Ce să spunem despre un om care se indignează 

pentru că e vremea rea, dar suferă răbdător o insultă? 
RIVAROL, Pensees / Cugetări. 


REVOLUȚIE 


1284 e ÎI] ne peut y avoir râvolution que lă că il y a con- 
science. : : 
Nu poate îi revoluţie decit acolo unde este conștiință. 


JEAN JAURES, Etudes socidlistes | Studii 
socialiste. 
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RIDICOL 


1285 e Le plus dansereuz ridicule des vieilles persiun- 
nes. qui oni 6tE aimables, c'est d'oublier qu'elles ne le sont 


lus, 
Fa mai ridicolă primejdie a persoanelor în virstă care 
an fost frumoase este de a uita că nu mai sint. 
1286 e Le 'ridicule deshonore plus que le dâshonnrur, 
Ridicolul dezonorează mai mult decit dezonoarea. 
LA ROCHETOUCAULD, Refleziona ou Sentenoes 
et Mazimes morales | Reflecţii gau sentinţe și 
maxime morale. 


1287 e Ce qui est nâcessaire n'est jamais ridicule. 
Ceca ce e necesar nu e niciodată ridicol. 
CARDINAL DE RETZ, Memoires | Memorii, 


1288 e Ah! bon Dieu! dije en mol-mâme, ne senti- 
rons-nous jamais que le ridicule des autres? 

Ah! doamne, mi-am spus, nu vom simţi „oare niciodată 
decit ridicolul celorlalţi? 


MONTESQUIEU, Jeliros  persanes | Scrisori 
persane. 


1289 e Je ne sais rien de ridicule comme un mtdecin 
qui ne meurt pas de vieillesse. 
Nimic nu mi se pare mai ridicol ca un medic care nu 
moare de bătrineţe. 

VOLTAIRE, Lettres | Scrisori. 


1290 e On n'imagine pas combien il faut Desprit pour 
m'elre jamais ridicule. 
Nici nu ne imaginăm de cită inteligență avem nevoie 
ca să nu fim niciodată ridicoli. 
“ GHAMPORT, Mazines et 'Pensces | Maxime şi 
i cugetări, 
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1291 e La peur du rudicule obltent de nous les pires. 
tâcheles. 

Teama de ridicel determină în noi cele mai mari lasități. 

ANDRE. GIDW, Les nouvelies nourriiures / Noile 

a tructe ale pămintultuă, 


1292 a Les chemins les mieuz butlus soni certes les plus 
sârs. Mais m'empăre pas y fuire ever beaucoup de gibier. 
Căile cele mai bătute sînt fără îndoială cele mai sigure, 
Dar nu spera şă giiseşti acolo mult vinat. 

ANDRE GIDE, Pages de journal | Pagini de ful 


R Î3 
1293 e Rire est le propre de homme. 
disul este speritie omului. 
RABELAIS, Gargantua et Pantugruel. 


1294 e La plus perdue de toules les journes est celle 
ai (on ra pas ri. 

U zi cu adevărat pierdută este cea în care nu ai ris. 

CHAMPORT, Muzimes et Pensdes | Maxime și 

: cugetări, 


ȘINE - 


1255. e: Micnaz vaut lu mort que lu honte. 

Mui bine moartea decit rușinea, 

d: At. DUMAS latăl, Lo conte de Maonte-Cristo [ Con- 
tele de Monie Cristo 
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SĂRĂCIE! 


1296 e Celui est riche qui regoit plus qu'il ne consume; 
celui-lă est pauvre don! la depense excâde la recete. 
Este bogat acela care cîștigă mai mult decit consumă? 
este sărac acela ale cărui cheltuieli îi depășesc venitul. 
LA BRUVYERE, Les Caractăres ! Caracterele. 


1297 e Un homme n'est pas pauvre parce qu'il n'a 
Tien, mais parce qu “ul ne travaille pas. 

'Un om nu este sărac pentru că nu are nimic, ci pentru 
că nu munceşte. 


MONTESQUIEU, L'Esprit des Lois ] A BIsitul 
legilor. 


1298 e Qui craint la pauvrete n'est pas dipne: de lopu- 

dence. 7 

'Cine se/ teme de sărăcie mu e demn de bogăţie. 
VOLTAIRE, Lettres | Sevisori. 


NCEPPICI SAL 


1299 e Le scepticisme est la carie de satul daca 
Scepticismul este taria inteligenței. 
. VICTOR. HUGO, Les M iserables | Mizerabilii. 


Stop 


1300 e Ă pui veul la fin, tous les moyens sont bons, 
hormis les malhonnâtes. 
Pentru cine urmăreşte un scop, toate mijloacele sint 
bune, în afară de cele necinstate. 


E.-M. DB VOGUE, Le Maitre de la mer | Stăpinul 
= mări). 


ta a i i el 
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SCRIITOR 


1301 e Avant donc que d'ecrire, apprenez d penser. 
Înainte de a scrie, învăţaţi să gindiţi. 
BOILEAU, Art poctique | Arta poetică, 


1302 e I! ne faut pas mettre du pinaigre dans ses €criis; 

il faut y metire du sel. 

Nu trebuie să pui oţet în scrierile tale, trebuie să pui sare. 
MONTES QUIEU, Cahiers | Caiete. 


1303 e Un homme qui €crit bien, n'ecri! pas comme on 
€crit, mais comme il €crit; et -c'est souvent en parluni 
mal qu'il parle bien. : 
Un om care scrie bine, nu scrie cum se scrie, ci cum scrie 
el: și adesea cind vorbeşte prost vorbeşte bine. 
DIDEROT, Pensces philosophiques | Cugetâri 
tilozoți' e. 


1304 e On ne doit jamais €crire que de ce qu'on uime. 
L'oubli et le silence sont la puni'ion qu'on inflișe d ce 
qu'on a trouvt laid ou commun, dans la promenade A 
iravers la vie. 
Nu trebuie niciodată să scriem decit despre ceea ce iu- 
bim. Prin uitare, prin tăcere pedepsim ceea ce am con- 
siderat urit sau obișnuit, în plimbarea de-a lungul 
vieţii. 
' ERNEST RENAN, Preface auz Souvenirs d'enfance 
et de jeunesse | Preiaţă la Amintirile din copilărie 
Şi tinereţe. 
1305 e FEcrire, c'est une facon de parler sans fire inter- 
rompu. 
A scrie este un fel de a vorbi fără a îi întrerupt. 


1306 e Un classique est un. €crivain qui veille sur la 
tradition. 
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Un clasic este un scriitor care veghează asupra tradi- 
ției. 
JULES RENARD, Journal | Jurnal. 


1307 e Quand îl s'agit d'ecrire on est scrupuleuz, on 
regarde de tres prăs, on rejelte tout ce qui n'est pas verite, 
Mais tant qu'il ne s'agit que de la vie, on se ruine, on se 
rend malade, on se tue pour des mensonges, | 

Cind „este vorba de scris, sintem scrupuloși, privim 
totul indeaproape, aruncăm tot ceea ce nu este adevăr. 
Dar cînd e vorba doar de viaţă, ne ruinăm, ne îmbol- 
năvim, ne omorim pentru nimicuri. 


MARCEL PROUST, Le temps retrouce | Timpul 
regăsit 


1308 e Raconter les 6venemenis, c'est faire connattre 
opera par le liyret seulement; mais si „J 'Ecrivais un 
roman je, tâcherats de diffirencier les musiques successi- 
ves des jours. 
A povesti evenimentele înseamnă a face cunpsentă 
opera numai prin libret; dacă aș scrie însă un roman 
aş încerca să diferenţiez "melodiile succesive al zilelor. 
MARCEL PROUST, Chroniques | Cronici. 


1309 e Construire un personnage de fiction, c'est partir 
de ce que l'on est, puis entrer dans ce que bon n'est pas, 
ct finur par ce qui vous est contraire. 

A construi un personaj de ficţiune înseamnă a pleca 
de la ceea ce ești, apoi a intra în ceea ce nu ești şi a 
șfirşi prin ceea ce îţi este contrar. 

1310 e J'enfonce ia plume “dans mon coeur pour en 
ramener des mo!s. 

Îmi înfig pana în inimă ca să scot din ea cuvinte. 


HENRY DE MONTHERLANT, Tous feuz stcints ] 
Cu toate focurile stinse. 
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1341 e. Les hommes el les femmes ne son! poini que les 
porieurs de leur pusst, les heriliers d'an monde, les res- 
ponsables d'une serie d'acles, ils sont aussi les graines 
de Pavenir. Le romancier n'est pas gu'un juge qui leur 
demande compte de ce qui fut, il est axssi lun d'euz, 
un €!re avide de savoir ce qui sera, qui questionne passion» 
nâmeni :ces destins individuels en qutte d'une grande 
reponse lointaine, 
Bărbaţii şi femeile nu sînt doar purtătorii trecutului 
lor, maoştenitozii unei lumi, răspunzători ai unui şir 
de acte, ei sînt şi germenii viitorului. Romancierul nu 
este doar un judecător care le cere socoteală de ceea ce 
a fost, el este în acelaşi timp unul de-ai lor, o fiinţă dor-. 
nică de a şti ceea ce va îi, care scrutează cu pasiune 
aceste destine îndividuale în căutarea unui mare răsr 
puns îndepărtat. 

ARAGON, La semaine sainte | Săptămîna mare. 


1312 e La penste pole et les mois pont ă pied. Voilă, 
toui:le drame de L'ccrivain. 

Gîndul zboară și cuvintele merg pe jos. lată toată drama 
scriitorului. 

JULIEN GREEN, Journal | Jurnak, 


Pi 
7 


SECRET 


1313 e Celui d qui vous ditcs volre secrel devient maitre 
de votre liberte. 
Acela căruia îi încredinţaţi un secret devine stăpin să 
libertăţii voastre. 

LA ROCIHEFOUCAULID, Memoires | Memorii 


1314 «e Comment prâlendons-nous qu'un autre garde no 
tre secret, si nous n'acons pu le parder nous-mâmes? 
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Cum putem pretinde e ca altul să ne păstreze secretul, 
dacă nu l-am putut păstra noi. înşine? 
LA ROCHEFOUCAULD, Maziznes | Maxima. 


1315 e ZI n'est point de secrets que le tempș ne râvele. 
Nu există secrete. pe care timpul să nu le dezvăluie. 
RACINE, Britannicus. 


1316 e» Toute revtlation d'un secrel est la faute de celui 
qui la confic. 
Orice dezvăluire a unui secret este greșeala celui care 
l-a încredinţat. 

LA BRUYERE, „Les Curaetires | Ceata iată, 


1317 «e Dire le secrel d'autrui esi une trahison, dire le 
sien esi une sollise. 
A spune secretul altuia este 6 trădare, a-l spune pe al tău. 
este o prostie. 

VOLTAIRE, Z/indiscret | Indiscretul. 


1318: e I!] est bien malheureux que les femmes ne soient 
pas ambassadeurs, parce qu "il est bien peu de seeret 
que Fon parviendraii ă leur cacher. 
li trist că femeile nu sint ambaşadori, căci puţine se- 
crete le-ar rămine ascunse. 

AL. DUMAS tatăl, Kean 
SE SSIBILITATE. 


1)19 e Les biens et les mauz qui nous arrivent ne nous 
touchent pas selon leur grandeur, mais selon notre sen- 
sihilire. 
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Binele sau răul care ni'se întimiplă nu ne impresionează 

prin proporțiile lor, ci în funcţie de sensibilitatea noas- 
tră. 

LA ROCHEFOUCAULD, Refiezione ou Sentences 

el Mazines norates | Reijecţii sau sentinţe și 

maxime morale. 


SENTIMENT 


1320 «e 1] est plus difficile de dissimuler les sentimenis 
ue bon: a que de feindre ceux que l'on n'a pas. 

mai grou să ascundem sentimentele pe care le avem 
decit să ne preiacem că le avem ps cele care ne lipsesc. 


LA ROCHEFOUCAULD, Mazimes postinanes | 
Maxime postume. 


1321 e Rien mapproche plus 'des sentimenis bas qne 
Porgueil, et rien mest plus pres des sentimenis €levts 
ue la modestie. 

imic nu se apropie mai mult de sentimentele inferi- 

oare ca orgoliul şi nimic nu e mai aproape de sentimen- 
tele înalte ca modestia. 

MONTESQUIEU, Pages de journal | 'Pagini de 

“jurnal. 


1322 e Au moment oă artiste pense ă Pargent, il perd 
le sentiment du beau. 
În momentul cînd artistul se gindește la bani, el pierde 
sentimentul frumosului. 2 
DIDEROT, Pensces detachces | Cugetări răzlețe. 
1323 e La sterilite du sentiment nourrit la pensete. 
Uscăciunea sentimentului hrăneşte gindirea. 
VAUVENARGUES, Fei Je giană et Mazimes | 
Reilecţii şi maxime. 
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1324 e En fai! de sentiments, ce -qui peut 6're cpalut 
ma pis de. valeur. 
În materie de sentimente, ceea co poato fi cvuiuat nu 
are valoare. 
CHAMFORT, Mazimes et Pensces | Maxime şi 
cugetări. 
1325 e Les beauz sentimen:s embellissent. 
Sentimentele frumoase infrumusiţiiză pe om... 
d. J OUBERT, Pensces, mazimes e! essais | Cugetări, 
mMăxline şi eseuri: 


1326 e Le jour od il n'y aura plus permi les hommes 
ni enihousiasme, ni amour, ni adoru ion, ni devouement, 
creusons la terre jusqu'ă son centre, mel ons-y cinq cent 
milliurds de barils de poudre ei quelle ccl.ie en pitces 
comme une bombe au milieu du firmimen.. : 

În ziua în care nu vor mai exista pe lume nici entuziasm, 
nici iubire, nici adoraţie, nici devotament, să săpăm 
pămintul pînă în centrul lui, să aşezăm acolo cinci sute 
de miiiarde de butoaie de pulbere ș și să-l facem să explo- 
deze ca o bombă în mijlocul firmamentului. 


ALFRED DE VIGNY, Journal dun pote] 
Jurnalul unui poet. 


1327 e Dans les sentiments les plus opposts en appa- 
rence, il ya loujours une racine commune. * 

Chiar şi în sentimentele cele mai opuse în aparenţă, 
există întotdeauna o rădăcină comună. 


“DRIEU LA ROCHELLE, Memoires de Dirk 
Raspe | Memoriile lui Dirk Raspe. 


1328 e La haine n'est pas mauvaise en soi, ni la force 
en soi, ni lambiiion en soi. Elles sont bonnes ou mauvaises 
selon Vapplicătion qu'on en fai. * 


: 
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Nici ura, nici forța, nici ambiția nu șînt rele în sine. 
'Ele sint bune sau rele după modul în care sint aplicate. 


HENRY DE MONTHIORLANȚ, Aus fontaines du 
desir | La 'fintinile dorinţei. 


RERVIABILITATE 

1329 e I] faut, autant-qu'on peut, obliger toul le monde. 

Yrebuie, pe cit putem, să indatorăm pe toată lumea. 
LA FONTAINE, FaWes / labhule. 


SERVIPUTE 


1330 «e Les grandes vertus se cacheni ou se perdent ordi- 
nairement dans la servitude. 


Marile virtuţi se ascund sau se pierd de obicei în ser- 
vitute. 
MONTES QUIEU, Rome. 


1331 e La servitude, tombeau des nations. 
Servitutea, mormint al naţiunilor. 
CONDILLAC, Histoire ancienne | Istoria antică. 


1332 e Purtout oă homme veut se pendre, il trouve des 
acheteurs. 


Pretutindeni unde omul vrea să se vindă, găseşte cum- 
părători. 
„LACORDAIRE,  Pensees / Cugetări. 


Fa 


SEVERITATE 


1333 e Lo septrite prâvient plus de fautes qu'elle w'en 
reprime. 


a 
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Severitatea preîntimpină mai multe greşeli . decit pe 
depseşte. 

„NAPOLEON L Mazimes et Pensces | Maxime şi 

cugetări. 


13314 e ZI faut âire sâvere, ou du moins le paraitre. 

Trebuie să fim severi, sau cel puţin :să părem. 
MADAME DE GIRARDIN (DELPHINE GAY), 
Cosi la faule du mari Din vina soţului. 


SFAT? 


1335 e On ne dorine rien si libtralement que ses conseils. 
Nimie nu dăm cu atita generozitate ca sfaturile. 

LA ROCHEPOUCAULD, Rcfleziens ou Sentehees 

et Mazimes  morales / Retlecţii sau senlinţe şi 

î maxirne anorale, 


1336 e Tel fait metier de coisciller autrui | Qai ne 
voit goutle en ses propres ajfaires. 
Unora le place să-i sfătuiască pe alţii, dar nu se pricep 
deloc nici în treburile proprii. 
LA FONTAINI, Conies et Nouvelies | Povestiri ai 
nuveie. 


1337 e Les conseils de la vicillesse tclaireni sans cehauf- 
fer, comme le soleil de I'hiver. 
Sfaturile hătrineţii luminează fără a încălzi, ca soarele 
de iarnă. 
VAUVIENARGUES, făjieaioaă et Maszizes | 
Reflecţii şi maxime, 


SUIPATȚIE 


1338 e Nous. avons du pencheni pour ceur qui man- 
ireni du goâl pour nous, 
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Îi simpatizăm pe cei ce ne simpatizează. 
MARQUIS D'ARGENSON, Mămoires ] Memorii. 


SIMPLITATE 
1339 e La simplicitt afecte est une imposture: dili 
cale. 
Simplitatea afectată este o impostură delicată. 
LA ROCHEFOUCAULD, Rdflezions ou Sentences 
et Mazimes morales | Reilecţii sau scnliriţe si 
maxime murale, 


1349 e Ilya duelques rencontres dans la pie oă la pt- 
rite et la simpiicii€ sont le mailleur mantze du mondg, 
Există în viaţă unele siţuaţii în care adevărul și simpli- 
tațea sînt cea mai potrivită atitudine. 

LA BRUYERE, Les Caraottres | Caracterele, 


1341 e L'originalite n'exclut pas la simplicite.. 
Originalitatea nu exclude simplitatea. 

1342 e Tout ce qui est commun est simple; mais tout 
ce qui est simple mesi pas commun. Lu simpliciit est 
un des principuux caracleres de la beaule; elie est essen- 
tielle au subiime. 

Tot ce este obişnuit este simplu, dar nu tot ce este sim- 
plu este obișnuit. Simplitatea este unul din principa- 
lele caractere ale frumuseţii; ea este esenţială subli- 
mului. SE | 
DIDEROT, Pensces detachces | Cugetări răzlețe, 


SINCERITATE 


1343 e La sinctrite est une ouverture de coeur. On la 
trouve en fort peu de gens; et ceile que Von voit d'ordinai= 


DI 
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re, mest guwune fine dissimulation Esta ailirer. la con- 
fiance des autres. 


Sinceritatea este o deschidere a inimii. Se găsește la 

puţini oameni; şi aceea pe care o vedem de obicei nu 

este decit o fină disimulare menită să atragă încrederea 
celorlalţi. . . 

LA ROCIIEFOUCAULD, Reflezions ou Sentences 

et Mazimes  morales | Retlecţii sau sentințe şi 

maxime morale, 


1344 e Les personnes faibles ne peuvent  €lre sinctres. 
Persoanele slabe nu pot fi sincere. 


1345 e Qu'y a-t-il de plus douz et de plus commode 
que d'âire sincere, „loujours tranqguille, d'accord avec 
soi-meme, mayant rien 6 craindre ni A inventer? 


Ce poate îi mai plăcut și roai simplu decit să fii sincer, 
totdeauna liniştit, împăcat cu tine: însuţi, neavind 
nici de ce te teme, nici ce inventa? 

 FENELON, L'dducation des filles | Educaţia fetelor, 


1346 e Il y a peu de passions constantes; il y en a 
beuucoup de sinceres. 

Există. puţine pasiuni constante; multe însă sint sin- 
cere, 


„VAUVENARGUES, Reflezions et Maxzimes | 
Reflecţii şi maxime. 


1347 «e ÎI est impossible d'âire sincere avec autrui avant 
qu'on -ait appris ă lâ:re envers soi-meme. 

Este cu neputinţă să fii sincer cu ceilalţi pină nu ai 
învăţat să fii cu tine însuţi. 


MAURICE MAETERLINCK, Le double jardin! 
Dubla grădină, 


===> 
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SINGUBRĂPATE 


1348 e Il n'y a gue le mâchant qui soit seul. 
Numai omul rău e singur. 


DIDEROT, Ze pre de famile l Tată) de familie. 


1349 e La solitude est d Vesprit ce que la diâte est au 
corps. 
Singurătatea este pentru spirit ceea ce dietă este pentru 
corp. 
VAUVENARGUELES, Reflexions et Mazimes | 
Reilecţii şi maxime. 


1350 » On peut tout acqutrir dans la solitade, hormis 
de caractere. 

Wotul se poate dobindi în singurătate, în afară de ca- 
racter. : ze 
STENDIIAL, De /'amour |] Despre iubire. 


SLĂBICIUNE 


1351 «e Ze haine des fuibles n'est pas si dangereuse que 

leur amiăti€. A 

Ura celor slabi nu este atit de primejdioasă ca priote-. 
nia lor. 

VAUVENARGUES, Reflezions a Mazimes | 

Reflecţii și maxime. 


1352 e Za faiblesse qui conserpe „paul mieuz que la 
force qui detruil. 
Slăhiciunea care conservă e mai bună decit forţa oare 
“distruge. 
J. JOUBERT, Pensdes, mazimee et essais | Cugetări, 
maxime și eseur. 
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4353 e .La faiblesse a la ressource de mtphiser Les 'hom- 
mes qui Pinsullent. 
“Slăhiciunea are puterea de a-i dispreţui pe oamenii 
care o insultă. 
BENJAMIN CONSTANT, Journal intime | Jurnal 
intim, 


1354 e Tu as pia apprenăre 'ă năger sans le [eter 
d Veau, prendre des: forces saus descendre duns l'arene, 
esquiver la peine en Pajournani, tronver ta mesure sans 
risquer la defaite; tu as ct indeleni, craintif, orgucilleuz, 
imprevoyant: d qui la faute? tu as manquă tous les co- 
ches, done marche ă picd ou assieds-toi. 
Ai nădăjduit să inveţi să înoţi fără să te arunci în apă, 
să capeţi forţe fără să cobori în arenă, să scapi de muntă 
amiînind-o, să-ţi găseşti măsura fără să riști înhringerea; 
ai fost indolent, fricos, orgelios, imprudent: cine e de 
vină? ai “pierdut toate trăsurile, aşadar mergi pe jos 
sau așază-te. 
HENRI-FREDERIC AMIRL, Fragments, d'un 
journul intime f Eeoguente dintr-un jurnal intim. 


1935 «. Provoguer ce qu'on redoute est moins signe de 
couruse que .de. faiblesse. 
A provoca un lucru de care ţi-e teamă e mai mult un 
'eeinn de slăbiciune decit de curaj. 
GEORGES BERNANOS, La Tentation du 
desespoir | Tenlaţia disperării). 


SOCIETATE 


1356 e Nous naissons, nous vicons pour la socicte. 
'Ne naşter și tr ăim pentru societate. 
BOILEAU, Satire Ă. 
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1357 e J'ai toujours vu que pour rtussir dans le monde, 
ul faut avoir Vair fou et &tre sage. 
Am văzut întotdeana că pentru a reuși în lume,. tre- 
buie să pari nebun şi să fii înţelept. 


.  MONTESQUIEU, Varictis | Varietăţi. 


1358 e Sitât que les hommes sont en socitie, ils perdent 
le sentimeni de leur faiblesse. 

De îndată ce oamenii se află în societate pierd senti- 
mentul slăbiciunii lor. 


MONTESQUIEU, LEsprit des lois | Spiritul 
legilor. 


1359 e La societe a, quoi qu "on fasse, beaucoup d'em- 
pire sur le bonheur; et, ce qu'elle n'approuve pas, il ne 
faut pas le faire. 

Orice am face, societatea are multă influență asupra 
fericirii; şi nu trebuie să facem ceea ce ea nu aprobă. 


+» MADAME DE STABL, Corinne, 


1360 e Ceuz qui n'ont pas souffert ne savent rien; 

ils ne connaissent ni les biens, ni les mauz; ils ienorent 
les hommes; ils s'ipnorent euz-mâmes. 

Cei ce n-au suferit nu ştiu nimic; nu cunosc nici binele 

nici răul, îi ignoră pe oameni şi se ignoră și pe ei înşişi. 

FENELON, Les aventures de  Telemauue]| 

Avonturile lui Telemah. 


SPERANŢĂ 


1361 e E pante est le plus utile et le plus pernicieud 
des biens. _: 
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Speranţă este cel mai folositor. şi mai primejdios dintre 


bunuri. 
VAUVENARGUES, Neflezions et Mazimes | 
i Reflecţii şi maxime. 


1969 e I/espoir est le meilleur medecin que je connaisse, 
Speranja este cel mai bun medie pe care-l cunosc. 
ALEXANDRE DUMAS tatăl, La Reina Margot] 
Regina Margot. 
1963 e L'espoir des hommes, c'est leur raison de vivre 
e de mourir. 
Speranţa oamenilor este rațiunea lor. de a trăi şi de a 


muri. 
ANDRE MALRAUX, es congudranie | Cuceritotii. 


SPIRIT 


1364.e Ce | mest pas assez Favoir Pesprit bon, mais le 
principal, est de Pappliquer bien. 
Nu e de/ajuns să ai inteligenţă, trebuie să o foloseşti 


bine. 
DESCARTES, Discours de la mâihode | Discurs 
asupra: metodei. 


1365 e Les hommes ne croient jamais. les autres capa- 
bles de ce qu'ils ne sont pas capables de faire enz-memes: 
Oamenii nu îi cred niciodată pe ceilalţi capabili să facă 
ccoă ce nu pot face ei înșiși. 


CARDINAL DE aia Mazimes et Reflezions | 
“Maxime şi reflecţii. 


1966 e D'oă vient gu'un pica ne nous irrile pas, et 
un esprit boiteux nous irrite? A cause quun boiieuz 
reconnait gue nous allons droit, et guun esprii baileuz 
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di! (que. c "est nous qui Loitons ; sans cela, nous en aurions 
piti€ el non colere. 
Cum se luce că un şehiop nu ne irită, dar un spirit sehiopi 
ne irită? Pentru că un șchiop recunoaşte că noi merger 
drept, pe cînd un spirit șchiop spune că noi şt hiopă- 
tim; altfel ne-ar produce milă și nu minie. 

P ASCAL, Pensces IC uree Li 


1307 e Apres Pespril de discernement, ce quil 17] a au 
monde-de plus rare, ce sonl les diumunis et les perles. 
După spiritul de discernămint, şi mai rare pe lume sit 
diamantele şi perlele. . 

LA BRUYI E, Zes  Caraeleres | Caractere 


1368: e Quand. on court “apres Vespri!, on atirape la 
soltise. stă 
Cine aleargă după minte, se alege cu prostia. 
MONTESQUIEU, Pensces diverses. | Cumetăieă. 
. diverse. 


1309 e Si ce n'est pas une verlu gue d'uvoir de Lespriti, 
ce mesi pas un crime den mungucr. za | 
Dacă a avea inteligență nu este o viitute, a nu ave 
nu este o crimă. 

-DIDEROT, Pensees philosophiques | Cugetări 
filozolice, 


1370 e L'esprit ne ticni pas lieu de suvoir. 
Inteligența nu poâte înloeui cultura. 

VAUVIENARGUES, Bcflezions et Maizimes.h 

RolJecţii 3 ŞĂ Inax:me: 


1371 e ŢI n'esi rien de si absent que la pr tscnee d'esprit: 


Nimic nu este mai: absent ea prezenţa de. spbit 
RIVAROL, AWotes, Pensces. ei Mamimes | Note: 
i „ ctigețări şi musirne: 
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1972 e Chague esprit a sa lie. 

Fiecare spirit își are drojdia lui. 

1373 e La nature a fait deuz sortes Pesprits. circollentS+ 
les uns pour produire de belles penstes ou de belles ac- 
tions, et les -autres pour les admirer. 

Natura a făcut două feluri de minţi superioare: unele 
pentru a; produce cugetări sau acţiuni frumoase şi ce-! 
lelate pentru a le admira. 


d. JOUBERT, Peneces, rhazimes et essais | Cugetări, 
maxime şi eseuri. 


1374 e Le siyle est Vhomme mâme. 
Stilul este omul însuşi. y : 
1375 e Le style n'est gue l'ordre et le mouvemeni qu'on 
met dans ses pensees. . 
Stilul nu este decît ordinea și mișcarea pe care le punem 
în gindire 

"BUFFON, Discours sur le style | Discurs asupra 

stilului, 

1376 «e L'all&gorie, rarement sublime, est presque tou- 
jours froide et obscure. 
Alegoria, rareori sublimă, este aproape întotdeauna 


rece şi obscură. 
DIDEROT,  Pensces detachees ] Culegeri răzlețe. 


1377 e Le style n'est que le mouvement de lâme. 
Stilul nu este decit mișcarea sufletului. 
JULES MICHIELET, Mon Journal | Jurnalul men. 


1378 « ÎI] ne peut y avoir, d'un cut, la forme, de Pau- 
re, le fond. Un mauvais style, c'est une penste impar- 
ifaite, 
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Nu poate exista, pe de o parte forma, pe de alta fon- 
dul. Un stil prost înseamnă 0 ginsiire imperfectă. 
1379 e La becu'€ du syle est dins sa discrelion. 
Frumuseţea” stilului constă în discreţia lui. 
1380 «e Le siyle, c'es: le mol qu'il faul. Le reste importe 
peu. ş 2 
Sti.ul este cuvintul care trebuie. Restul nu are impor- 
tanţă. 
135l e Le style, c'est Phabitude, la seconde nature -de 
la pensee. 
Stiiu) inseamnă obișnuinţă, a doua natură a gîndirii. 
1552 e L'iinmuge est, dans le style, un germe de corrup- 
tion. - 
În stil, imaginea este un germen de conipţie. 

JULES RENARD. Journal | Jurnal. 


1383 e Le style, pour f'ecrivein, uussi bien que pour 
de peisitre, es! une question ron de echnique, mais de 
pistui. ii est la revâlucion de lu difference qualitutive qu'ul 
Yy u tiuris la fegon doni nous uppuruii le monde. 

Stilui, pentsu senitor ca şi pentru pictor, este o ches- 
iune nu de tehnică, ci de viziune. El este revelaţia di- 
ferenţei calitative ce există în felul în care ne apare 
lumea. 


MARCEL PROUST, Le temps retrouve | Timpul 
regăsit. 


1384 e Le style resulte d'une sensibilite speciale ă l'Ezard 
du langage. Ceia ne s'ucquieri pas; mais cela se dtve- 
veloppe. 

Stilui rezultă dintr-o sensibilitate specială faţă de lim- 
baj. Aceasta nu se dobindeşte dar se dezvoltă. 


PAUL VALERY, Regards “sur le monde actual | 
Privire asupra lumii contemporane, 
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1385 «e Je propose Pabsence d'un style. Avoir du style 
au lieu d'avoir un style. | 
Propun absenţa unui stil. A avea: stil în loc de a avea 
un stil. - | 
JEAN COCTEAU, Rappel & og, [LOlenia rel A 
ordin, 


1386 s Qa est-ce que le style? Pour bien des gens, une 
fugon compiiqute de dire des choses ires simples. D'aprs 
nouş: une fagon tres simple de dire des choses compli- 
qutes. 

Ge este stilul? Pentru mulţi oameni, un mod complicat 
de a spune lucruri foarte simple. După noi: un mod foarte 
simplu de a spune lucruri complicate. 


JEAN COCTEAU,, Le Secret professtonnel ] Becretul 
protesional. 


STIMĂ 


1387 e L'estime vaut mieuzx que la câlebrile, la conside- 
ration vau: mieux que la renommee. * 

Stima vaiorează mai mult decit celebritatea, conside- 
raţia valorează mai mult decit renumele. 


CHASI/ORT, AMazimes et Pensces | Maxime şi 
cugetări, 


1358 e Tout piesllit, mâme sli, si Lon gi pred 
garde. 
Totul îmbătrineşte, chiar și 'stima, dacă nu sintem 
atenţi, 


I..JOUBERT, Pensces, mazimes et essais | Cugetări, 
maxime şi osvuri, 
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SPRĂDUINȚĂ 


1389 e Ceuz qui s'appliqueni trop aux peliles choses 
depiennent ordinairement incapables des grandts. 
Cei care se ocupă prea mult de lucrurile mărunte devin 
de obicei incapabili de cele mari. 
LA ROCHETOUCAULD, Reflezions ou Sentences 
et Aluximes morales | hetlecţii sau sculinţe: gi 
maxime morale. 


SUCCES: 


1390 e Les succes suffisent pour lu reputatian, mais: 
non pas pour la gloire. 
Succesele sint; de ajuns pentru reputaţie, dar nu şi: 
pentru glorie. 
- VOLTAIRE, Dictionnaire philosophigue | Dictionar 
de filozotie. 


1391 e Un succes gui n'a point de suite n'est rien, . 
Un succes care nu are urmări nu înseamnă nimic. 


VOLTAIRE, Sicele de Louis: XIV | Secolut lui 
Ludovic al XIV-lea. 


SUFERINȚĂ 


1392 e La pire souffrance est dans la solilude qui l'accom- 
pagne. L'exprimer aussi delivre; mais peu de mois soră 
*moins connus des” hommes que ceuz de leurs douleurs 
profondes. ai Ă 

(ea. mai grea suferință sc află în sigurătaiea care o 
însoţeşte. A.vorbi despre ea ne ușurează; dar puţine 
cuvinte sînt mai necunoscute de oameni ca acelea ale 
durerilor lor profunde. 
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1393 e La souffrance ne peut avoir de sens: qae guani 
elle ne mâne pas ă la mort; et elle y mâne presque 10u- 
jours. | îi 
Suferinţa nu poate avea sens decit atunei cînd nu 
duce la moarte; şi duce aproape întotdeauna. 


ANDRI MALIEAUX, La Condition humaine j 
-  Gondiţia umană, 


SUFLET 


1391 e Une grande âme est au-dessus de Linjure, de 
Vinjustice, de la douleur, de la moguerie, et elle serait 
invulntrable si elle ne souffrait par la compassion. 
Un suflet 'mare este deasupra jignirii, a nedreptăţii, 
a durerii, a batjoeurii, şi ar îi invulnerabil dacă nu ae 
suferi din compasiune. 

LA BRUVIRE, Les Caracttres | Caracterele, 


1395 s Une dme pese infiniment plus qu'un royaume, 
un empire, purfois plus que le-genre humain. 
Un suflet cintăreşte infinit mai mult decit.un regat, 
un imperiu, uneori mai imult decît specia umană. 

A MICHELET,- Histoire. de I'rance | Istoria Franţei. 


1896 e Tout est possible dans t'âme humaine, elle est 
4 tout instant susceptibile de lous les changzemenis, on 
peut faire surgir le bonheur au milicu du desespoir. 
Totul este eu putinţă în sufletul omenesc, el este în 
orice clipă susceptibil de schimbare, fericirea poate 
apărea în mijlocul disperării. td 

DRIBU LA ROCHELLE, AMemoires de Dirk 

să „ Mlaspe $ Memoriile lui Dirk  Raspe, 
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BUPERSTEȚIE. 


1397 e La superstition cause mille. accidents. 
Superstiţia provoacă nenumărate nenorociri. 


LA FONTAINE, Contes et Nouvelles | Povestiri și 
nuvele. 


1398 « L'homme n'est superstitieuz gue parce qu'il est 
-raintif; i ne craint gue parce qu'il esi ivnoranl. 
Omul nu este superstiţios decit din teamă, şi nu se 
teme decît pentru că este ignorant. 

D'HOLBACH, Teztes choisis / Texte alese, 


ŞTIINŢĂ 

1399 -e „Science sans conscience n'est que ruine de T'âime. 

Ştiinţa fără conştiinţă nu e decit ruina sufletului. 
RABELAIS, ' Gargantua et  Pantagruel. 


1400 e Toutes les sciences sont infinies en belendue 

de lears recherches. | 

Toate ştiinţele sînt infinite în întinderea cercetărilor 

lor. | 
PASCAL, Pensces | Cugetări. 


1401 e Ce gue Von sait est peu de chose en comparaison 

de ce qu'on ne sait pas; quclquefois mâeme ce que Lon 

ne sait pas est just.ment ce qu'il scmble guon devrait 

plus t6i savoir. 

Ceea ce ştim este puţin față de ceea ce nu știm; uneori 

chiar ceea ce nu știm este tocmai ce se pare că ar trebui 

să ştim în primul rind. 

i TF ONTENELLE, Utilite des Mathdmatiques- Prcface | 
Utilitatea matematicii — Prefaţă. 
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1402 e I! faut apoir beaucoup €tudi& pour -savoir peu. 
Trebuie să studiem mult ca să știm puţin. | 
'MONTES QUIEU, Pensces diverses | Cugetări 
" diverse, 
1403 e Plusieurs ont dit: Que ne sais-je pas? Mon- 
taigne disait: Que sais-je? 
Mai mulţi au spus: Ce nu ştiu? Montaigne spunea: 
Ce ştiu? | 
VOLTAIRE, Dictionnaire philosophigue | Dicţionar 
de îilozofie. 
1404 e ÎI! ne faut pas juger d'un homme par ce qu'il 
ignore, mais par ce quil sai. i 
Nu trebuie să judecăm un om pentru ceea ce ignoră, ci 
pentru ceea ce știe. 
VAUVENARGUES, Reflezions et Mazimes | 
Retlecţii şi maxime. 
1405 e La morale. doit tre Petoile polaire de la science. 
Morala trebuie să fie steaua polară a ştiinţei. 
CHEVALIER DE BOUFFLERS, Pensces et 
Pragments | Cugetări şi fragmente. 


1406 e Ceuz qui contribuent par leurs decouvertes au» 
progres des sciences, et ceux qui les font respecier en les 
rendant uiiles, ont &alement droit ă Vestime des hommes 
et doivent nous âire €galement chers. 

Cei care contribuie prin descoperirile lor la progresele 
ştiinţelor şi cei care le fac respectate punindu-le în apli- 
care au în aceeaşi măsură dreptul la stima oamenilor 
şi trebuie să ne fie la fel de dragi. 
CONDORCET, Montigni. 


1107 «e I1 y a au monde quelque chose qui vaut micuv 
qi les jouissances maitrielles, mieux que la fortune, 
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mieuz gue la santt eHe-mâme, c'est le devouemeni ă la 
science, ] 
Există pe lume ceva ce valorează mai mult decit plă- 
'eerite materiale, averea și chiar sănătatea: devotamentul 
faţă de ştiinţă, 
AUGUSTIN THIERRY, Preface a Diz ans 
dăludes historigues | Prefaţa ]a Zece aui de studii 
a istorice. 
1408 e On ne connait pas compltlemeni une science 
tant qwon n'en sai! pas Vhistoire. 
Wa cunoaştem complet o ştiinţă atit țimp cit nu-i 
ştim istoria. | 
AUGUSTE COMTE, Cours de philosophie posinioa | 
Curs de filozofie pozitivă, 


1409 e La science n'a pas de patrie, 
Ştiinţa na are patrie. 
LOUIS PASTEUR, Discours d'inauguralion de 
PInastitut Pasteur | Discurs de innugurare a Insti- 
tutului Pasteur. 


1410 « On fait la science avec des faits, comme on fait 
une maison, avec des pierrăs; mais une accumulalion de 
faits rest pas non plas une science gu'un tas de pisrres 
pest une maison. 
Ştiinţa se face cu fapte, așa cum o casă se face cu pie- 
tre; dar o acumulare de fapte nu este o știință, așa 
cum 0 grămadă de pietre nu este 0 casă. 

HENRI INCARE, Za science et P'hypothăse | 

- Stiinţa "şi ipoleza. 

411 e Savoir, et ne point faire usage de ce qu'on sait, 
“est pire qu'ienorer. 
A şti şi a nu folosi ceea ce ştii e mai rău decit a ignora. 
| | ALAIN, Prepos / Garvinte. 
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1412 e ÎI] faut n'appeler pitt que Ponsemble des. re- 
celies qui rcussissent toujours. oul le reste esti littăra- 
ture. 
Nu trebuie să numira ştiinţă decit ansarablul rețeteloe 
care reuşesc întotdeauna. Rostul o literatură: 

PAUL VALERY, Doralisăs | Moralităţi. 


1413 e Un vtritable savant, qui travaille dans sen la- 
boratoire, n'ecril point science avec $, 

Un savant adevărat, care lucrează în laborătorul sin, 
nu şorie ştiinţă cu Ş. 


CHARLES PĂGUY, Cahiers de la Ouinzaine 4 
i „Caielele chonzinei. 


1434 e La science: une longue et systemnalique curio- 
site, 
Stiinţa: 'o lungă şi sistematică curiozitate. 


ANDRE MAUROIS, Terre promise | Piuntatial 
făgăduinţei. 


14l5 e Les plus importanies decounertis scientifigues 
soni le resultat de la- patiente obserpation de petils fazts 
subsidisvires, si particuliers, si menus, inclinant si imper- 
ceptiblement la balance — que Fon ne consentuit pas 
jusqu'alors ă en tenir compie. . 
Cele mai importante descoperiri. științifice sint rezulta- 
tul observării atente a unor mici fapte subsidiare, atit, 
de specifice, atăt. de mărunte, înclinind atit de imperaep- 
tibil balanța, inctt nimeni nu «a0nsimțea pină atunci 
să ţină seama de ele. 


ANDRA SIDE, Pages de journel 1 Pagini de 
juznal. 
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TACT a 
1416 e Ne clochez pas devant les boiteuz. 


Nu șchiopătaţi în faţa șchiopilor. 
RABELAIS, Gargantua et Pantagruel. 


1417 e Îl y a un tact moral gui s'âtend a tout et que le 
mâchant na point. : 
Există un tact moral care cuprinde totul și pe care 
omul rău nu-l are. 


DIDEROT, „Discours sup la podsie dramatique | 
Discurs asupra poeziei dramatice, 


1419 e Le iact, c'est le bon goit appligut au maintien, 
et a la conduite. | 
Tactul este bunul gust aplicat la ţinută și conduită. 


CIIAMFORT, Mazimes et Pensces | Maxime și 
cugetări, 


1419 e Le tact dans Paudace c'est de savoir jusqu ou on 
put aller trop loin. 
Yactul în îndrăzneală înseamnă a ști pină unde poți 
merge prea departe. 


JEAN COCTEAU, Rappel ă Vordre | Chemare la 
ordine, 


TALENT 


1420 e Le talent est un don que Dien nous a fait en 
secret e! que nous revclons sans le savoir, 

Tolentul este un dar pe care Dumnezeu ni l-a făcut 
în secret şi pe care noi îl dezvăluim fără să ştim. 


î MONTESQUIEU, Pensces" 'diverses ] Cugetări 
diverse. 
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1421 e Le vrai talent, le vrai genie a une certaine sim- 
plicite qui le rend moins inguiel, mo n: remuant, moins 
prompl d se montrer, gu'un appar: n et faaz. talent, 
qu'on prend pour wtritable et qui.n'est qu'une vaine ar- 
deur de briller, sans. moyens pour y râussir, 

Adevăraţul talent, adevăratul geniu are o anumită 
simplitate care îl tace imai puţin neliniștit, mai puţin 
agitat, mai puţin grăbit să se arate decit un îals talent, 
care este luat drept veritabil şi care nu e decît o am- 
biţie deşartă de a străluci, fără posibilităţi de reuşită. 


ROUSSEAU, Julie ou ia nouvelle Heloise | Julie 


i sau noua Eloiză. 


1422 e Nos plus sârs protecieurs sont nos talenis. 
Ocrotitorii noştri cei mai siguri sînt telentele noastre. . 
VAUVENARGUES, Rcflezions et Mazimes | 
. Reflecţii și maxime, 
1423 e L'homme de talent retombe toujours sur ses patics. 
Omul talentat, cade întotdeauna în picioare. 
1424 e Si j'avais du talent, on m'imiierait. Si ton 
imitait, je deviendrais ă la mode. Si je devenais A la, 
mode, je passerais bieniâi de mode. Donc, il vaut mieu» 
que je n'aie pas de talent. 
Dacă aş avea talent, aş fi imitat. Dacă aș fi imitat, aş 
deveni modern. Dacă aş deveni modern, m-aș demoda 


repede. Aşa că o mai bine să n-am talent. 
JULES RENARD, Journal | Jurnal. 


PATĂ 
1425 e Un caur de pere est le chef-d'amuvre de la na- 
ture. 


i inimă, de tată este. „capodopera, naturii. . 
ABBE PREVOST, Manoa Lescaut, 
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TĂCERE 


F426 e Onand un homme n'a rien d dire de nouvean, 

que ne se tatl-ul? 

Cind un oin nu are nimic nou de spus, de ce nn tace? 
_ WONTESQUIEU, Pensdes | Cugetări. 


1427 « Le silence est, apres la parole, la seconde puis- 
sczice du monde. 
“Făccrea este a doua patere a lumii, după cuvint. 
1428 e Le silence est une grande veriu. Îl n'est une lâ- 
rhet€ que si Vhonneur exige de le rompre. 
Făcerea este o mare virtute. Ea nu este lașitate doest 
dacă onoarea cere să o intrerupe 

LĂACORDAIRE, Pensces | Cugetări, 


1429 e Le silence n'est jamais ridicule. 
'Făcerea nu e niciodată ridicolă. 


HENRY DE MONEFHERLANT, Tous feuz cteiriis | 
Cu toate focurile stins€. 


"PĂRIE 


1430 e [i n'y a que les personnes qui oni de la fermett 
«ii puissent avoir une vcritable douceur. 
Numai persoanele care au tărie pot avea o adevărată 
biindețe. 
HAL e Avus avons lous assez de force pour supporier 
tes mauz dautrui. 
Avem toţi destulă tărie ca să suportăm necazurile 
altoră. 

LA ROCIIELEOUCAULD, Ref/lextone ou Sentences 


ei iMusimes morale» | Relleejii su senlințe şi 
î maxziine - morale. 
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TEAMĂ 


1432 e De toutes les pessions la peur est celle qui affai- 
Wlii le plus le jugemeni. | 
Dintre toate sentimentele, teama este cea care slăbeşte 


cel mai mult judecata. 
CARDINAL DE NETZ, Menoires | Menkorii, 


1433 e Quand on a peur, toat orgucăl s'humanise. 
Cind ne e teamă, orice orgoliu se unanizează, 
VOLTAIRE,  Metonges / Varietăţi. 


1434 e Je crains le connu plus que Pinconnu. ză 
Mă tem de cunoscut mai mult decât de necunoscut. 
gi PAUL VALERY, Cahier PB | Caiet. Ba 


TEATRU R 


1435 e Les spectacles sont faits pour! le peuple, et ce 
west que par leurs effets sar lui qu'on peut dterminer 
deurs qualites absolues. 
Spectacolele sînt făente pentru popor, iar calităţile 
lor absolute nu pot fi determimate decit prin efectele 
pe care le au asupra poporului. 

ROUSSEAU, Du contrat sociul | Despre vonlractul 

socia]. 

1436 e Si qekp'un, veut ccrire des pieces de Ihtâtre, 
je bu dirai: „„Soyez acteur, sotez soufflcur, sazez capiste; 
occupez, si vous paupez, toutes les places du mdticr; et 
en mâme temps ccripez vingi ou trente pitces; on verra: 
bien ensuite si vous &les capable den derire une“. 
Dacă cineva vrea să scrie piese de teatru, îi voi'spune: 
„Fii actor, sufler, copist; ocupă, dacă poţi, toate sluj- 
bele din această meserie; şi în același timp serie dovă- 
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zeci sau treizeci de piese; vom vedea după aceea dacă 
eşti în stare şă scrii una singură“. 20 
ALAIN, Propos / Cuvinte. 


TEORIE i 


1437 e Toute thtorie n'est bonne que si elle permet non 
le repos mais le plus grand travail. Toute ihtorie n'est 
bonne' qu'ă condition de s'en servir pour pousser outre, 
O teorie nu e bună decit dacă permite nu odihna ci 
munca intensă. O teorie nu e bună decit cu condiţia 
de a te servi de ea pentru a merge mai departe. 
ANDRE GIDE, Pages diverses | Pagini diverse» 


"IMP 


1438 'e Le temps gutrit les douleurs et les querelles, 
Timpul vindecă durerile și neînțelegerile. “ 
PASCAL Pensees / Cugetări, 
1439 e Ceuz gui emploient mal leur temps soni les 
remiers se plaindre de 'sa bricvete. | 
i care îşi întrebuinţează rău timpul sint cei dintii 
care se pling că e scurt.  - MR 
LA BRUYERE, Les Caracitres | Caracterele. 
1440 « Le temps est le grand art de Phomme. 
fimpul este marea artă a omului. 


NAPOLEON 1, Zettre au roi de Naples, 1 mars 
1397 | Scrisoare către regele Neapolelui, 1 martie 
i 1807. 


1441 e On n'est pas n€ pour la gloire, lorsqu' on ne con- 
nalt pas le-priv du temps. 
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Cine nu cunoaște preţul timpului nu este născut pentru 
glorie. 
VAUVENARGUES, Refleziona et Mazimes | 

„Reflecţii şi maxime. 


1442 e Le temps est un serpent gui mord celui gui. ne 

sait! pas Vemployer, et gui caresse celut gui saii le metre 

4 profit. 

Timpul este un şarpe care îl mușcă pe cel ce nu ştie, 

să-l folosească și care îl mingiie pe cel ce știe să pro- 

fite de el. a 
AL. DUMAS tatii, Urbain Grandier. 


1443 e Le temps confirme ou brise Pamitid. 
“Timpul confirmă sau distruge prietenia. 
”  OVAGORDAIRE, Pensees | Cugetări. 


1444 «e Le temps, dans sa fuite, blesse ou tue nos tei 
ments les plus ardenis et les plus tendres. 

În fuga sa, timpul rănește sau ucide sentimentele noas- 
iro cele mai inflăcărate şi cele mai gingașe. 


ANATOLE FRANCE, Ze jardin d'Epicure | 
Grădina lui Epicur. 


1445 e ÎI faut avoir savoure Panziie d'attendre pour 
connaitre le priz du temps. 

Trebuie să fi trăit neliniştea aşteptării ca să cunoaștem 
preţul timpului. 

1446 e Le temps ne se mesure gutre gu'aur &motions 
qui le tragersent. 

“Vimpul nu se măsoară decit după emoţiile care îl stră- 


bat, | 
BDOUARD ESTAUNIE, T'ascension de 
“34, Basltore'| Ascensiunea 'dlui Baslvra. : 


1417 e Ricn ne s'obient que par de femps et la patienre, 
e! surtout le .bonheur. 
Nimic nu se obţine decit cu timp şi răbdare, mai ales 
fericirea. 
EDMOND JALOUX, Au-dessus de la Villeţ 
Deasupra oragului. 


1118 «e Les jours son! peut-tire paur pour une boriage, 
Mais pas pour un hemIne. 
Zilete sînt poate egale pentru un ceasornic, dar au pentru 
un om. 

MARCRI PROXIST, Chronigues |: Cronici, 


TINEREȚE 


1449 e Il! ne sert de rien d'âire jeune sans fire belle, 

ni deire belle sans &ire jeune. 

Nu folosește la nimic să fii tinără fără să fii frumoasă, 

nici să fii “frumoasă fără să fii tinără. 

1450 o La jeunesse est une ivresse continuelle; est 

da fire de la raison. 

Tinereţea este o beţie continuă; ea este febra raţiunii; 
LA ROCHEFOUCAULD, Reflerions ou Sentences 


ei Mazimes. gtorales | Rotiecţii sau sentințe. Și 
raaxime morale. 


1451 e Les jeunes gens connaissent pluldi Lamaur gue 
la beaute. 

Tinerii se pricep mai mult. la dragoste decât la îrumusațe. 
1452 e Les orages de la jeunesse son. environnis de 
jours drilienis. 

Furtunile tinereţii sint înconjurate de zile străluciLoaze. 


VA ENAR GUNS, Bifiezions ee Mazimesţ 
Retlecţii şi măxirae. 
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1453 e Chagque heure de temps perdu dans la jeunesse 
est urie cliance de malheur pour b'averur. 
Fiecare ceas pierdut în tinerețe este o şansă de nefori- 


"câre pentru viitor. 
NAPOLEON I, Pensdes | Cugetări, 


1454 e La jeunesse cst sacrte d cause de ses ptrils. 
Respectez-la toujours. 

Tinereţea este sacră din cauza primejăiilor ei. Respec- 
„taţi-o întouleauna. 
i “LACORDAIRE, Pensdes | Cugetări. 


1455 e La jeunesse esi finie des que ce que je pense s'un- 
prime dans ce que je Jais — tundis gue ce que je fuis 
S'incruste dans ce que je pense. . 
Tinereţea s-a sfirșit in mpmentul în care ceea ce gin- 
desc se imprimă în ceea ce fac, în timp ce ceea ce fac 
se încrustează in ceea ce gindesc. 

PAUL VALERY, Cabhier B |Caict B. 


POLERENȚĂ 


1456 e La discorde esi le grand mal du genre humuin, 
“el la toltranee en est ie seul remăde. 

Discordia este marele rău al specici umane, iar tole- 
ranţa este singurul leac. 

1457 e Qu'est-ce que la toltrance? C'est Papanage de 
Phumunile. | E 

Ce este toleranța? Apanajul umanității. 

1458 e Îl est clair gue tout " particulier qui persccute 
un homine, S0R [rere, parce qu'il n'est pas de son opinion, 
eşi un monstre. 
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Este limpede că orice ins care persecută un om, fra- 

tele său, pentru că nu este de părerea lui, ește un mon- 
stiu. 

VOLTAIRE, Diciionnaire philosophigue i Dicţionar 

de filozolie. 


TRECUT 


1459 e Le passt, c'est du prâsent devenu vieuz. 
Trecutul -este prezent imbătrinit. 
IBAN GOGTEAU, Les Monstres sacres | Monştrii 
sacri, 


"TR ÎNDĂVIE 


1460 e Les journtes sont longues, et les anntes sont 
courtes, pour V'homme oisif. 
Pentru cel ce trindăvește, zilele sint prea lungi și anii 
trec prea repede. 

DIDEROT, Claude et Neron | Claude şi Neron. 


31461 e C'esi boisivetc gui est la grande source de per- 
persile, 


Trindăvia este marele izvor al perversităţii. 
LACORDAIRE,  Pensces / Cugetări. 


ȚĂRAN 


1462 e Les paysans ne sont pas assez sa Vana pour 
răisonner de travers. 


pui nu sint destul de savanţi ca să rațtotie pe dos. 
2 -MONTESQUIEU, Varicte Varietăţi. 
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UITARE 


1463 e A defaut du pardon, laisse pcnir Poubli. 
În lipaa jertării, lasă să vină uitarea. . - 
ALFRED DE MUSSET, La nui d'octobre ] Noa tea 
de octombrie. 


1464 «e L'oubli: des vieillards est un crible. IIS oublient 
ce qui merite d'âtre oublie, le bon reste. 
Uitarea bătrinilor este o sită, Ei uită ceea ce merită 
să lie uitat, reetul rămîne. 
i "HENRY DE MONTHERLANT, Tous feuz cteints | 
Cu toate îocurile stinse. 


UMILINȚĂ 


1465 e L'humilit est unearlifice de Porgueil, 
Umilinţa este un artificiu al orgoliului. 
LA -ROCHEFOUCAULD, Reflezions ou Sentences 


et Mazimes morales | Rerlecţii sau sentinţe şi 
maxime morale, 


1466 « On se console rarement des grandes humiliations, 
on les oublie. 
Bareori ne consolăm de marile umiliri, le uităm. | 
VAUVENARGUEB, ispite et Mazimes ] 
Reflecţii și maxime, 


TAITATE 


1467 e Il y a entre Punite et Puniformitt ia difference 

d'une belle mtlodie ă un son continu. 

Între unitate şi uniformitate este aceeaşi diferenţă 

ca între o melodie frumoasă şi un sunet continuu. 
_DIDEROT, Pensces detachdes 7 Cugetări răzlețe, 
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URĂ j 


1468 s Le feu qui semble €teini souveni dart sous la: 

cendre, 

Focul care pare sfins doarme adesea sub cenușă. 
PIERRE CORNEILLE, Rodogune. 


1469 e Lorsque notre haine est trop vive, elle nous met 
au-dessous de ceuz que nous haissons, 
Cînd ura noastră este prea putemică, ne face inferiori 
cclor pe care îi urim. 
LA ROCHEPOUCAULD, Reflezions ou Sentences 
ei Alazimes morales | Reflecţii Sau sentințe şi 
maxime morale. 


1470 e La haine et le dâsir de la vengeance ne peuwent 

jamais que nous lourmenier. 

Ura şi dorinţa de răzbunare nu pot decit să ne chinuiască. 
MAR QUIS D'AROENSON, Msnoires | Memorii. 


1471 e La coltre est une haine ouverle ei passagtre; 
la haine, une coltre rcienue et suivie. 
Minia este o ură deschisă şi trecătoare; ura, o minie 
reţinută şi perseverentă. | 
CH. PINOT DUCLOS, Considirations sur îee.; 
„maeurs | Consideraţii asupra moravurilor, 


1472 e J'ai eu bcau faire, je n'ai jamais pu hair. 
Degeaba m-am străduit, n-am putut niciodată să urăsg 
AL. DUMAS fiul, Pensces/ Cugetăria 


1473 e La haine, c'est la colâre dă faibles.. 
Ura este minta celor slabi. 


AL.PHONSB DAUDET, Lettres de mon meu) 
„ Seeisori „dia moara mea.. 
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UŞURINŢĂ 
144 e II! faut îire lăger comme Poiseau et non coma 
la plume. 


Trabuie să fii uşor ca pasărea, nu ca pana. 
PAUL VALERY, Zet Quel | Ca atare; 


VALOARE 


1475 e C'est proprement ne calit rich que de n'âire 
atile. d personne. 

Nu are nici o valoare acela care nu e de folos nimănui, 

DESCARTES, Discours sur la mdtude | Discurs 

asupra metodei. 


1475 b » La parfaile valeur est de faire sans temotns 
ce qu'on sercit capable de faire devăni tout le monde. 
Adevăsuta valoare constă in a face fără mortori ceea 
ce au li în stare să facem în faţa lumii întregi, 
1476 e Rien ne devrait plus hunuilier les hommes qui 
ont merii€ de grandes louanges, que le souci qu'ils pren- 
nent encore de se faire valour pour de peliles choses. 
Nimic nu ar trebui să-i umilească mai mult pe oamenii 
care uu meritat laude mari decit grija pe care o au 
incă- de a se pune în valoare pentru lucruri mărunte., 
"LA ROCHEFOUCAULB, Acflezions ou Sentences! 
e Mazines morales | Reltovţii său sentințe şă 
" aXime MOrahe. 


1477 e ÎI] arrive souvent que Ton nous estime d propor- 
tion que nous nous estimons: nous-mâmes, 

Se întîmplă adesea să fim stimaţi în măsura în care ne 
stimăm noi înșine. 

1478 e Si une penste ou un onerage n'initresseui gue 
peu de personnes, pea en parleront. 


a DOLARI RAE a 


Dacă o cugetare. sau o lucrare nu vor interesa detit 
puţini oameni, puţini vor vorbi despre ea. 
VAUVENARGUES, Reflerions et Mazimes | 

Retlecţii şi maxime. 


VANITATE 


1479 e Ce gui nous rend la panite des aulres insuppore 
table; c'est qu'elle biesse la nâire. 
Ceea ce face insuportabilă vanitatea celorlalţi este 
faptul că o răneşte pe a noastră, 


1480 e Quelgue bien qu'on dise de nous, on ne nous 
apprend rien de nouveau. + 
Onicite lucruri bune ni s-ar spune despre noi înșine, 
nu aflăm nimic nou. 
1481 e Si la vanitt ne renverse pas entitrement les 
perius, du moins elle les €branle toutes. 
Dacă vanitatea nu răstoarnă în întregime virtuțile, cel 
puţin le zdruncină po toate. | 
LA ROCHEPFOUCAULD, Neflezions ou Sontences 
et AMazimes morales | Neflecţii sau sentințe şi 
mazime morale. 


1482 e La panite nous fait regarder comme: chimri- 

ques les qualitts que nous ne sentons pas en nous-mâmes, 

Vanitatea ne face să considerăm himerice calităţile 
pe care nu le simţim în noi înșine. 

ROUSSEAU, Julie ou la nouvelle îlcloise ] Julie 

sau „nvua Elcizci 


1483 e C'est la canit€ qui fait eivre les gens ct qui mâine, 
dans leur grande picillesse — s'ils sont un peu „connis", 
'=—> relarde leur Mor 
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Vanitatea este -cea care îi face pe oameni să trăiască 
şi. care, chiar la adinci bătrineţe — dacă sint puţin 
„cunoscuţi“ — le întirzie moartea. 

1484: e L'absence de vanită, qui vous empâche d'avoir 
la place a laquelle pous apez droii, vous emptche dusi 
d'en souffrir. 

Lipsa de vanitate, care te împiedică să si locul la care 
ai dreptul, te împiedică şi să suferi din cauza asta. 


HENRY DE MONTHERLANT, Tous feuz cleinis | 
-Cu toate focurile stinse. 


VIAȚĂ 


1485 e Le prai miroir de nos discours esi le cours de 
nos pies. 
Adevărata oglindă a vorbelar noastre este cursul vieţii 
noustre. 

MONTAIGNE, Essais / Eseuri, 
1486 «e Jfon melier et mon art, c'est vivre, 
A răi, iută meseria şi arta mea. 

MONTAIGNE, Essais / Eseuri. 


1157 e La vie, pour toute personne qui veut &tre honntte 
el aimable, est une 6iude continuelle. 
Pentru orice persoană care vrea să fie cinstită şi plă- 
cută, viaţă este un studiu continuu. . 
1488 e Qw'est-ce que la vie? Un petit songe bien joli 
qui dure un instant. 
ca este viaţa? Un vis scurt şi frumos care durează o 
clipă. 

L MAR QUIS D'ARGENSON, Memoires | Memorii. 
1489 e Pourguoi nous faire horreur de. notre âire? .No- 
ire existence n'est point si malheureuse-gu'on veut nous 
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Ha faire accroire. Regarder univers comme un cachoi, 
ei tous les hommes comme des criminels qu'on va exâca- 
ter, est Videe d'un fanatiquc; croire que le monde est 
un lieu de dâlices ou l'on ne doit avotr que du plaisir, 
C'est la. reverie dun Syburite. Penser que la terre, les 
homaines et les animaux sont ce qu'ils doivent âire dans 
Pordre de la providence, est, je crois, d'un homme sâge. 
De ce să ne îngrozim de liinţa noastră: Existenţa noas- 
tră nu este atit de nefericită cum cred unii. A privi 
universul ca o închisoare, şi pe toţi oamenii ca pe nişte 
criminali ce urmează a fi executaţi, este o idee de fana- 
tic; a crede că lurnea este un loc de încîntare unde nu 
trebuie să avem decit desfătări, este visarea unui Si- 
barit. A socoti că pămîntul, oamenii şi animalele sînt 
ceea ce trebuie să lie în ordinea providenţei este, cred 
eu, poziţia unui inţelept. 
VOL TARE, _Leures philosophigues ] Scrisori 
„ filozotice, 


1490 e Vous depez passer votre vie d aimer et d penser; 
cesti la veritable vie des esprits. 
Trebuie să vă petreeeţi viaţa iubind şi gindind; aceasta 
este adevărata viaţă a spiritului. 

VOLTAIRE, Micromezas. 


1491 e Pour exztcuter de grandes choses, il fuul vivre 
comme si on ne devail jamais mourir. 
Ca să realizăm lucruri mari, trebuie să trăim ca şi cînd 
n-ar trebui să murim niciodată. 
VAUVENARGUES, Rcflexions et Afozimes | 
Reflecţii și maxime. 


1492 e P'arl de vivre esi une taclique vă nous 3rons. 
dong/etnps ovLees. - 


Asta de a trăi este e tactică în care vom fi mulţă vreme 
începători. iale 
CHEVALIER DE BOUPTLERS, Penses e 
Fragmenis | Cugetări şi fragmente. 


1493“ Ne vous ezagtrez pas les mauz de la vie, «i 
men mâconnaissez pas les biens, si vous cherchez ă eirte 
henreu, : . 
Nu exagera necazurile vieţii și nu-i dispreţui bunurile, 
dacă vrei să trăieşti fericit. 
- d JOUBERT, Penscos, mazinies et essais j Cugetări, 
maxime și eseuri. 
4494 e Ceuz qui vivent, ce sont ceuz qui lutleni. 
Cei care trăiesc sint cei care luptă. 
VICTOR HUGQ, Les Châtimnenis | Pedepsele. 


1495 e Ge setce ue le gland, sinon lu châne gui a perdu 
ses branches, ses deo son tronc et ses răcints, cest-ă- 
dire tous ses appartils, ses formes, ses particularitts, 
mais qui s'esi concentre dans son essence, dans la forme 
figurative qui peut lout reconqufrir ? Ş 

Ce este ghinda decit stejarul care şi-a pierdut crengile, 
frunzele, trunchiul și rădăcinile, adică toate organele, 
formele, particularităţile, dar care s-a concentrat. în 
esenţa lui, în forma figurativă care poate recuceri 
totul? și | 
1496 “e Qu'importe la bricvelă de nos jours, puisque les 
gentralions, les sicles e! les mondes euz-mâmes ne font 
que reproduire sans fin Lhymne de la vie, dans les ceri 
mille modes el variations gui composent îa symphonie 
universclle 2 o : 

Ce importanţă are faptul că zilele noastre sint scurte, 
de vrezmne ce soare iba, secolele şi lumile mu fac decit 
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să reproducă la nesfir șit imnul vieţii în cele o sută de 
mii de moduri şi variațiuni care compun simfoniă 
universală? 
149 e Visre, c'est Pengir, Cest surtout ra yonner. La 
passivii€ Cest Vetat inerle: Il ne vaut pas la psine d'ître 
pivant, si bon anticipe la mort par Lapaihie. sau 
A trăi inseamnă a reacţiona, și mai ales a străluci 
Pasivitatea este o stare inertă. Nu merită să A ri 
dacă anticipezi moa'tea prin apatie. 
1498 e Vivre c'est se gutrir e! se renouceler tous les 
jours, c'est aussi se retrouver et se reconqucrir. 
A tiăi inseamnă a te vindeca și a te reinnoi în fiecare 
zi i și, de asemenea, a te regăsi şi a te recuceri. | 

-  HENRI-FREDERIC AMIEL, Fragmente d'un 

journal intime | Fragmente dintr-un jurnal intim. 


1499 e Toutfinitafin que tout recommence, tout meuri 
afin que toul pive, 
Totul se sfirșește pentru ca totul să reinceapă, totul 
moare pentru ca totul să trăiaecă. 

I.„H. FADRE, Souvenirs entomologigues | Amintiri 

entomologice, 

1500 e La pie n'a de priz que par le divouement â la 
perite ct au bien. 
Viaţa nu are preț decit dacă înseamnă devi neg 
faţă “de adovăr şi de bine. 


ERNEST RENAN, Souvenir d! 'enfance ct de 
jeunesse | Amintiri din copilărie şi tinâreţe, 


1501 e Za vie est la dernitre habitude qu'on doit per- 
re, parce que c'est la premitre qu'on a prise, 
Viaţa este ultima obişnuinţă pe care trebuie să o pier- 
don; pentru că este, pricaa, e care am căpătat-o. 

AL. DUMAS fiul, Penstes | Cugetăii. 
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1502 « Rien ne vaut une pie que Lon saure.. 
Nimic nu are valoarea unei vieţi pe care o salvezi. 
MAURICE MAETERLINCK, Monna Vanna. 


1503 e Ca m'est Egal, de manquer ma pie. Je ne pise 
pas. Je tire en Vair, du câi€ des nuages. 

Îmi este totuna dacă nu reuşesc în viaţă. Nu țintese. 
Trag în aer, spre nori. 

1504 e Rien ne degoiâte de la: vie comme de feuilleler 
un dictionnaire de medecine. 

Nimie nu te dezgustă mai mult de viaţă decit să răs- 
el un dicţionar de medicină. 


JULES RENARD, . Journal | Jurnal. 


1505 e L'anique bien, c'est la pie. Le plus petit instant 
de pie est plus fort que la mori, et la nie. 
Singurul bun este viaţa. O singură clipă de viaţă este 
mai tare ca moartea şi o neagă. 
ANDRE GIDE, Les nourritures terrestres | Fructele 
“pămîntului. 


1506 e W'accepte pas la pie telle que te la proposent 
les hommes. Ne cesse point de te persuader qu'elle pour- 
rait €ire. plus belle, la pie; la tienne et celie des auires 
hommes; non point une autre, future, Qui N0us'. CONSO= 
leraii de celle-ci ei qui nous aiderait accepter sa mistre, 
N'accepte pas. Du jour oă tu commenceras d comprendre 
que le responsable de presque tous les maux de la vie, 
ce n'est pas Dieu, ce sont les.hommes, tu ne prendras 
plus parti de ces maur. 

Nu accepta viaţa aşa cum ţi-o propun oamenii. Nu în- 
ceta de a te convinge că viaţa ar putea fi mai frumoasă; 
a ta şi a celorlalţi; nu altă viaţă, viitoare, care ne-ar 
consola de aceasta şi ne-ar ajuta să-i acceptăm mizeria, 
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Nu accepta. -Din ziua în care vei începe să înţelegi că 
nu Dumnezeu, ci oamenii sint răspunzători de aproape 
foâte nenorocirile vieţii, nu te. vei mai resemna. : 
ANDRE GIDE, Les nouvelles nourritures | Noile - 
fructe ale pămîntului. : 


Ul j 
1507 e La mort [...] ne peutâtre pensce puisqu'elle est , 
absence de penste. Îl faut done vivre comme si ROuS €Ii- - 
ons 6ternels. | | Ă 
Moartea [...] nu poate fi concepută intrucit ea reprezintă 
o absenţă a gindirii. Trebuie așadar să trăim ca şi cînd 
am fi nemwritori. 
ANDRE MAUROIS, Ce gue je crois / Ce crbd'eu 


1508 e La vie sans farces est comme un voyage sâns. 
auberges. | 

Viaţa fără farse este ca o călătorie fără hanuri. . 

HENRI POURRAT, Gaspard es montages | 

Gaspard din muţi. 

1509 e» Vivre, c'est d'abord choisir. 3 
A trăi înseamnă mai întîi a alege. 

4 GEORGES BERNANOS, La tentution du disespoir] 

Teataţia disperării. 


1510 + Une nation vivante ne sauraii câltbrer que. la. 
O naţiune vie nu poate cinta decit viaţa. 
JEAN CUOCTEAU, Curte blanche ]Nină liberă: 


1511 e Ce sont les hommes gui ne sont păs capables de 
reflechir sur la vie, qui reflechisseni sur la mort. 

Numai oamenii care nu sint în stare să reflocteze așa- 
pra vieţii reflectează asupra morţii. 
1512 e ZI n'y a qu'une immortalil€ gui vaudrail d'ătre. 
sguhaitte: c'est celle de la vie. 


=== 
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O singură imortalitate merită a îi dorită: cea a vieții, 
HENRY DE MONTIERLANT, Afors et Vira. 


1513 s Il y a deuz momienis de sa vie oi tout homme cst 
respecteble : son. enfunce et son agonie. 

Există două momente în viaţă în care orice om trebuie 
respectat: copilăria și agonia. 


HENRY Dr; MONTHERLANT, Tous feuz cteints | 
Cu toaic focurile stinse. 


1504 e II] n'y pas de compassion profonde pour ceux 
dont la vie ma pus de sens. Vics mures. Le monde se 
reficte en ellcs grimacunt, comme dans une glace tordue. 
Nu există compasiune profundă pentru cei a căror 
viaţă nu are sens. Vicţi.inchise. Lumea se reflectă în 
ele deformat, ca într-o oglindă strimbă. 


I5[5 e Il y a tout de mâmc une chose qui compte, dans 
la vie: C'est de ne pas tre vaincu. 
Există totuși un lucru care inseanină ceva în viață: 
să nu fir învins. 

ANDRE MALRAUX, Les Congucrants | Cucerilorii. 


1516 e Reficir sur la vie — sur la vie en face de la 


mori — sans doute n'est-ce putre gu “approfondir son 
interr ogalion. 


A reflecta asupra vieţii — asupra vieţii în faţa morţii — 
nu inseamnă Îără îndoială decit a ne aprofunda inte- 
rogaţia. | 

ANDRE MALRAUX, Antimemgires ] Antimemorii. 


(517 e C'est dans la connaissanre des coriditions au- 
ihentiques de notre pie qui nous [aut Pulse) la force de 
vicre ei des raisons d'agir. 
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În cunoaşterea condiţiilor autentice ale "Vieţii noastre. 
trebuie să găsim îorţa de a trăi şi motive de a acţiona. 


- SIMONE DE BEAUVOIR, Pour une morale de 
L'ambiguite j Pentru o morală a ambiguităţii 


VICTORIE E 
1518 e Ce n'est pas pictoire, si elle ne met fin ă la guerre. 


Nu este victorie ceea ce nu pune capăt războiului. | 
MONTAIGNE, Essais | Es6uri. 


1519 e Ce sont les vpictoires qui font les iraites. 
Victoriile încheie tratatele. 


VOLTAIRE, Siocle de Louis XIV | Secolul lui 
Ludovic al XIV-lea. 


1520. e Le plus grand ptril se trouve au moment de la 
victoire. 
Cel mai primejdios este momentul victoriei. 


NAPOLEON 1, Mazimes et Pensces | Maxime şi 
cugetări.: 


1521 e 1] est certain que la valeur d'une arme dâpepd. 

de sa confiance en la pictoire. 

E cert că valoarea unei armate depinde de încrederea 
ei în victorie. 

ANDRE GIDE, Reflezions sur PAllemagne | 

Retlecţii asupra Germanici. 


1522 e Une victoire racontte en detail, on ne sait plus. 
ce qui la distingue d'une defaite. 
Cind o victorie este povestită în amănunt, nu mai știi 
ce. o deosebeşte de o înfrîngere. 


JEAN-PAUL SARTRE, Le siable et le Bon Dieu |: 
i Diavolul şi bunui Dumnezeu. 


VIRTUTE 


1523 e La pertu est an flambeau qui n'illumine pas 
geulement celui qui la posstde, mais encore celui qui la 
regarde. 
Vututea este o torţă care luminează nu numai pe cel 
ce o poscdă, dar și pe cel ce o priveşte, 
CHEVALIER DE MERE, Mazimnes et PRR ] 
Maxime și sentințe, 
1624. e On ne mtprise pas tous ceuz gui oni des pices: 
mais 'on meprise tous ceuz qui n'ont aucune veriu. 
Nu îi dispreţuim pe toţi cei care au vicii, da» îi dispre- 
yuim pe toţi cei care nu au nici 0 virtute. 
LA ROCHEFOUCAULD, Reflezions ou Sentence: 
et Mazimes mmorales | Retlecţii sau 6entinţe ș: 
| maxime morale: 
1525 e La naissance n'est rien oă la vertu n'est pas: 


Naşterea nu înseamnă nimic fără virtute. 
MOLIERE, Don Juan. 


1526 e Qui ne hait point assez le pice n'aime point asscz 
la vertu. 
Cine nu urăște destul de mult viciul nu iubeşte îndea- 
juns. virtutea. 
JEAN- BAPTISTE ROUSBEAU, Fables | Fabule, 
1527 e Îl faut que Ia terre soit un stjour bicn €tranger 
pour la veriu, car elle ne fait gu'y souffrir. 
Pămintul este probabil un „popas tare străin virtuţii, 
căci aici oa nu face decit să sufere. | 
MARIVAUX, La vie de Marianne | Viaţa Marianei. 
1528 e La vertu mâme a besoin de limiles. 
Şi virţutea are nevoie de limite. 


MONTE&QUIEU, P'Esprit des lois | Spiritul 
legilor, 
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1529 e La pertu est en lout pays le fruil de Ttducaliaa 
e! du. caractere. | A 
În toate țările, virtutea este rodul educaţiei şi al carag- 
terului. , : Ș 
VOLTAIRE, Siccle de Louis XIV | Secolul. ii 
Imdovic al XIY-lea. 
1530 e La pertu n'est pas un bien, desi un davoir. 
Virtutea nu este -un bun, este o datorie. 
1531 e Le prudent se fait du bien, le perlueuz en fajt 
aur hommes. | 
Omul prudent își face bine lui insuşi, cel virtuos face 
bine oamenilor, | 
1532 e Qu'est-ce guc la vertu, mon «ami? C'est de fuire 
du bien, zi ă 
Ce înseamnă virtutea, prietene? Înseamnă a face bine. 
VOLTAINI:, Dictionnaire philospphique | Dicţionar 
* de tilizotie. 
1533 e Les moridls sont 6rauz,-ce n'est pas la naissance | 
C'est la scule vperiu qui fait la difference. | 
Muritorii sînt egali, nu naşterea ci virtutea îi deose- 
beşte, i: 
VOLTAIRE, Eniphylla. 
1534 e 11 n'est pas si facile qu'on pense de renoncer A 
la vertu; eile tourmenie long!emps ceuz qui Labandon- 
nent. 3 
Nu este atit de uşor pe cit se crede să renunţăm la 
virtute; ea îi chinuiește multă vvorne pe cei care o pă- 
răsesc. 
1535 e Zl n'est poini! de route plus sâre pour aller au 
bonheur que -calle de la periu. 
Nu există o cale mai siguită puntzu a dokindi fericirea 
decit cea a virtuţii. | i a. 
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1536 e II n'y a point de veriu sans force, el le chenuin 
du vice est la lâchete. 
Nu există virtute fără forţă, laşiţatea este calea care 
duce la viciu. 
ROUSSEAU, Julie ou la nouvelle Boloise | Julie 
sau opua Bhoiză, 


35397 e 7] n'y a pas de bonheur sans courage, ni de 
eriu sans combat. 
hi există fericire fără curaj, nici virtute fără luptă. 


ROUSSEAU, Zimăe ou de Peducatien | Emile sau 
despre educaţie. 


1538 e La vertu a bien des prâdicateurs ei peu de mar- 
tyrs, 
Virtutea are mul (roitioebra „pl și pul ini martiri, 
HELVE [6 » Magimes et Penstes | Maxime și 
cugetăn. 
1539 e Celui qui recherche la gloire par la verta ne 
demunde gue ce qu'il mirite. 
Cel ce caută gloria prin virtute nu cere decit ceca ce 
merită. 
1540 e La perta ne s'inspire point par la pidlenoe, 
Virţutea nu se inspiră prin violenţă. 
VAUVENARGUES, Reflozions e Mazimes | 
Reflecţii și maxime. 
1541 « La pertu est un effort fait sur nous-memes poar 
le bien 'd'autrui, 
Virtutea este un efort asupra noastră inșine pentru 


binăle celorlalți. 
BERNARDIN DE. SAINT-PIERRE, Paul a 
Virginie, Paul şi Voua, 


1542 e La vertu est la santă de âme. 
Virtutea este sănătatea sufletului. 
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1543-e Tout s'apprend, meme la vertu. 
Totul se învaţă, chiar și virtutea. 


J. JOUBERT, Pensces, mazimes. et essais | 
Cugetări, maxime și eseuri. 


1544 e Celui qui ne pratigue la vertu que dans. Despt- 

rance del une-grande renommee est bien pres du 

pice. 

Acela care nu practică virtutea decit în speranţa dea 

dobindi o mare faimă, este foarte aproape de viciu. 
NAPOLEON 1, Pensees | Cugelări, 


1545 eLes praies pertus repugnent d V'ostentatoire. 
Adevăratele virtuţi refuză ostentaţia. 


ANDRE QIDE, Pages. de journal | Pagini de 
jurnal. 


1546 e Toule vertu qui ne peut soutenir le regard clair 
et fize de la justice est plcine de ruses, et malfaisante. 
O .virtute care nu poate susţine privirea clară şi fixă 
a dreptăţii este vicleană şi răufăcătoare. 


„MAURICE MAETERLINCK, Le. temple .enseveli,| 
Templul îngropat. 


VIS 

1547 e Le râe est un carrefour intcricur oi retentiş- 
sent toutes les agitations diperses de la vie. ” 
Visul este o răscruce interioară unde răsună tot zbu- 


ciumul vieţii. 


HENRI-FREDERIC AMIEL, Frogments d'un 
-* journal intime | Fragmente dintr-un jurnal intim. 


"CUGETĂRI FRANCEZE O 903 


VITEJIE 


1548 e La plus forte, gentreuse ci superbe. de -toutes les 
certus cst la vaillance. 

Cea mai puternică, generoasă și miîndră din toate 
virtuțile este vitejia. -, fa 
i „NONTAIGNE, Essais | Eseuri, 


VÎNĂTOARE 


1549 e Le chasseur qui a marchE siz heures durant et 
revient avec sa gibecitre pleine n'est pas fatigue. Sa gibe- 
citre vide, repient fourbu. 

Vinătorul care a umblat timp de șase ore și se întoarce 
cu tolba plină nu e “Doi: Cu tolba goală, e îrînt de 
oboseală. 


HENRY DE MONTIIERLANT, Tous feus dteints ] 
Cu toate focurile stinse, 


1550 e» Un. chasseur aime mieuz avoir ralt un gibier 
par sa imaladresse, que mavoir pas rencontre de gibier 
du tout. 
Un vînător preferă să scape vinatul din stingăcie, decit 
3ă nu găsească deloc vinat. | 
NENRY DE MONTHERLANT, 7ous feuz gteints ] 
Cu toate focurile stinse. 


TÎRSTĂ. 


1551 e Tout ge porte ses fruits, il faut savoir les cucil- 
ir. A 
Orice vîrstă își are roadele ei, trebuie să știi să le culegi, 
Ă RAYMOND RADIGUET, Ze bal du conte d'Orgel | 

“ Balut contelui d'Orgel. 
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VOCAȚIE 


La 


1552 e Ce n'est pas le râle qui fait le personnage histo= 
rigue: c'est la vocation. 


Nu rolul face personajul istoric, ci vocaţia. | 
i ANDRE MALRAUX Antimâmoires | Anlimeinorii. 


VOINȚĂ E 


1553 e Qui veut vaincre est dâjă prâs de la vicloire. . 
Cine vrea să îdvingă este apreape de victorie. 


PROTROU, enecesias. 


1554 e Nous apons plus de force que de volonit: 
C'est souvent pour nous excaser d nons-mtmes, que pita 
nous imaginons que les choses sont impossibles. 
Avem, mai“multă tărie decit voință: ne imaginăm ade- 
sea că lucrurile sint. imposibile pentru a ne souza faţă 
de noi înșine. 
LA ROCHEFOUCAULD, Rcflezions ou Sentencea 
et Mazimes morales | Retlecţii sau sentințe şi 
maxime morale. 


1655 «e Îl n'y a poini de vtritable polonte sans liberă. 
Fără libertate nu există adevărată voinţă. 

ROUSSEAU, Emile cu de l'education | Emile sau 

„despre educaţie. 


1556 e Celui qui ne sait pas ajouter sa volonit d sa 

force, n'a point de 'force. 

Acela care nu şţie să-şi adauge voinţa puterii, nu are 

utere. 

ui CHAMPORT, Carantires ei Anerâutes | Csalată 
şi anecdote. 
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1557 e Le vouloir est toute la vie. Si vous vouliez tre 
heureuz vous le seriez. C'est la volonte qui transporte 
les montaşnes. La volonte est la foi humaine. 

Voința reprezintă întreaga viaţă. Dacă ai vrea să îii 
fericit, ai fi. Voința mută munţii din loc. Voința este 


credința umană. 
ALFRED DE VIGNY, Le journal d'un potte] 
Jurnalul unui poet. 


1558 e /'inacheve n'est rien. 


Ceta ce nu e terminat nu există. 
HENRI-FREDERIC AMIEL, Tihagainiă dun 
journal intime | Fragmente dintr-un jurnal intim. 


1559 e La volontt, de toutes les facultes la plus prâci- 

euse. 

Vona cca mai de preţ dintre toate facultăţile. 

BAUDELAIRE, Les paradis artificiels | 
Paradisurile artiticiale, 

1560 e N'implore plus d'autrui ce que toi, tu peur ob- 

tenir. 

Nu mai implora pe altul pentru ceea ce poţi obţine 

singur. 


LS 


ANDRE GIDE, Les nouvelles nourritures | Noile 
fructe ale pămîntului. 


VORBĂ 


1561 e L'on se repent rarement de parler peu, tres sou- 

veni de trop pirler: mizime usee et tripiale que tout le 

monde sai! et que tou: le monde ne pratique pas. 

Rarecri ne pare.rău că am vorbit puţin, foarte des că 

am vorbit prea mult: maximă uzată şi comună pe care 

toată lumea o ştie, dar pe care nu toată lumea o practică, 
LA BRUYERE, Les Caractires ] Caracterele. 
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ZGÎRCENIE 


1562 e L'avarice produit souvent des effets contraires: 
d 3 a un nombre infini de gens qui sacrifient toat le: r 
bien A des esptrances douteuses et €cloigntes; d'aur.s 
meprisent de grands avaniages ă venir pour de pelits 
intereis presents. 
Zgircenia produce adesea efecte contrare: există un 
număr infinit de oameni care își sacrifică tot avutul 
unor speranţe îndoielnice şi îndepărtate; alţii dispre- 
ţuiesc mari foloase viitoare în favoarea unor mărunte 
interese prezente. 
1563 e L'extrâme avarice se meprend presque toujours; 
i n'y a point de passion qui s'€loigne plus souvent ce 
son but, ni sur qui le present ait tant de pouvoir, au pră- 
judice de Lavenir. i 
Extrema zgircenie se înșală aproape întotdeauna; nu 
există pasiune care să se îndepărteze mai mu.t de sco- 
pul ei, nici asupra căreia prezentul să aibă atita putere, 
în dauna viitorului: 
LA ROCHEFOUCAULD, Reflezions ou Sentencete 
et Mazimes morales | Reflecţii sau sentinţe şi 
i maxime morale. 


1564 «e L'avarice perd tout en voulant tout gagnrr. 


Vrind să ciștige totul, zgircitul pierde și ce,are. 
LA FONTAINE, Fables / Fabule: 


ZÎMBET 


1565 e Le sourire, V'arc-en-ciel des larmes. 
Zimbetul, curcubeul lacrimilor. 
JULES RENARD, Journal | Jurnal. 
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